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GUERREIRO COMMENTS ON BRAZILIAN AID TO NEXT NICARAGUAN GOVERNMENT 
Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 3 Jul 79 p 17 


[Text] Foreign Minister Ramiro Saraivo Guerreiro said in Rio de Janeiro 
yesterday that Brazil is ready to grant financial aid to the new government 
to be established in Nicaragua, as a contribution to relieve the suffering 
of the local population. 


Saraiva Guerreiro refused to say whether Brazil consider: the Somoza govern- 
ment to be illegitimate or illegal, asserting that the Nicaraguan question 
is not being considered from the juridical point of view, but rather from 
the political: “This was, in fact, the solution reached by the Organization 
of American States (OAS) in dealing with the problem," he said. 


The foreign minister was surprised by a reporter's question about the possi- 
bility of intervention in Nicaragua: "I do not know why this question keeps 
coming up. The situation is not the same as was that in the Dominican Re- 
public, for example. There is not much point in relating this to either 
previous or future situations.” 


Saraiva Guerreiro was also evasive about recognition of a new government 

that would include Anastasio Somoza's party: “We do not have an a priori 
position. We have the hope that a government of national reconstruction 

will be formed soon that will be representative of all the nation's demo- 
cratic forces. 


“The formation of such a government," he continued, “is what wili be taken 
as a criterion for our line of action in regard to Nicaragua.” 


The foreign min’ster said that the eventual presence of Brazil at the coming 
meeting of the nceaalined nations to be held next August in Havana does not 
represent an approach to Fidel Castro's government. 


"The Cubans have twice attended meetings in Brazil and our relations con- 
tinue at the same level. That question, as a matter of fact, is not a 
priority one for the Brazilian government at this time," he stressed. 








i 


The foreign minister said that Itamaraty [Brazilian Foreign Ministry] has 
mot yet made any decision regarding participation in that meeting of non- 
alined nations, but “there is no inhibition that would force Brazil to be 
absent from the Havana meeting." 


The foreign relations winister asserted that granting of passports by 
Itamaraty or by diplomatic representatives abroad “has coveletely returned 
to normal since the decision on political amnesty by the Figueiredo gov- 
ernment. 


"Clearly, if the applicant has any problem with the courts the process will 
be conditional. But in that case there is no difference between a politi- 
cal offense and one in common pleas. The restriction results only from the 
law and from decisions of the Federal Court of Appeals." 


Letter 


Itamaraty spokesman Bernardo Pericas confirmed in Brasilia yesterday re- 
ceipt of a letter from the president of Costa Rica, Rodrigo Carazo, asking 
President Joao Figueiredo for “humanitarian aid" for the Nicaraguan people. 
Pericas said that Brazil, on its own account, had already been studying a 
way of sending food and medicine through the Red Cross and Carazo's re- 
quest merely reinforced the idea. 
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BRIEFS 


ARGCSNTINE SUGAR TO URUGUAY—Paysandu—Raw sugar from Buenos Aires has begun 
to arrive and will be refined in the local mill, It is being imported to 
make up for the deficit in national production recorded for last year's 
sugar crop, The sugar is being shipped in trucks that enter Uruguay across 
the General Artigas Bridge, About 300 trips will be necessary to deliver 
the total of 6,000 tons to be processed here, The first shipment to arrive 
consisted of 1,540 sacks, totaling 84,060 kg, But to begin operations, the 
mill must have a minioum of 200 tons on hand and a guarantee that the supply 
of raw sugar will be constant until the total requirement is met, [Text] 
[Montevideo ZL DIA in Spanish 11 Jun 79 p 6] 11466 
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ARGENTINA 


PRESS UPDATE ON HYDROELECTRIC PROJECTS, DEVELOPMENT 
Technical Details on Futaleufu 

Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 29 May 79 Sec 2 pp 1-2 

[Excerpts] Work on the Futaleufu Hydroelectric Complex 


The main part of the project is located in Los A.erces Park, 40 kilometers 
southwest of the town of Esquel anc 20 kilometers west of Trevelin; but the 
hydroelectric development project has been completed with a transmission sys- 
tem and other structures located far to the east of that center. 


This complex consists basically of seven parts, which will be described here- 
after: a dam-reservoir unit, an adduction syrten, a powerhouse and trans form- 
er yeard, a spillway and discharge outlet, a switching yard, 4 transmission 
system and access roads. One of the special features of the hydroelectric 
complex is the fact that the dam is completely separated from the adduction 
system, which takes in the water froma part of the lake that is far removed 
from where the retaining structure was installed to form the reservoir. 


Dam and Reservoir Unit 


From among the group of systems devised for utilizing the resources, Wa- 
ter and Electric Power Department adopted che solution calling fora l 
impounding dam at the outlet of Situacion Lake, which in turn originates in 
the Futaleufu River. The closing of the channel produces a regulator lake 
with a water surface 100 meters above the previous level of the lake. 


The dam, made of loose material, with a waterproof clay core, is 120 meters 
high and 600 meters long at its crest. It is located at the end of Situa- 
cion Lake where the Futaleufu River begins. The core is seated on rock that 
has been prepared with suitable blasting and waterproofed with a grout cur- 
tain 50 meters deep. The volume of the dam is 6.1 million cubic meters, and 
it has the classic geometry for this type of project, topping out in a crest 
10 meters wide, with “flex beam" railings upstream and downstream, and access 
through the two banks connecting the rest of the structures. 











In order to execute the project upstream of the dam an embankment was built 
with a waterproof concrete core, constructed with the use of the Radio Mar- 
coni system, and two diversion tunnels were dug out of rock, with a section 
10 meters wide by 15.40 meters high on the right bank remaining as a s)uice- 
way, and a section 12 meters wide by 15.40 meters high on the left bank, re- 
maining completely walled up in relation to the core with a concrete plug. 

it was planned to drain floods of up to 2,000 cubic meters per second through 
them, a volume greater than the maximum f.ood on record. 


The reservoir that has been formed is Futaleufu Lake, with a volume of 5,700 
cubic hectometers and 9,200 hectares, with a course of 50 kilometers from 
the dam to the level of the reservoir, at level 495, which is the maxiaun, 
and an average of 2 kilometers wide. 


In order to determine the potential eutrophic processes in the lake, the eco- 
logical studies were assigned to the Coast Center of Applied Ecology (CECOAL), 
which conducted a program involving field and laboratory study and research, 
using as reference standards other similar ones applied elsewhere in the world. 
The work and calculations that resulted show that the organic material and 
the nutrients contained in the vegetation, submerged soil, etc., which could 
make a substantial change in the quality of the water are remote and irrele- 
vant, because of the small biomass of plant material susceptible to processes 
of decomposition because of the features of the soil and water, owing to the 
general limits imposed on the biological processes as a result of the low 
temperatures which prevail in the area. 


Adduction System 


This system has unique features, because of the topographical nature of its 
site. All of its main components are noted below: 


Intake works: These consist of an antitrunk network the steel resh of which 
hangs parabolically on the roof tile of the grill structure, and is attached 
to a girder driven into the rock, at a suitable distance from the grillwork. 
Its casing shape would cause the trunks, if they were to be sucked in, to 
climb that mesh lightly, owing to the water drive, until they reached the 
surface of the reservoir. 


Grill structure: This is a set of columms supported by a large column cap, 
the middle section of which is connected by girders and the heads by a fan- 
ned t‘ling. In the spaces between columns the grills are attached, allow- 
ing the passage of the water but not of floating bodies which could damage 
the gates of the turbines in particular. This entire structure is made of 
reinforced concrete, and its geometry complies with the laws of hydrodyna- 
mics. 


Gate well: 80 meters downstream of the grill structure a system of two gates, 
each 60 tons, has been established for its operation. A well has been dug 
out of the rock at level 455 to the surface of the hill, followed by a 











building 30 meters tall which will store in an orderly manner the entire 
system for hoisting and closing these gates which, when open, allow the 
water to pass so that it can be centrifuged and returned to the river through 
the powerplant's spillway channel. 


Intake 1-Intake 2 tunnel: This is a circular excavation of rock 9.50 meters 
in diameter, of plain concrete and sections of weaker rock faced with rein- 
forced concrete, leaving a usable diameter of 8.50 meters. This 565 meter 
course has a grade of 3 per 1,000, allowing for an average water speed of 
about 6 meters per second. 


Pipework bridge: This is, without doubt, one of the most daring developments 
in Argentine engineering which, because of its dimensions, functional nature 
and specific work, is considered remarkable among its like in the world. 

The surface pipework is 455 meters long and 7.70 meters in diameter. It 
rests on reinforced concrete supports which are set on girders of a guy bridge 
measuring 260 meters, and the rest is set on supports with a rock foundation. 
The typical feature of this pipework bridge is that the 260 meters of span 
are formed as follows: two isostatic girders with inverted supports at the 
end of the central girders, the reactions of which are transmitted by the 
guys at the head of the pylons, which carry a load vertically to the head of 
the cylinder, where it supports the other end of the central girders. The 
cylinder, in turn, carries the load of half the isostatic girders and all 

the central girders. The girders are as tall as a two-story building, and 
the height of the cylinder from its foundation to the head of the pylons is 
that of a 25-story building. With the exception of the cylinder and the 
pylons, this structure is made of prestressed concrete. 








Intake 3-Intake 4: They are similar to Intake l-Intake 2, measuring 530 me- 
ters in length. 


Intake 4-surge tank: This is a small section of about 70 meters of pipework 
span supported by a trench excavated out of rock and embedded in concrete. 


Surge tank: This is a structure 60 meters tail and 30 meters in diameter, 
made of prestressed concrete, the purpose of which is to absorb the so-called 
water hammer. 


Leaning tunnel or forced gallery: Immediately after the surge tank, the lean- 
ing tunnel begins, gaining a head of 106 meters. It is surfaced with metal, 
and there is a concrete fill between the pipework and the rock. 


Trifurcation and bifurcation: The leaning pipework is made horizontal; after 
running 70 meters, it is trifurcated, and one of its branches is bifurcated 

to form a four-pipe distribution with its respective butterfly valves which, 
allowing the volume of flow to pass, feed the four turboalternators, each 

of which has a nominal power of 112,000 kilowatts. 
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Powerhouse 


The powerhouse is a building 102 meters long by 20 meters wide. Its main 
section holds the four turboalternators with two travelling cranes, each 

210 tons, for the mounting and disassembly of the units. There are other 
rooms for reducing volume, a shop, a pump room and a butterfly valve room. 


After making the machines revolve, the water is returned to the river through 
a spillway channel. 


The maximum fall is 157 meters, and the minimum is 121.50 meters. The trans- 
former yard abuts the powerhouse where the four transformers which increase 
the power from 13.8 to 330 kilovolts are installed. This is how the power 

is carried to Puerto Madryn, after passing through the circuit breaker yard, 
generating 2.56 billion kilowatt hours per year at a stable rate. 


The power of each turbine is 112 milliwatts (nominal), for a fall of 147.50 
meters; 152 milliwatts (maximum), for a fall of 157 meters; and 102 milli- 
watts (minimal), for a fall of 121.50 meters. 


Weir and Spillway Channel 


The floodway or weir consists of a reinforced concrete dam of 50,000 cubic 
meters, with a drainage system and a waterproof cutoff wall. Its foundation 
is the origin of a natural canyon forming a -shaped gorge. 


At level 484.50, the water pours through four openings which contain the 
same number of metal gates in sections of 10 by 11 meters, whereby the re- 
servoir is regulated with programs that have been previously carried out, 
in order to optimize the service. 


According to the study on the physical model at the National University of 
La Plata, the delivery capacity is 2,750 cubic meters per second, which is 
equivalent to a thousand-year flood. The surplus floods are carried through 
a natural canyon of 3 kilometers, which channels the water, returning it to 
the river downstream of the powerplant. 


Switching Yard 


Using a four-line system, one per unit, the Futaleufu substation is connect- 
ed with the Futaleufu switching yard located 400 meters from the powerplant. 
The transforming power is 472 miilivolts per year. 


The switching yard has been built with a system using a double set of bars, 
with a transfer bar which affords the system great versatility and maneuver- 
ability. Two reactor banks have been installed in it to compensate for the 
great capacity of the line. 


At the Puerto Madryn substation, the 330 kilovolt system will be intercon- 
nected with the 132 i} volt Patagonian system, by means of an autotrans- 
former located in the switching yard in the vicinity of National Route 3. 








The switching system at both Puerto Madryn and Futaleufu is operated by means 
of sulfur hexafluoride gas switches powered by compressed air. 


The switching yard is connected with the aluminum plant through two 330 kilo- 
volt high tension lines approximately 6 kilometers long. Two step-down trans- 
formers with a nominal power of 235 millivolts per year and 330-345 kilovolts, 
located opposite the substation, feed the converter units at the aforemen- 
tioned plant. 


Transmission System 


The power is transmitted from Futaleufu to Puerto Madryn by means of two 

330 kilovolt air lines separated by a distance ranging from 60 to 100 meters, 
each approximately 550 kilometers long, which cross Chubut Province from west 
to east along parallel 43°. They are comprised of bundles of conductors from 
two subconductors in a horizontal arrangement. Each subconductor is made 

of steel aluminum cable, protected by two guard wires of galvanized steel 
cable. 


In its long extension, the line crosses areas of the most variegated types: 

valleys subject to flooding, and mountainous terrain exceeding 1,200 meters 

above sea-level, prairies, etc., which necessitated careful soil studies to 

select the proper type of foundation. In all instances the foundations were 
made of reinforced concrete, with 40 towers on pylons. 


Delta-type self-supporting metal towers of rolled steel framework were used, 
which were bolted and completely galvanized. A total of 2,865 towers were 
built. 


In order to insure the rendering of constant, secure service, great impor- 
tance was attached to the operational reliability of the communications 
system, particularly insofar as it related to telecommunications and its 
operation through remote control. 


The communicctions between the key points in the project are carried out by 
means of a carrier wave system. Also, an extensive network of internal and 
external communications has been established through auxiliary telephone 
exchanges, associated with the ENTEL [National Telecommunications Company ] 
system. 


Furthermore, through the use of teletype, signals are transmitted to tele- 
computers located at the aluminum plant, in Puerto Madryn and at Futaleufu, 
which afford control of the major electrical parameters. 


The system was designed to be operated from the control room of the Puerto 
Madryn transformer station, giving the orders through a long-distance con- 
trol system which makes it possible to offer with efficiency and speed the 
different features that the system may adopt in accordance with the demand 
for energy or any emergency that might occur. The Puerto Madryn transformer 











station receives all its information through telemetering and television sig- 
nals from the stations located throughout the complex, activating the remote 
control protection systems if need be. 


Access Roads 


A large bridge was constructed over the Percey River in the vicinity of Tre- 
velin, followed by a 20 kilometer paved road, which serves as access to the 
complex of structures. 


Within the complex there is a communication route of 40 kilometers of gravel- 
surfaced roads which connect the work sites with deposits and camps; and, 
eventually, there will be service roads for exploration and tourist traffic. 
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1. The powerhouse, at the end of the adduction system. It is located south 
of the dam, in another section of the lake formed by the latter. It is 102 


meters long. 
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2. Part of the transformer yard, abutting the powerhouse. They raise the 
power so that the energy may be carried to Puerto Madryn. 
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3}. The dam, seen from downstream, The adduction system is independent of it. 
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4. The pipework bridge of the adduction system. It is considered one of the 
most daring feats of Argentine engineering. Through this pipework and through 
tunnels in front of and behind it, the water falls from the reservoir to the 
powerhouse. 









(1) “@ vunrurs os demo (2) / 
STUACION = ~ —_—_— (* | 
ATAC GA BTIAS 5 
“a 4 5a? (3) 






' 
1 
! = 
{ ‘wosky 


FYRALLE 














5. Location of the various components of the hydroelectric works complex. 


[Key on following page] 
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Key to map: 


1. Situacion Lake 

2. Diversion tunnels 

3. Ataguia upstream 

4. Dam 

5. Water and Electric Power Department offices 
6. Reservoir 

7. Ataguia downstream 

8. 13.2 kilovolt high tension line 
9. Futaleufu Rapids 

10. Gate well 

ll. Intake 

12. Tunnel 

13. Pipework bridge 

14. Surge tank 

15. Powerhouse 

16. Residential compound 

17. Los Alerces National Park 

18. Employment hiring camp 

19, Circuit breaker yard 

20. Futaleufu River 

21. National Police headquarters 
22. Two lines, each with 330 kilovolts 
23. To Puerto Madryn 


Consequences of Yacyreta's Postponement 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 6 Jun 79 p 28 


[Text] The undersecretary of industrial development of the nation, Dr Jorge 
Eduardo Bustamante, lectured at the University of Buenos Aires’ School of 
Law and Social Sciences in the course on issues relating to the Plate Basin, 
organized by the Plate River University Foundation, through its group of 
former grant-holders. 





Dr Bustamante discussed the effect that the Yacyreta-Apipe project will have 
on regional development. He did not concern himself merely with its energy 
aspect, but also explained its place in the context of plans for highways, 
connections among the electric line systems and the navigability of the Up- 
per Parana. 


The undersecretary said that the axis of the routes in the area between riv- 
ers has changed, attaching greater importance to National Route 14, which 
runs along the Uruguay River from Entre Rios to Paso de los Libres, where 

it connects with Ituzalingo via Provincial Route 38 from Corrientes. Busta- 
mante noted that, in the past, the highway axis was along National Routes 

ll and 12, which run along the Parana River on the Santa Fe and Corrientes 
sides, respectively. 
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With this change in the highway system which is to be added to the connec- 
tions provided by the Hernandarias under-river tunnel, the bridge between 
Barranqueras and Corrientes, the Salto Grande bridge and the one to be built 
between Posadas and Encarnacion, in Paraguay, the area between rivers will 
be traversed by fast, streamlined routes which will facilitate development 
and will tring the Yacyreta region about 200 kilometers closer to the fede- 
ral capital. 


The lecturer stressed the fact that the area between rivers had not been 
paved until the middle of this century, for reasons of national security; 
but that, in view of the Brazilian development, with one of its poles having 
the highest industrial density in the state of Sao Paulo, and Paraguay's 
progress in the Encarnacion area, there must be interconnections in our 
northeastern region for the very same reasons which impeded them previously. 


Dr Bustamante explained that, from an energy standpoint, when the unified 
load system was created, connecting the different sources of electric power 
generation in the country, the region between rivers acquired an electric 
line covering both shores of the Parana and the Argentine coast of the Uru- 
guay River. In fact, Santo Tome is already connected with Resistencia, and 
from there it will continue with high tension lines as far as Yacyre*ta, and 
even Posadas. The circuit is being completed with another high tension line 
which will run from Salto Grande to Posadas, affording rural electrification, 
as well as the establishment of industrial parks in Corrientes and Entre Rios. 


The direct utiiization of the dam is based on two points: the generation of 
hydroelectric power (which will total 4 million kilowatts) and the artificial 
irrigation of some 300,000 hectares in Corrientes alone, with a capacity of 
108 cubic meters per second. He remarked: "Consider the fact that the current 
rice-growing area in the province is equivalent to the new area which could 
be irrigated without any great infrastructural problems." 


The indirect usefulness of the project stems from the decentralized nature of 
ceiiain contracts for services and small input, which are being contracted 
for in the region itself, mobilizing local industry and technology. The 
handling of the funds required for the projects is being done through local 
banks, a fact which will greatly facilitate the improvement of the provin- 
cial banking system and the training of experts. 


Finally, the speaker pointed out that the social effect of the project has 
been extremely constructive, since it is estimated that it will involve the 
setthement of about 5,000 workers in the region, who will take up residence 
mainly in the town of Ituzaingo, where there are currently an additional 
5,000 inhabitants. The total number of migrants has been estimated at 
about 40,000 new settlers. 


With regard to the total investment, which is estimated at approximately 


$5 billion, Dr Bustamante explained that the amount is sufficient if one 
considers the fact that Corrientes’ annual budget totals $300 million, and 
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that the national reserves in foreign currency amount to some $8 billion in 
the same money. He said: “Imagine the consequences of mobilizing such a 
sum of money, which will not be confined to the physical construction, but 
will circulate, creating wealth and employment , two areas that are intrin- 
Sically united from the standpoint of actually developing the country." 


Matter of National Interest 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 6 Jun 79 p 8 
[Editorial: “Postponement of Yacyreta™] 


[Text] The national interest has been considerably jeopardized by the activity 
that has occurred in the matter of utilizing the Upper Parana for the construc- 
tion of energy-related projects. 


The problem posed by the Paraguayan Government's attempt to return to Design 
II, which was rejected previously and replaced by Design III, in the construc- 
tion planned for Yacyreta, has necessitated a categorical determination on 

the part of the Argentine authorities. There are no grounds for Asuncion's 
demand, because it would entail uigher costs, an excessive delay (from 12 to 
18 months) in the execution of the project and insecurity with regard to its 
completion. It should also not be met because of the nature of the terrain 
and the danger of unusual flooding. 


In fact, on 24 April 1977, the two countries decided to sign an agreement 
through an exchange of notes, and adopted Design III, which replaced Design 
II, one that was rejected as a result of observations made by the consulting 
firms and in response to their emphatic recommendation to correct the latter. 
On this basis, the requests for financing were made to the World Bank and 
the Inter-American Development Bank, negotiations which proved successful, 
and certain formalities are due to be carried out before the second week of 
this month. 


Argentina cannot be said to have been indifferent to the Paraguayan request 
to reconsider opinions and avoid the unnecessary flooding of large areas of 
its territory. It agreed to submit the matter to the consultants again, 
indicating that the timetable should not be changed, nor any new desig’s 
established with investments which would make the already pledged financing 
ineffective. The experts complied, and stated that Design II-A, which was 
very similar to Design IIl, reportedly rejected because it meant an over- 
investment of $250 million, did not offer any security either. 


The Argentine Government opted for what was dictatédby the advice demanding 
a reduction in the area subject to flooding to 851 square kilometers. This 
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entailed additional costs, but it did not change the timetable, nor damage 


the security of the project, the latter being a matter essential to its ex- 
ecution. 


On 30 May, the Paraguayan Government announced its selection of Design II-A. 
Thus, the undertaking ceased to be of priority concern to Argentina, since 
it was affected in all the respects concerning which an express reservation 


had been made to the effect that it was impossible to agree to such condi- 
tions. 


Argentina has given definite proof of its willingness to compromise, but a 
limit has been reached wherein the changes are so numerous and so confusing 
that it has become virtually impossible to count on the receipt of the loans 
that are essential for the financing. Hence, our government's concern for 
the protection of vital interests in the energy field will immediately prompt 
it to revise the plan in that area, so as to provide for other types of de- 
velopment in the list of projects contained in the National Equipment Plan, 
and to insure the supply of electric power on the country's various markets. 


The Paraguayan ambassador has been notified of the decision, so that he may 
convey it to his government, and the public may be informed of a position 

for which both it in this country and the international public will know 

how to assign the liability involved. Interregional cooperation has sustain- 
ed serious damage, and our country is obviously not the cause of it. 


Alternatives to Yacyreta 


Buenos Aires CLARIN in Spanish 6 Jun 79 p 4 


[Text] Recent events relating to Yacyreta prompt one to think that the con- 
struction of the project will be postponed, and not for a short time. The 
communique issued by the Argentine Government last week admitted as an as- 
sured fact the possibility of a deferment, and even cited the need for re- 
considering the national energy plan. 


And, at the moment, there have been no indications that might change this 
situation. On the one hand, it hardly seems that Paraguay will make any 
substantial change in its position; and, on the other, our country has al- 
ready begun to implement different courses of action capable of providing 
alternative solutions. 


For example, on various government echelons studies are being made of a 
"package of ideas," which may in a few weeks be governing Argentina's steps 
in the area of hydroelectric power. 


This plan, which is now in we embryonic stage, is reportedly comprised of 
four fundamental points, namely: 


Ll. Argentina could attempt to reach an agreement with the USSR to shorten 
the interval set for the "feasibility study" on the Middle Parana. This 
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alternative could be considered immediately, because a group of Soviet ex- 
perts is in Santa Fe now, making a survey of the terrain on the Argentine 
coast. 


2. The Secretariat of Energy could call for international bidding within a 
period of 90 days for the development of the Ibera estuary, in Corrientes. 
Based upon the results of the studies, it might be determined that the ca- 
pacity of Ibera Lake could be utilized to the extent of 68,000 cubic hecto- 
meters; which will make it possible to regulate the flooding of the Parana 
River of both a natural type and that which may be caused artificially by 
the dams built upstream. 


3. Our country could tend toward an agreement with Brazil, involving not on- 
ly economic cooperation, but also major binational projects. 


4. In this connection, Argentina could propose to Brazil the more or less 
immediate construction of the Garabi hydroelectric project on the Upper Ur- 


uguay. 


According to the estimates of the experts, the Garabi is, at the moment, the 
most feasible of the three projects in the region (the other two being San 
Pedro and Roncador). This is not only from an economic standpoint, but 
also because, technically, there is greater certainty of its effectiveness. 
For example, with a level of 94, Garabi would be capable of producing over 
6,500 gauss watt hours of energy, with a power of nearly 2,200 milliwatts. 


Obvicusly, Argentina's options for filling the energy gap left temporarily 
by Yecyreta are not exhausted here. There is also a series of lee~er un- 
dertak'ngs in the south which, when combined, could be useful for meeting 
the energy consumption anticipated for 1985. 


A team of engineers and technicians is engaged in a study of the following 
alternatives: 


On the Limay River, a. 105 kilometers from Bariloche, the Alicura project, 
with 2,360 gauss watt hours of energy and a power of 750 milliwatts; b. 
Colon-Cura, with energy totally 1,240 gauss watt hours, and a power of 600 
milliwatts; c. Piedra del Aguila, with 6,930 gauss watt hours of energy, 
and 21,100 milliwatts. 


On the Neuquen River, in addition to Banderita Plain and Colorados Hills, 
the El Chihuido project could be constructed, with a power of 1,875 milli- 
watts and 2,860 gauss watt hours of energy. 


If we consider the fact that Yacyreta would generate 17,550 guass watt hours 
of energy, with a power of 2,700 milliwatts, we reach the conclusion that 
the combined operation of all or several of the aforementioned facilities 
would serve to compensate in part for the loss of the benefits from the 
postponed Argentine-Paraguayan project. With one addition: All the energy 
produced would be exclusively for internal consumption. 
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These are roughly the “hydroelectric alternatives" that our country is con- 
sidering. All of them are regarded as “feasible,” although their subsequent 
execution is also contingent on the support that the international lending 
agencies may offer then. 


Possible Loan Renegotiations 


Buenos Aires LA OPINION in Spanish 17 Jun 79 p 12 


[Text] The disagreements between Argentina and Paraguay over the construction 
of the Yacyreta dam threaten to thwart next week the granting of the largest 
loan that the Inter-American Development Bank [IDB] has given in its nearly 
20 years of existence. 


On Wednesday, the IDB’s board of directors will consider the situation that 
was created after Paraguay's request for a change in the design involving 
the area which the construction of the dam on the Parana River will flood 
in that country. 


The Argentine-Paraguayan differences regarding the location of the area sub- 
ject to flooding will prevent the signing of the loan contract for $210 mil- 
lion by the IDB, which was to take place this week, upon the expiration of 
the 6-month period which began when the loan was granted in December 1978. 


The Bank's regulations would make it possible to give another 6-month pe- 
riod for concluding the agreement, but opposition is expected from the Unit- 
ed States to the postponement; and, furthermore, the latter would be warrant- 
ed for arranging technical details, but not for revising the entire project. 


Also pending, for the financing of the Yacyreta dam, is the conclusion of a 
loan of $210 million from the World Bank, although in the case of the latter 
entity, there are no deadlines as there are in the IDB, and the loan has not 
yet been officially granted. 


The United States’ opposition to a postponement reportedly stems from that 
country's unwillingness to allow the IDB to keep large sums frozen because 
of a loan the fate of which is so uncertain. 


The IDB sources said that to revise the project, as Paraguay demands, would 
take at least 2 years. 


The total cost of the dam has been estimated at between $3.5 and $4.5 bil- 
lion. 


In 1977, the two countries agreed upon a design whereby the construction of 
Yacyreta would flood 1,000 square kilometers of Paraguayan territory, and 
210 of Argentine territory. 
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Two years later, when the IDB had already announced the granting of the loan, 
Paraguay requested the return to a design that had been rejected previously, 
whereby the portion of its territory flooded by the waters of the Parana 
because of the dam would be 710 square kilometers. 


Argentina agreed to the change, but after the respective studies, it stood 
firm on a proposal from the consulting firm whereby the flooding in Paraguay 
would involve 851 square kilometers. 


The sources queried in the IDB refused to express an opinion on the reasons 


that Paraguay may have had for requesting the change, beyond what had been 
stated publicly. 


In the World Bank, on the other hand, where the method of operation is dif- 
ferent from that of the IDB, there are no frozen funds for Yacyreta, and 


the loan would be officially granted when both borrowers are ready to sign 
the agreement. 


2909 
cso: W110 
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BOLIVIA 


ARTICLE DESCRIBES NATION'S GREAT AGRICULTURAL POTENTIAL 
La Paz PRESENCIA in Spanish 25 Apr 79 pp 3, 14 
|Article by Eduardo Romecin] 


[Text] Almost all countries, and especially developing nations, are in a 
desperate race to balance the growth of their population and required food 
supply. They are giving great priority to developing and reassessing areas 
with agricultural potential where they are able to immediately increase 
their production by using modern technology. In Bolivia we have an exten- 
sive area of fertile land which nature has given us and which, through 
cultivation, can provide us with all the food we need and turn us into im- 
portant grain exporters. 


It has taken 100 years for us to understand the importance of intensively 
developing our natural renewable wealth to become stronger economically and 
militarily, since our mineral and hydrocagbon deposits are being exhausted. 
In this connection, many recent publications state: "It is necessary to 
establish a policy of development based on agriculture.” "Agricultural 
development is of vital importance to Bolivia,” Jose Romero Loza. “When 
man does not produce enough to satisfy his basic food, nutrition and housing, 
the natural resources surrounding him are of little use," Tomas Guillermo 
Elio. “Top priority must be given to agriculture and livestock breeding. 
When we manage to increase rural, economic and democratic power, we will be 
able to demand the return of our coastline,” J. Pereira Fiorilo. Among 
political plans, that mentioned in a recent speech by Dr Victor Paz 
Estensoro should be noted: "Maximum priority must be given to agriculture 
in an effort to achieve maximum land productivity. We must choose agri- 
culture as a starting point for overall economic dévelopment. Projects with 
high productivity and a short ripening period must be sought, aimed at pro- 
ducing for export by using technology with a high concentration of capital, 
since we will then be able to compete with other countries with similar 
production,” 


As a basis of comparison for our great renewable natural wealth, let us 
consider one of the Largest countries in the world, China, whose 10 million 
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square kilometers include 107 million usable hectares, whereas Bolivia with 
only 1 million square kilometers, according to data compiled in the 1978 
"Erst-Bolivia" Satellite Program, has 84 million usable hectares, not count- 
ing uncultivated land, bodies of water, urban areas, snow-covered and 
flooded lands, etc. This means that whereas only 10 percent of China's 
tercitory is usable land, Bolivia has 84 percent. Of these 84 million us- 
able hectares, 51 million include forests in low, middle and high lands, 30 
million are meadowlands, savannas, pasturelands and grasslands of the 
altiplano and 3 million hectares are currently under cultivation. Thus our 
forests occupy half of Bolivia and it is important to treat this forest 
wealth Like gold, which we must transform into huge commer¢ial plantations 
of mara and other fine woods, with chestnuts, rubber trees, almonds, walnuts, 
cinchona, quebracho, date palms and oilseeds in tropical areas; pine, 
eucalyptus, moole and cedar in the vaileys; thola, kehuina and kishuara in 
the antiplano. We have to create a large organization for commercial de- 
velopment and reforestation, which is of vital importance for Bolivia's 
future. The “Peace Corps," which we have expelled from Bolivia, is being 
used for this purpose in the south of Chile. 


Part of our meadowlands are being used efficiently by private enterprise for 
livestock breeding, whose growth requires greater capitalization and basi- 
cally the use of additional fodder to achieve better quality livestock for 
marketing. This would be possible with the use of by-products from grain 
igriculture, which could be grown in the region and to which I will refer 

be Low. 


To establish a new large-scale grain agriculture in Bolivia, we have the ex- 
tensive region of the eastern plains at the foot of the sub-Andean belt, 
extending from Peru to Argentina with an area of approximately 250,000 
square kilometers and with four important zones: San Buenaventura, Chapare, 
Abapo-Izozog and Villamontes. We also have other flatlands with a warm 
climate, such as Apolo, Vallegrande and Bermejo. With the tropical and 
subtropical climate of all these regions and with the experimental results 
achieved with wheat on the Abapo Farm, it would be feasible in all these 
regions to grow high-yield tropical wheat, rice and corn, developed by the 
"Green Revolution,” by planning an area of 5 million hectares to be developed 
within about 25 years and using the latest, completely mechanized technology. 
Of the 20 or more million hectares, we still have 5 million in this area for 
colonization. This will be possible only by establishing a government cor- 
poration to manage this large-scale commercial development under the super- 
vision of the Bolivian Institute of Agricultural Technology and the advice 
of a Mexican mission to be hired, with full experience in these matters, and 
‘the cooperation of agronomists and national agricultural experts. A hot 
climate, intense irrigation and fertilization, in a high-technology “pack- 
age," are the requirements for these new varieties to yield large harvests 
of up to 8 tons per hectare in the case of wheat, 10 tons in the c se of 
rice and 14 tons in the case of corn. (Average national yields per hectare 
are presently just 870 kilograms in the case of wheat, 1,200 kilograms in 
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the case of rice and 1,500 kilograms in the case of corn.) With these ex- 
ceptional yields and in “multiple growing periods," i.e., two or three har- 
vests per year on the same land with early varieties, by the end of the 
century we will be able to harvest 140 million tons of grain on the 5 
million hectares for a value of $28 billion at curvent prices. 


The waste from these large harvests would amount to 5 million tons of grain, 
which could be used as additional fodder for fattening the country's cattle, 
Swine, sheep and poultry at no expense. It must not be forgotten that the 
apparently astronomical figures mentioned are the result of the exceptional 
yields achieved with the new varieties of the "Green Revolution" and which 
are being obtained in more than 14 underdeveloped countries in particular. 
Even in the event that yields should be half of what is normal, i.e., $14 
billion less, the cost of reproduction, amortization and interest would give 
Bolivia a minimum balance of $10 billion annually--net income which could 
not be obtained in any other way and which would mean our emergence from 
underdeve lopment and the growth of economic and, therefore, military 
strength. This annual income would continue as long as our hydrocarbons 
last for producing nitrogen fertilizers, pesticides and fuel for operating 
the project's machinery. This would also make it possible to regulate our 
exports of tin and hydrocarbons, whose reserves have been estimated for a 
limited number of years, thus benefiting future generations of Bolivians who 
would continue to enjoy this nonrenewable natural wealth. 


("El Milagro Boliviano con la Revolucion Agricola" [The Bolivian Miracle 
With the Agricultural Revolution], by Engineer Eduardo Romecin, 1977.) 


Bolivia meets all the requirements of this gigantic undertaking; fertile 
lands and plans for totally mechanized development, with machinery which we 
could acquire in exchange for grain in high demand because of the deficit 

in worid production, as the United States does with Russia, trading wheat 
for petroleum. We can manufacture the large amounts of nitrogen fertilizers 
required with our hydrocarbons, whose reserves have certainly not been con- 
sidered for this purpose. In order for YPFB [Bolivian Government Oil De- 
posits] experts to be able to make an estimate for this important goal, 10 
million hectares can be taken as a basis, which Bolivia could be cultivating 
by the end of the century, both in the area of the plains and in the 
modernized agriculture of the altiplano and valleys, with applications of 
150 kiloliters of nitrogen fertilizer per hectare per harvest and consider- 
ing an average of two harvests annually. 


In the area there are many rivers where the required dams could be used not 
only for irrigation, but also to control the periodic and harmful floods, 
th.s making it possible for us to uSe our great potential sources of hydro- 
electric power. El Bala, Rositas, Villamontes, Tucavaca and the many proj- 
ects in the Chapare should be implemented and used prom,tly, requiring the 
establishment of a large government organization for this hydroelectric de- 
velopment. The region is also crossed by silent underground rivers and 
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sufficient water has been detected in Abapo for irrigating at least 100,090 
hectares. 


The large tonnages intended for export could be shipped to the Atlantic via 
the Beni and Paraguay rivers in barges to the ports of Rosario and any other 
port to be negotiated with Brazil on the Amazon. The problem of rapids 
could be solved by building canals with the cooperation of the Amazon Pact. 
It should also be remembered that the giant grain harvests from the central 
United States travel more than 3,000 kilometers in barges to reach the sea 
via the Milwaukee and Mississippi rivers. 


Thus we see that Bolivia has a fantastic future if we face up immediately 

to seriously planning how to solve its agricuitural problems. The develop- 
ment of this great territory of the eastern plains is in our hands. Thus 
we can keep it from the same fate of other regions of the country which, 
because of the wealth which they also contained, are today in foreign hands. 
We have everything; we only lack the "daring" to which the great Tamayo re- 
ferred, 


Few countries in the world could immediately have available, as we do, 5 
million uninhabited hectares of fertile lands and plains and with possibil- 
ities of irrigation, a warm climate and a river system for shipping. This 
would first enable us to plan a policy of development for our portion of 

the huge Amazon Basin, considered the most important area of the world in 

the future. This step would merit the admiration and satisfaction of a 
humanity facing the specter of a food crisis due to the population explosion. 


Unfortunately, these exceptional possibilities for Bolivia's large-scale 
economic development are jeopardized by the erroneous orientation being 
considered for one of the zones located in the eastern plains, where the 
development of commercial agriculture could be started. A critique of the 
planning of the Fiscal Reserve in Abapo-Izozog will be the subject of my 
next article entitled: "Danger to Bolivia's Potential Development.” 
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BRAZIL 


CARTER ASSAILED ON TROOP WITHDRAWALS, HUMAN RIGHTS STAND 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 5 Jul 79 p 3 


[Editorial on “Notes and Information" page: “Effects of Carter's Campaign 
Contradictions" } 


[Text] Withdrawal of U.S. troops from South Korea was one of Jimmy Carter's 
campaign promises. Intending ts draw lessons from the Vietnam experience 
and gain favor with the American public, hostile to any military inter- 
ference in faraway lands, Carter found it effective--as, indeed, it always 
has been after wars fought by the United States--to seize upon the slogan, 
"Get the boys home." Above all, at a time when South Korea was involved in 
scandals of bribery and influence peddling on a worldwide scale, the preach- 
er of moral improvement in international behavior and defender of human 
rights felt that criticisms and warnings addressed to the Pyongyang [sic, 
Seoul?] regime could increase the credibility of his liberation campaign 
without seriously jeopardizing the security insterests of the United States. 


As a matter of fact, Carter's liberation campaign against the allies of the 
United States and against the weak was always more incisive than that waged 
against his adversaries or the strong. Above all, the preaching was never 
accompanied by appropriate and effective diplomacy. Its effectiveness was 
limited to a partial contribution toward destabilization of regimes of al- 
lied countries, as in the case of Iran. When he finally awoke--with Nica- 
ragua already suffering the effects of a ferocious civil war--to the reality 
of the bloody Somoza dictatorship, favored by the United States for 40 
years, Carter's diplomacy was basically contented merely with further de- 
stabilizing the Somoza regime, without attempting or suggesting any collec- 
tive action capable of replacing it with another closer to the democratic 
ideal and, at the same time, viable. 


Preaching liberation without any accompanying diplomacy is, of course, even 
more ineffective in relation to powerful adversaries. Carter has even re- 
fused to discuss the idea--introduced by him during the election campaign-- 
of making nuclear and trade agreements with the Soviet Union subject to 
Moscow's observance of obligations assumed in the Final Act of the Helsinki 
Conference or to suspension of Cuban-Soviet adventures in Africa, Yemen or 
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Afghanistan and Soviet-Vietnamese expansionism in Indochina. Carried out 
in this way, preaching liberation, beyond irritating the adversary, pro- 
duces no practical effect. Returning from Tokyo, Carter spent 1 or 2 days 
in Pyongyang [sic] since, under pressure from allies and powers interested 
in Asia--Japan and China--as well as from Congress and the U.S. Armed For- 
ces General Staff, he felt the need to pacify South Korea, promising it 
that, although he does not intend to halt withdrawal of U.S. troops from 
their country, he will suspend it temporarily and slow it down. 


In this context it is well to recall some facts that even Carter's disen- 
gagement policy must take into consideration. In 1953, after United Nations 
police action reestablished the status quo along the border dividing the 
two Koreas--flagrantly violated by North Korea--the United States concluded 
an alliance with South Korea, obligating itself to defend it in case of re- 
newed aggression. In recent years North Korea has frequently shown that it 
continues to harbor aggressive intentions, constructing tunneis under the 
demilitarized zone, thus enabling it to transport entire regiments to South 
Korean territory, and capturing and executing U.S. officers who were con- 
ducting inspections of the demilitarized zone. History records that the 
North Korean attack against South Korea in 1950 happened shortly after Sec- 
retary of State Dean Acheson had committed the blunder of not including 
that country within the perimeter which he drew to define the limits of 
U.S. security interests in the Pacific. That omission was taken by North 
Korea as an invitation to carry out its aggression with impunity. With- 
drawal of U.S. troops from South Korea--after the ignominious departure 
from Vietnam--would be taken by North Korea as an invitation to return to 
the attack. In such an event the United States would be violating, at 
least indirectly, a commitment made in the 1953 treaty. 


Carter pacified South Korea by promising that the troop withdrawal will be 
suspended for the time being and declaring that "U.S. nuclear strength is 

an additional security for this zone." He recommended, however, that the 
South Korean regime improve its human-rights situation. Nothing could be 
more just. But justice would require that such warnings also be directed to 
North Korea, where the abominable human-rights situation is one of the cur- 
rent concerns of Amnesty International, a situation that was recently de- 
nounced by the Venezuelan communist poet Ali Lameda, who, although a propa- 
gandist for North Korea, spent more time in that country's prisons than in 
its propaganda departments. 
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BRAZIL 


PLO NOT TO HAVE EMBASSY-LEVEL REPRESENTATION 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 4 Jul 79 p 5 


[Text] "The study made by Itamaraty [Brazilian Foreign Ministry] about 
opening an office of the Palestine Liberation Organization [PLO, in Brazil 
favors the formula adopted by France, a hybrid system in which a representa- 
tion does not have diplomatic level, although some of its personnel enjoy 
the immunities and privileges established by the Vienna Convention, the 
document that regulates diplomatic relations between states." That state- 
ment was made in Brasilia yesterday by a highly-placed government source in 
explaining that this type of representation is an intermediate level be- 
tween a mere information office and a full embassy. 


The source commented that the decision to permit formal opening of a PLO 
office had already been taken by the Brazilian government "some time ago," 
but added that Itamaraty is waiting for an appropriate time to announce the 
step. "At first the idea was to announce permission during the official 
visit to Brazil of the Iraqi vice president, Taha Ma'ruf, who brought a re- 
avest from his government to that effect," he said. But the news was leaked 
to the press and the government decided to delay making it official, for 
fear that a favorable decision could be interpreted as resulting from Iraqi 
pressure, womething which the source insisted on claiming never existed. 


Itamaraty's strategy, according to the source, is to present the Brazilian 
initiative not as an isolated attitude but within an international context 
that has been favoring the PLO and the Palestinian cause recently. ‘"Re- 
cently, for example, an office was opened in Lima, and Portugal and Vene- 
zuela are to authorize its operation in Lisbon and Caracas shortly. The 
Iranian crisis resulted in Israel's isolation internationally, while main- 
tenance of its policy of establishing new colonies in occupied territory 
created an important schism within the Israeli public and even the govern- 
ment,’ the source explained. 


Although the government source insists that the Brazilian decision is an in- 


dependent one, he admits that a nation's foreign policy must take into con- 
sideration the world situation and its various currents. "In the first 
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place, however, Brazilian foreign policy must respond to the nation's real 
interests, which at this time of petroleum scarcity, high prices and uncer- 
tain supplies, are clearly on the side of the Arab nations," he explained. 


"No nation that is not self-sufficient in petroleum can remain indifferent 
to this need to assure supplies," he went on. “Even the United States re- 
sponded favorably to an appeal from the Saudi Arabia crown prince, Ibn 
Aziz Fahed, who, in a recent official visit to Washington, urged the U.S. 
government to upgrade its level of relations with the PLO," he added, men- 
tioning that there are two Palestine information offices on U.S. territory 
--one in Washington and one in New York, the latter accredited to the 
United Nations. 


According to the Itamaraty spokesmen, counselor Bernardo Pericas, the study 
made by the Brazilian Foreign Ministry is a survey of all countries where 
the PLO is operating, the levei and terms of operation in each one, the 
number of employees and immunities and liaison of representations with other 
Arab embassies. "The study is to be used as a basis for evaluation, but no 
time period is specified for official announcement of the Brazilian govern- 
ment's definite decision," he said. 


Other Brazilian government sources said that Itamaraty was surprised at the 
stormy reaction in some circles of Brazilian society to the opening of a 
PLO office. This reaction was coupled with the lack of political sophisti- 
cation shown by the Palestinian representative, Farid Sawan, who made po- 
lemical statements attacking Brazilian personalities of Jewish ancestry 
rather than limiting his propaganda to the specific problem of the Middle 
East and the Palestinian people. 
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BRAZIL 


TRADE DELEGATION VISITS ALGERIA TO REESTABLISH CONTACTS 
Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 3 Jul 79 p 15 


[Text] Brasilia--The largest Brazilian trade mission sent abroad since the 
beginning of the current administration landed in Algiers yesterday. Its 
purpose is to identify and overcome the problems that arose recently in 
trade between the two countries, which had been considered one of the most 
promising for Brazil among the petroleum exporting nations. 


The mission is headed by the chief of the Itamaraty [Brazilian Foreign Min- 
istry] Trade Promotion Department, Ambassador Paulo de Tarso Flecha de Lima, 
and includes representatives of PETROBRAS [Brazilian Petroleum Corporation], 
BRASPETRO [PETROBRAS branch for overseas operations], INTERBRAS [PETROBRAS 
International Trade, S.A.], the Brazilian Coffee Institute, the Sugar and 
Alcohol Institute, Rio Doce Valley Company, Mendes Junior and Volkswagen. 


According to information from a diplomatic source, the mission is strictly 
commercial in nature and its main function will be that of reestablishing 
contacts between the two governments at the levels existing in previous 
years, when the charismatic revolutionary leader, Houari Boumediene, still 
governed the country. The Brazilian mission was to have gone to Algeria 
several months ago, but it was the illness of Boumediene himself, followed 
by his death, that forced contacts to be delayed, which are being renewed 
only now, after having allowed time for the new Algerian government to get 
settled into an administrative routine. 


What particularly worries Itamaraty is the sudden drop in Brazilian exports 
of sugar and coffee to Algeria, precisely the two products that have the 
greatest weight in bilateral trade. It also wants to take timely steps so 
that the trade balance between the two countries does not begin to show the 
deficit characteristic of Brazil's economic relations with petroleum ex- 
porting countries. 


Sales of Brazilian coffee to Algeria, which had reached $96.9 million in 
1977, fell to $16.4 million in 1978 (January through August), while sugar 
exports were reduced even more: they fell from $41.1 million in 1977 to 

$3 million in 1978 (January through August), after having previously reached 
$156 million in 1974, 
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Brazilian diplomats do not believe there are serious problems in the trade 
between the two countries and attribute the fall in Brazilian exports--in 
the aggregate they fell from $178.7 million in 1977 to $106 million in 1978 
--much more to circumstantial events than to negligence on the part of 
ltamaraty or Brazilian business firms. 


Trusting in that premise, the mission which left Brasilia yesterday carries 
among its baggage a “package” of trade opportunities to be presented to the 
ministers of the new Algerian government during the 4 days in which the ne- 
gotiations will be held. Brazil hopes not only to regain the lost sugar 

and coffee market but also to expand sales of automobiles, motors, iron ore, 
machinery and equipment. 


The principal negotiator on the Algerian side will be Finance Minister Hadj 
Yala, who will be invited to come to Brazil some time this year. Contacts 
will also be made, however, with the ministries of Energy, Hydraulics, 
Transport, Heavy Industry and Petroleum Industries. In the lastnamed min- 
istry the Brazilian delegation will try to increase petroleum imports, 
which were also increased between 1977 and 1978. 
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PCB SECRETARY GENERAL PRESTES INTERVIEW WITH TV BANDEIRANTES 


Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 30 Jun 79 p 7 


[Interview with Luiz Carlos Prestes, secretary general of the Brazilian 
Communist Party, by Television Bandeirantes, in December 1978] 


[Text] Luiz Carlos Prestes, secretary general of the Brazilian Communist 

Party (PCB), said that in 1964, the communists, "in leftist sectarian positions,” 
provoked a clash for which they lacked the strength. “And when one is weaker 

and a conflict occurs, one is defeated. In other words,” Prestes said, “we 

could even exert influence on Mr Joao Goulart to avoid those excessive actions 

of his, such as the meeting of sergeants, which precipitated events." 


In an interview he granted to Television Bandeirantes last December--a program 
which will be aired Monday on "Meetings With the Press"--Luiz Carlos Prestes 
stated that the Brazilian communists debated their role in the 1964 revolution 
extensively. 


“There were comrades such as Marighela, Mario Alves and many others who were 
members of the party leadership and accused us, believing that the Communist 
Party was taking an opportunistic position, because it had not made even 
limited preparations to oppose the coup,” Prestes stated. He also commented 
that in the revolution, he himself set aside the experience gained with the 
Prestes Column. "I learned that we should only wage battle when we have 
confidence in victory, because with little ammunition, to go into battle to 
be defeated is to be liquidated." 


In the view of the secretary general of the PCB, who is currently living in 
Moscow, the best tactic for the communists would have been to "gain more time," 
which “would have been useful for mobilizing the masses." In his view, "the 
workers movement at that time was very top-heavy,” because "the labor 
legislation prevented the establishment of enterprise commissions and trade 
union delegates in the enterprises. There was an organization at the top, 

for example the General Workers Command, but it was not sufficiently linked 
with the masses." 





Prestes, who is now 81, said that if amnesty were declared "I would return 
immediately to Brazil." And “even without amnesty,” he would return, were 
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he not sentenced to 14 years. “Although I could not speak publicly, I am 
ready to return to Brazil." 


In this country, Luiz Carlos Prestes says, he would be prepared to undertake 
“the struggle for democratic freedoms" which he himself defines as consisting 
of “mobilizing the people and unifying the democratic forces. For example, 
elections were held, were they not? What is our direction? It is to ask the 
democratic forces in the Parliament to unite and form a democratic bloc, and 
to unite with the people at the same time for extra parliamentary activity, 
because parliamentary activity alone will not lead to triumph." 


In his view, the fundamental thing for Brazil today "is to win democratic 
freedoms." And he added: "This is the first step in order to be able to 
advance, making democracy deeper ard broader for the socialist revolution, in 
its current stage, which is the anti-monopolistic revolution, capable of 


bringing about agrarian reform and freeing the country from the domination of 
the monopolies." 


He defended the Cuban position in sending troops to Africa. But in his view, 
“Cuba is responding to the requests of African governments. As Comrade Fidel 
says, Cuba is paying the debt it has to the Africans, who came to Cuba as 
slaves and are now going back to Africa to aid their brothers to free thenm- 
selves from capitalist exploitation." 


At the time of the interview, one of the reporters reminded Prestes of an 
article by a member of the French Communist Party stating that “socialism 
exists in the Soviet Union in an imperfect and incomplete form,” and that 
“aspects of socialism, incomplete socialism, are found there, where the 
bureaucracy predominates and democracy does not exist." Prestes said that 

he disagreed with that view. He was then asked if a member of the Brazilian 
Communist Party could express himself in the same way. "Within the PCB,” the 


secretary general said, “it would be against the statutes and the program of 
the party.” 


An interviewer asked if this meant that he would be excluded from the party. 


Prestes responded: "No. A member could engage in self-criticism, could 
examine the matter and discuss it with the party.” 


“Then democracy does not exist within the party?" was the next question. 
Prestes responded as follows: "Democratic centralism, which represents 
discipline, with a single leadership center and greater discipline within the 
party, exists. Freedom to express an opinion exists within each organization 


in which each communist is a member. But publicly he must defend the party 
line." 


A reporter asked if this was true even when things went wrong. 

















“Even if things go wrong,” Prestes answered, “because the error will be 
discovered in practice. If the member is right, the problem will be resolved. 


Luiz Carlos Prestes spoke of the members of the Brazilian Communist Party who 
have disappeared--he mentioned several of them by name--and offered mild 
criticism of the terrorism. "The terrorists,” the secretary general of the 
PCB said, “were misguided patriots. They adopted methods of struggle which 
were not appropriate for the era. And obviously errors of this kind are 
still being committed." 


Luiz Carlos Prestes said he lives in an apartment on Gorki Street in Moscow. 
“An apartment which has been called a mansion,” he said. He pays for the 
apartment hims-lf with the money he receives from the Communist Party. "I am 
a party official. Precisely because I am a revolutionary, I am a party 
official,” he stated. 
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BRAZIL 


MOZAMBIQUE DELEGATION TO DISCUSS ECONOMIC COOPERATION 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 6 Jul 79 p 5 


[Text] Counselor Bernardo Pericas, Itamaraty [Brazilian Foreign Ministry] 
spokesman, yesterday contirmed arrival in Brazil on 14 July of a government 
mission from Mozambique, headed by Vice Minister of Foreign Trade Antonio 
Almeida Matos, for high-level political consultations and to discuss eco- 
nomic and technical cooperation between the two countries. 


According to diplomatic circles in Brasilia, if the Mozambican delegation 
achieves satisfactory results President Samora Machel himself may visit 
Brazil on the occasion of publishing his collected political statements. 


The Mozambican mission has special interest in the alcohol program, tech- 
niques of agricultural production and cattle raising, highways, communica- 
tions technology, and training of technical anc public administrative per- 
sonnel. Beyond this, the delegation wants to discuss matters of interna- 
tional policy, especially topics related to Third World interests. 


Within the strategy of developing Brazilian relations with the African con- 
tinent, the approach to Mozambique is an important opportunity for Brazil 
to demonstrate the real possibilities of economic cooperation through 
granting lines of credit for purchase of Brazilian equipment and training 
programs for middle management and skilled lator. Brazil has already 
granted $30 million for purchase of 33 fishing vessels and $50 million for 
purchase of 25 locomotives, and the government indicates it is ready to re- 
new this financing if there is Mozambican interest in other Brazilian 
equipment. 
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BRAZIL 


EXPORTS TO THIRD WORLD COUNTRIES TOTAL U.S. $3.2 BILLION IN 1978 


Rio de Janeiro 0 GLOBO in Portuguese 18 Jun 79 p 16 


[Text] Brasilia--The opening of markets in Third World nations to Brazilian 
products, particularly in the LAFTA, African and Middle Eastern areas, is 
working in the direction of the rapid consolidation of a stage of complete 
historical reorganization of the economic relations and trade flow of the 
country. 


This is the conclusion resulting from a survey by the Itamaraty Palace, cur- 
rently updated by the Market Studies and Research Division of the Trade 
Development Department, showing statistically that Brazil's political movement 
toward its partners in development is reflected rather eloquently in economic 
terms. 


According to the report, Brazil's exports to the countries in the process of 
development increased from only $122 million U.S. in 1960 and $1.1 billion in 
1973 to $3.2 biliion U.S. in 1978, an increase due mainly to the expansion of 
markets in the LAFTA, African and Middle Eastern areas. 


The relative importance of this same bloc of countries in Brazil's total 
exports increased from 18.1 percent in 1973 to 25.4 percent in 1978, while 
the role previously played by the developed countries dropped from 85 percent 
in 1960 to 68 percent in 1978. 


In particular, as the document reveals, “the role of the United States dropped 
from 44.4 percent to 22.9 percent in that same period. In 1978, exports to 
the United States totaled $2.9 billion U.S., while sales to the bloc of 
countries in the process of development as a whole reached $3.2 billion.” 


In absolute figures, the study shows, the increases between 1973 and 1978 

are very significant. Exports to the LAFTA couctries increased from $557 
million to $1 billion 578 million U.S., the figure for Africa from $152 million 
U.S. to $598 million, and that for the Middle East from $150 million U.S. to 
$579 million. 
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The survey concluded that the increase in the exports to Africa, Asia, the 
LAFTA countries and the Middle East, in the period between i973 and 1978, 
came to 293.4 percent, 199.2 percent, 183.3 percent and 152.7 percent, 
respectively. 


At the same time, the report shows that although 59 percent of the total 
of Brazilian exports of manufactured products are still consigned to the 
developed countries, the countries in the process of development are cur- 
rently absorbing more than 38 percent of these exports, a proportion which 
ran to about 29 percent in 1973. 


Substantial changes in the structure of the export list to the countries in 
the process of development were also seen, in the direction of a greater 
aggregate value for the products sold. While in 1973 the schedule of exports 
to countries in the process of development included basic products amounting 
to 38 percent of the total exported to such countries, the figure for 1977 
was more than 52 percent. 


According to the study, the countries in the process of development account 
for a rather large proportion of Brazilian exports of some major manufactured 
products: 77 percent for vehicles and transportation equipment, 45 percent 
for machinery and electrical apparatus, 50 percent for chemical products 

and 24 percent for textiles. 


Excluding the LAFTA countries, the traditional market for some basic 
Brazilian products and, mainly, manufactured products, substantial quantities 
both of consumer and capital goods are being exported today to Africa, the 
Middle East and Asia. 


Brazil has sold food products in large quantities to the People's Republic 

of Cnina, India, Iraq, Morocco, and other countries (grain, bran and soybean 
oil); textile products to Nigeria, Angola, Chana, India, Thailand, Indonesia 
and Morocco; machines and both electrical and non-electrical equipment to 
Nigeria, Angola, Mozambique, Iraq and Saudi Arabia; utility vehicles (for 
passengers included) and parts to Nigeria, Algeria, Libya, Angola, Mozambique, 
Saudi Arabia, the United Arab Emirates, the Gabonese Republic, Liberia, and 
the Ivory Coast; and cargo and fishing vessels to Liberia and Mozambique. 


Brazilian Technology 


Another aspect revealed by the Itamaraty Palace study has to do with the 
transfer of Brazilian technology to the countries of the Third World which 
offer the best conditions for adaptation, both in terms of climatic peculiar- 
ities and level of sophistication. 


"The technology developed by Brazil," the document says, "incorporates know- 
how adapted to certain geoeconomic conditions peculiar to the countries in 
the tropical zone: in the farm sector (soil treatment and cultivation, 
livestock breeding, farm machinery) and the civil construction sector (roads 
and transportation equipment), for example. 
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"This technology," the work goes on to say, “will meet the socioeconomic 
needs of the countries in the process of development better than European 
technology. It is adaptable to the natural conditions, it is more intensive 
in manpower than in capital, it uses less sophisticated equipment, it makes 
use of the raw materials native to the tropical countries, it develops 
cheaper production processes and solutions (sanitation, water supply and 
irrigation, road and popular housing construction, etc).” 


The study completed by the Trade Development Department at the [tamaraty 
Palace stresses Brazilian technological participation in the building of 
hydroelectric projects and dams in various countries: Paraguay (the binational 
Itaipu project), Uruguay (Palmar, carried out by Mendes Junior), Venezuela 
(Guri, carried out by Camargo Correa and Cetenco), Ecuador (Rio Coca, 

Charcane, carried out by Norberto Oderbrecht, affiliated with a French enter- 
prise). 


Historical Background 


Historically, according to the report, Brazil's economic and trade relations 
were oriented above all toward Western Europe, during the 19th century and up 
to World War II. England was one of the leading partners, mainly after 
independence was won. The United States entered tne picture in the period 
between the wars and came to account for almost half of Brazil's exports by 
the end of the 1950s. Up until then, the countries now said to be "in the 
process of development" accounted for only a marginal part of Brazil's foreign 
economic relations. 


With the winning of independence by the African countries and other former 
European colonies (1960 was the "Year of Africa") and their gradual economic 
and social growth, and with the establishment of the LAFTA and the expansion 
of interzonal trade, a reversal of the historic trend began. 


The Oil Crisis 


The I[tamaraty Palace document notes that the concept of a naturally supple- 
mentary role for the industrialized economies and those in the process of 
development was also seriously shaken by the oil crisis: the process of 
industrialization in the developing world transformed the nations in this 
category into exporters not only of foodstuffs and raw materials but manu- 
factured goods as well (as is the case with Brazil). The barriers against 
manufactured goods exported by the countries in the process of development 
imposed by the industrialized countries forced the Third World countries to 
seek alternative, non-traditional markets. The vulnerability of the in- 
dustrialized economies became evident where energy raw materials (oil) and 
other commodities (foodstuffs and industrial raw materials) which could be 
supplied by the countries in the process of development were concerned. 
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BRAZIL 


FINAL DOCUMENT OF LISBON MEETING TO REORGANIZE PTB RELEASED 
Rio de Janeiro O GLOBO in Portuguese 19 Jun 79 p 2 


[Text] Lisbon--The participants in the meeting of Brazilian laborites heid 
in the capital city on 15, 16 and 17 June reieased the final document of the 
meeting yesterday, in which they suggest the concentration of "all efforts 
on the preparation and organization of the national congress for the organi- 
zation of the new PTB [Brazilian Labor Party] to be held in Rio de Janeiro 
on 19 April 1980." 


One section of the document states that "historical experience teaches that 
no party can win and retain power without relying on the organized people, 
and on the other hand, popular organizations cannot achieve their aspirations 
without parties, which transform them into reality." 


The document proposes fulfillment of a program of four items: "1l) Saving 
millions of children who are abandoned and hungry and are being doomed to 
delinquency; 2) seeking more adequate forms of assuring the Indians and the 
Blacks of justice; 3) giving more serious attention to the demands of Brazilian 
women; and 4) ensuring that all Brazilians take up the cause of the working 
people of the North and Northeast." 


Final Document 
The final document of the Brazilian laborites' meeting read as follows: 


"Recognizing that the task of liberating our people is urgent, we Brazilians 
who have opted for a laborite solution have decided to meet in Lisbon. We 
are doing so outside the country because the arbitrary and inhuman exile 
prevented holding this meeting in the most suitable place: the Brazilian 
fatherland. 


The task of organizing a truly national, popular and democratic party with 

our people is increasingly urgent. We are not unaware of the constant efforts 
of the authoritarian forces to crush the movements of the workers. But the 
reservoir of men with courage and dignity is such that the workers are not 
yieding nor are they deceived. And we iaborites stand with then. 
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We cannot fail to stress also that those who defend a policy of patience, 
claiming the untimeliness of struggle against oppression, are not precisely 
those in a situation of suffering and persecution, but on the contrary, they 
are those who navigate in the waters of plenty and privilege. 


On the other hand, it is claimed that the re-establishment of democratic life 
and the resurgence of true parties depend on the system and its juridical 
and legal force. However we regard it as an act of political incompetence 
and disloyalty to our people to await the provisions of the jurists in the 
regime, of whose formulae only in naivete or bad faith could one expect any- 
thing but the desire to institutionalize the plundering of our people and the 
maintenance of a political and economic structure which is unacceptable to 
the Brazilian people. 


The most important new factor in the Brazilian situation is neither the crisis 
in the regime nor the failure of all its projects and promises. The new, 
important and basic thing is the emergence of the working people in the politi- 
cal life of the country. Not a people intimidated after 15 years of of 
oppression, but a people organizing themselves in the most varied forms, in 
trade unions, associations, communities, movements and professional organiza- 
tions, with a single goal--the struggle for their rights, for democracy. The 
struggle and the triumph of the student movement, victorious now with the 
reorganization of the UNE [National Student Union], should be stressed as 

part of this development. 


Historical experience teaches us on the one hand that no party can win and 
retain power in the government without relying on the organized people, while 
on the other hand popular organizations cannot achieve their aspirations with- 
out parties which transform them into a reality through the policies of the 
State regime. A lack of organized popular support can lead to dramatic 
situations, such as that in which President Getulio Vargas was forced to fire 
a shot into his own breast. Thus the organized parties and people represent 
the two basic conditions for the building of a democratic society. 


Analyzing the Brazilian situation, we concluded that there is a need to assume 
the responsibility which the historical moment imposes upon us, and summon 

all the forces committed to the interests of the oppressed and the neglected, 
all the Brazilian workers, to join us in the task of building a popular, 
national and democratic party, the new PTB. This is not an improvised task 
nor one imposed by the decision of any minority, but is born of the meeting 


of the organized people on the initiative of leaders identified with the 
popular cause. 


We laborites assume the responsibility for this convocation, for we believe 
that it is only through broad debate, with the participation of all, that we 
can find our path toward the construction in Brazil of a socialist, fraternal 
society of solidarity in democracy and freedom. 
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We laborites want to represent for the Brazilian people the spirit of 
tolerance and fraternity. We laborites w.ll participate, along with our 
people, in all their struggles, but because our proposal is profoundly 
democratic, we will seek alliances with all the other forces in our country 
which are also democratic and progressive. We laborites will work actively 
on all fronts, but because our proposal is a pluralist one, we do not seek 
to absorb or manipulate the trade unions or popular organizations of the most 
widely varied origins. 


We believe it is necessary to engage in intensive debate for the constant 
development of democracy, and we laborites will be always committed to dis- 
cussion with all the popular and democratic forces in our country. It is for 
this reason that we favor the development of other organizations, as we 
encourage the emergence of other parties, aad that in our struggles, we will 
respect their principles. The achievement of these goals demands, as a prior 
and basic requisite in the realm of thinking and culture, the achievement of 
full freedom of intellectual creation, expression and the press. In this 
connection, the revocation of all forms of censorship becomes indispensable. 


The great challenge which faces us as laborites today is to place ourselves 
in the Brazilian political picture such as to play the renovating role we 
played prior to 1964, as a result of which we were proscribed. In fact, 
despite the fact that we had numerous shortcomings, it was not because of 
them that we fell. We were ousted instead because of the banners we raised. 
The old dominant Brazilian class and the domestic agents of the imperialists, 
unable to defeat us at the polls, dealt us a blow forcing us out. 


The truth which finally became clear (and has been abundantly demonstrated 
since) is that the government (laborite) of President Joao Goulart was over- 
thrown by a joint action. The landowners feared the Agrarian Reform Law 
which, with our presence in the National Congress, would have been inevitable. 
In turn, the U.S. government of that time planned and coordinated the coup, 
to prevent the implementation of the Profit Remittance Law, which would have 
put an end to the plundering of Brazil by the multinational enterprises. 


The challenge which faces us is therefore to take up again the banners of 
that generous effort to bring about in legal fashion the institutional reforms 
essential to the liberation of the energies of the Brazilian people. In 
particular agrarian reform, which will give the land to those who work it, in 
millions of plots of from 20 to 100 hectares, instead of turning it over in 
plots of a half, one or even more than two million hectares in the form of 
super landed estates subsidized with public resources. And we will also have 
to raise the banner of struggle for the regulation of foreign capital, in 
order to put an end to the appropriation of our domestic wealth and the 
domination of even Brazilian enterprises by international organizations. 


the military regime which followed the constitutional government, a regression 
on the historical level, became repressive in the political sphere and as a 
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result totally sterile and despotic. Despite it had all the power of arbitrary 
action, legislating in the most discretionary fashion on the constitutional 
level, it did nothing but accumulate more wealth in the hands of the richest, 
and keep more privileges in the lap of the most privileged. The stake which 
they promised repeatedly to distribute when it was larger, we now know, is in 


fact a giant foreign debt which came to $3 billion in 1964 and today exceeds 
$50 billion. 


Under these circumstances, our first commitment is to lead Brazil back toward 

a democratic institutional system, in which all the power comes from the 

people and is periodically checked by it, through free and direct elections, 

in which all Brazilians of legal age will be eligible and will vote. The 
democratic Brazil for which we are struggling will be a truly federative 
republic, with gradual decentralization of the power, in which the vote will 
have to be proportional, so that there can be the broadest representation of 
the various political forces, and so that the popular will cannot be frustrated. 
The republic to which we aspire must be defended against every attempted coup 
and against every evidence of despotism and repression, in order permanently 


to guarantee the Brazilian people the elementary right to live free of fear 
and hunger. 


The second commitment is to raise the banners of the labor movement to re- 
establish trade union freedom and the right to strike, as the basic tools in 
the struggle of all of those who depend on their wages to live. It is also a 
duty of the laborites to wage a battle against the brutal concentration of 
income, which also takes the form of holding down wages, fixed by falsified 
indices always lower than the real rate of increase in living costs. 


It will also be a priority concern of the laborites to draft new labor 
legislation to regain the conquests vitiated by the dictatorship and to allow 
the constant expansion of the rights of the laborites. 


Our third commitment is to reverse the guidelines of economic policy with a 
view to asserting the priority of meeting the vital needs of the people, 
especially for food, health, housing, clothing and education, replacing the 
primacy of profits. The result of the economist direction which has pre- 
vailed to date is this horrifying contrast between the super-prosperity of 
businesses--especially the foreign ones--and the impoverishment of the 
Brazilian people. In recent years, the workers in the rural sector have for 
the most part been converted into itinerant workers without permanent 
employment, and in the cities, neglected masses who gather at the gates of 
the factories live under conditions of such extreme dietary insufficiency 
that the biological survival and mental health of vast multitudes are already 
being affected. 


It is for all of these reasons that we feel called upon immediately to define 
the forms of political action and the legal procedures best suited to mobil- 

izing our people in a campaign of national recovery. Through it, we laborites 
will seek a solution, within the shortest possible time, to the most important 





problem in our country, which is that of neglect. In fact, one of the most 
inhuman aspects of the economic policy of the dictatorship has been the con- 
version of the national labor force into an army of the umemployed. The 
System cannot guarantee even the simple aspiration to have a regular job in 
order to earn a minimum wage for survival. The poignant social drama of 
these masses, in particular four categories of persons, involves problems 
the resolution of which demands the priority attention of the laborites. 


First of all, the rescue of the millions of neglected and hungry children who 
are being doomed to delinquency, as well as the half a million young people 
who reach the age of 18 every year, illiterate and lacking faith in their 
fatherland. 


Secondly, the search for more effective forms of providing justice for the 
Blacks and the Indians who, apart from general class exploitation, suffer 
from racial and ethnic discrimination the more unjust and painful because 
they know it was through their energies and with their bodies that the 
Brazilian nation was built. 


Third, devoting more serious concern to the demands of Brazilian women, who 
have never been recognized and had equal rights as human beings, citizens and 
workers. The fact is that in addition to being victims of the exploitation 
which the double labor day means, they find themselves subject to all kinds 
of vexation whenever they seek to exercise their rights. 


Fourth, we must ensure that all Brazilians take up the cause of the working 
people of the North and Northeast, so extensively swindled both by an obsolete 
local econoay and by domestic colonialism pursued in the most plundering 
fashion by the richest units in the federation and the federal government 
itself, which encourages its exploitation y allocating to large enterprises, 
in the form of subsidies to increase thei: profits, the resources which 

should be destined to those extremely needy population groups. 


In the realm of political action, two tasks confront all laborites with the 
greatest urgency. First of all, the battle for full, general and unlimited 
amnesty for all the Brazilian patriots persecuted for their resistance to 

the dictatorship. This is an indispensable requirement for the reunification 
of the national community, so that joint effort can be resumed to make of 
Brazil a country of solidarity among free sitizens, emancipated from fear, 
ignorance and poverty. 


Secondly, the struggle for a return to democratic normalcy can only be carried 
out in Brazil when, after the re-establishment of freedom of party organiza- 
tion, our people can elect a constituent national assembly. 


We recognize the difficulties in achieving effective participation for our 
people. And by effective participation we mean living and continuing criticisn, 
and not the episodic electoral act or simply support of proposals imposed 
vertically. 
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The proposal for a new labor party to be discussed by our people and 
formulated on Brazilian territory, free of imported solutions, must take into 
account the need to create a party which expresses the desire and is led by 
the popular classes. The new proposal begins with the rejection of those who 
see a symbol of the easy electoral course in the resurgence of the PTB. Our 
proposal presents a clear option for the oppressed and neglected categories. 


In this connection, and given a horizon which is in no way Christian but is 
characterized by merciless capitalism, our constant defense of the poor 
against the rich, on the side of the oppressed against the powerful, is 
essential. 


The ideology of national security, which has only served to justify the 
violations of human rights, comes into the struggle for justice and against 
oppression. This doctrine has given rise to the most complete lack of 
security in the country for ordinary citizens, leading to the expansion of 
brutality, denunciation and torture, both of political prisoners and trade 
union leaders and above all, with cruel impact on the poorest strata of the 
population. 


Because we assign central importance to our people as the subjects and 
creators of their own future, we stress the collective, c.. ‘unity and non- 
individualistic nature of the labor vision. 


As of this moment we must focus all our efforts on the preparation and organ- 
ization of the national congress for the organization of the new PTB, 
scheduled to be held on 19 April 1980 in Rio de Janeiro. 


At the congress we will gather from our base levels the great aspirations and 
definitions of the popular will. With the congress we will continue firmly, 
inspired by the letter testament of President Getulio Vargas, to proceed along 
the path, along with the people, which will lead us to the emancipation of the 
fatherland." 
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BRAZIL 


FROST AFFECTS HALF OF SAO PAULO COFFEE-PRODUCING REGION 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese Jun 79 p 38 
[Report by Fatima Turci, special correspondent ] 


[Text] Nearly 50 percent of the coffee-growing region of the State of 

Sao Paulo was affected by frost on 31 May and 1 June. This represents 
nearly 590 million coffee trees and endangers some 20 percent of the 

next crop. This was the conclusion reached by Geraldo Diniz Junqueria, 
secretary of agriculture of Sao Paulo, after a 3-day trip through the 
coffee-growing regions to study the effects of the frost. According to 
him, the regions worst hit were Franca (10 percent of the current crop and 
40 percent of the next one lost) and Sao Manuel (95 percent of its region 
affected, possibly resulting in a 50-percent loss of the next crop). 


The secretary said damage next year in Marilla and Pompeia would reach 30 
percent. Verifying the frost burn in Alta Mogiana, he was impressed by 

the condition of the coffee plantations in Franca and said this was an 
opportune time to Paulist farm demands for "a higher support price, financ- 
ing of costs and marketing expenses, review of the requisition quota, and 
reduction in the IBC [Brazilian Coffee Institute] share in the international 
market." The IBC, he said, will have to give up part of its share to 
guarantee payment to the producer without hurting the consumer. 


fo offset action by intermediaries and profiteers, Diniz Junqueira suggested 
that consumers and producers units. He pledged that the secretary's office 
would alleviate the problem by asking the federal government for new lines 

of credit and a higher support price. Concerning the suspension of exports, 
he said the measure was intended to protect producers. He acknowledged 

that export prices might move upward but would be calculated so the increases 
could be absorbed by importers. 


Diniz Junqueira also predicts the vegetable growers will be hurt. Accord- 
ingly, he recommended that producers organize into cooperatives to "cut 
the distance” to the consumer. As far as damage to ranchers is concerned, 
and in spite of an 80-percent loss of pasture lands, the frost did not 
greatly affect the major milk-producing regions of Presidente Prudente, 
Aracatuba and Sao Jose do Rio Preto, but the secretary believed there 
should be a price increase if necessary. 
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Franca 


Un Tuesday afternoon in Franca, Diniz Junqueira met with more than 50 coffee 
growers from the region of Ribeirao Preto, and was given an estimate that 

in the 1l farm districts, there would be losses equal to 101,695 bags of 
processed coffee beans, 6.1 percent of production for this crop, and a 

drop of 37.8 percent (622,798 sixty-kilogram bags) in next year's crop, 
based on the fact that the forecast was for 1,644,937 bags. 


Orlando Bartocci, director of Ribeirao Preto District, which encompasses 

82 municipalities, said that damage was estimated at 250 million cruzeiros, 
adding that the heaviest losses were in the municipalities neighboring on 
the state of Minas Gerais, constituted by the farm districts of Franca 
(with 10 municipalities) and Batatais (with 6 municipalities) were 57 per- 
cent of the coffee growers in the region are concentrated representing 
nearly 100 million trees, both new ones and ones in production. 


The Ribeirao Preto region, with 174 million trees, has the second largest 
number of coffee trees in the state (surpassed only by Sao Jose do Rio 
Preto). Franca, according to its mayor, Mauriio Sandoval Ribeiro, has an 
average yearly production of 550,000 bags of processed beans. le predicted 
10 to 20 percent damage to this year’s crop and a lower quality coffee, 

and a loss of 40 percent of the 1979-1980 crop. That was also the opinion 
of Jose Paulo Souza Neves, an agronomist who is responsible for vegetable 
health, according to whom 60 percent of the fields were affected. 


The municipalities that belong to the district of Franca are Pedregulho, 
ltirapua, Patrocinio Paulista, Cristais Paulista, Geriguara, Rifina, 
Restinga, Altinopolis and Santo Antonio da Alegria. The latter two were 
rather heavily damaged in the amount of area affected. Wanderley Dino 
Salgado, the region's agronomist, said that most of Aitinopolis is land 
brought into production recently, with 15 million trees today as opposed 
to 4 million in 1970. This means that most of the farmers are in debt; 
with no funds of their own, they had looked to the IBC for resources. 


The LBC Loans are for 6 years with a J<-year grace period, at 7 percent in- 
terest annually. in the fourth year, 20 percent repayment is due, in the 
fifth year, 30 percent, and in the sixth year, 50 percent. Marcio Fonseca 
Reis, an engineer in Altinopolis, said this coffee crop would be picked 
green, representing a loss in weight and quality, and that there would 

be a 70 to 80 percent drop in production in the next crop. 


Pedro Aiub, the mayor of Santo Antonio da Alegria, said his municipality 
had been severely hit: 95 percent of the plantations affected and nearly 
10 million coffee trees. This means there will be no production next 
year and serious problems for the city inasmuch as coffee and cattle 
ranching are its major activities. 
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The local farmers pointed to three reasons why the problem is so serious: 
first, because six of the state's seven major coffee-producing areas are 
located in the region; next, because the type of local coffee is appropriate 
for export; and, finally, because of the infrequency of frsots at an ai- 
titude of 1,030 meters. 


Orlando Brandini, the owner of the Petropolis plantation in Restinga, re- 
marked that almost all his 400,000 coffee trees were burned and would have 
to be restocked, meaning they would be out of production for 2 years. Jose 
Alexandre Junqueira de Mello, a plantation owner, had 90 percent of his 
150,000 trees affected. He said he could have countered the frost by 
fogging his trees had Chilean nitrate (the material that makes the smoke) 
been available in Brazil at an accessible price. The limited amount avail- 
able costs 8,000 cruzeiros a ton, he stated. 


Rio Preto 


In the 85 municipalities in the region where the major activities are 
coffee growing and ranching, there are 31 million new coffee plants, 175 
million yielding and 2.2 million in production. Wext year's production 
was estimated at 5 million bags but, according to Eduardo Ferreira Fontes, 
president of the Rural Sundicate, this will drop 10 percent based on 20 
percent of the area having been hit by the frost. 


Losses in graying lands in the region were also heavy, nearly 20 percent. 
According to Wilson Mosca, an agronomist, this will hurt livestock sales. 
Production last year was 2,600 head of cattle at 620 cruzeiros per arroba. 
Milk production, according to Walter Palla, director of the Milk Producers 
Cooperative of Sao Jose do Rio Preto, declined 15,000 liters recently. 

lhe forecast for 1978 was 120,000 liters per day. tie added that he still 
hoped rains would save the pasture lands; if not, milk producers will 

have to call for assistance, which will make their product more expensive. 


Bauru 


in the Bauru District, which includes 38 municipalities, the secretary of 
agriculture met with a number of leaders. Jorge Alberto Bittencourt 
Correa Soares, the director of the farm district, and the agronomist Rensi 
said there would be 12 bags of processed coffee beans for every 1,000 
trees, a 10-percent drop in production. Mauricio Lima Verde Guimaraes, 
president of the Rural Syndicate, supported by dozens of coffee growers, 
challenged these figures and estimated the next crop’s loss at 30 percent. 


According to the district office, the frost affected 60 percent of the 130 
million new and adult trees, with a 10-percent loss in the 1979/80 crop 
originally forecast at 703,000 bags of processed beans. Estimated damage 
to the total sugarcane area of 132 hectares is 730,000 tons, representing 
65 percent of the total area. A 15=<percent drop in milk production from 
the 762 hectares of pasture land is predicted. 
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Sao Manuel 


Nearly 95 percent of the coffee-growing region of Sao tilanuel, which enconm- 
passes 17 municipalities, was affected by the frost, killing 80 percent of 
the recently planted trees. Of a total 12 million trees in the region, 8 
million are new. The trees in an initial phase of production, replanted 
after the 1975 frost, will not produce next year, according to Luis Carlos 
Barros, president of the local cooperative, and the adult trees, with the 
exception of a few isolated cases, were only slightly burned. 


Damage to this crop, will be 10 to 15 percent according to Jose Alberto 
Alencar, an agronomist, whereas there will be a 50-percent decline in pro- 
duction in the next crop which had been estimated at 20 bags per 1,000 
trees. 


Lucio Luis Pacola of the Brazilian Farm Development Association of Lencois 
Paulista, asked Diniz Junqueira to request the federal government to com 
pensate the growers for losses in next year's representative crop, not 
through new lines of credit but through satisfactory prices. 


A detailed report was given to the secretary of agriculture signed by 1,041 
members of the Sao Manuel cooperative which stated the region had been 
damaged for the third time, causing increasing discouragement and constant 
concern. They therefore needed cost allotments to recover their production. 
They emphasized the seriousness of the situation at a time when the growers’ 
loan contracts with the banks are maturing and they are in no condition to 
meet their liabilities. They also cited the position of the cooperative 
itself which will have less basic commodities entering its warehouses, 
restricting revenues and creating problems in the execution of programs 
drawn up to help its menwers. 
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Coffee Growing Regions Affected by Frosts 
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l. Bauri Region 
2. Ribeirao Preto Region 
i). Sao Manuel Municipality 


4. The percentages indicated refer to damaged coffee trees 
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PRAZIL 


SALES PRACTICES OF COFFEE EXPORTING FIRMS SCORED 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 7 Jun 79 p 38 


iText) Many coffee exporting companies will be liable for a large diversion 
of foreign exchange as a result of “cold” sales to the foreign market 
registered on Friday--nearly 555,000 bags-- at US $1.50 per pound, whereas 
coffee should be traded abroad at more than $1.80 per pound, or US $237.60 
per bag. 


The complaint, made by Constancio Pereira Dias and Oripes Rodrigues Gomes, 
presidents of the Maringa and Mandaguari cooperatives, respectively, was 
confirmed by sources in the export business. Based on these sales alone, 
US $21.9 million might be diverted if the exporters sell the coffee for 

US $1.80, and the rate might be higher, bearing in mind that prices abroad 
are still moving upward. 


Inasmuch as the export register was in the area of US $1.35-1.40 per 

pound, the cold sales may have amounted to between 1.2 and 1.3 million bags, 
which were not however actually sold to roasting firms abroad. Since most 
of the coffee can be sold in the future for more than US $1.80 per pound, 
experts in the sector reported quite a substantial diversion may have 

taken place. 


The practice of making cold sales has been done frequently in recent years 
in Brazil whenever a change in the value of the register or in exchange 
rates is forecast. The IBC [Brazilian Coffee Institute] has never taken 
steps to prevent them. On Friday, for instance, sources in the sector 
explain, the companies that were registering coffee for export were mak- 
ing no purchases on the domestic market, and no steps were taken to 
forestall the large volume of stocks before the export register closed. 


According to sectoral sources, the companies with the highest sales 
volumes are Brazilian firms. The multinationals trail behind the four 
highest domestic firms. "There is a large transfer of funds being made 
abroad, while domestically companies are paying more in cruzeiros. By 
paying higher prices in cruzeiros, they are hurting the head office or 
Brazilian affiliate and therefore also taking advantage of a lower income- 
tax liability, whereas the dollar profits remain abroad,” these sources 
explained. 
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Keinhold Stephanies, the secretary of agriculture of Parana, yesterday asked 
the [BC to suspend domestic coffee sales immediately on the Commodities 
Exchange of Sao Paulo, at least until there is a more realistic picture 

of the frost-inflicted damage. Ke also defended coffee growers’ demands 
that the government grant a support price of 3,500 cruzeiros per bag with 
80-percent financing. 


Losses 


Sources close to IBC management said ‘n Londrina that the latest frosts 
affected 1.2 billion coffee trees to some degree, representing 30 percent 
of the total coffee-growing area in the country. He added that it is still 
too early to estimate the decline in next year's crop. "Many coffee trees 
suffered only superficial damage to their leaves, with a potential for 
recovery by flowering time in September. This is the case of some plan- 
tations in Parana where losses are probably not over a million bags." 


The same sources said that the IBC should have damage figures on hand for 

the whole country by Monday and t eir release should be made on Tuesday 

or Wednesday in Rio de Janeiro by Rainho Neves, the IBC president. They 
explained that the president “is making an issue of centralizing the data 

to avoid what happened in earlier frosts. Everybody said something different 
and IBC ended up discredited with its informatior." 


fhe coffee growers in the southern part of Minas, the area hardest init by 
the frosts, decided to channel their requests for support measures from 

the tederal government through the Federation of Agriculture. A meeting of 
the Technical Commission on Coffee was convened on June 12 in Belo Horizonte 
to discuss the measures. Tle decision shows that the coffee growers “are 
not interested in exploring the frosts," according to Ronaldo Durante of 

the Coffee Cooperative of Pocos de Caldas, who added the IBC experts are 
continuing their surveys of the effects of the frosts. 
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BRAZIL 


FINANCE MINISTRY DATA SHOWS DROP IN APRIL TRADE DEFICIT 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 7 Jun 79 p 43 


[Text] The Brazilian balance of trade for April showed a US $22 million 
deticit--the lowest this year--bringing the negative balance accumulated 
in the 4 prior months up to US $438 million. Imports totaled US $1.22 
million and exports US $1.198 million, according to figures of the Foreign 
Trade Department (CACEX) of the Bank of Brazil, released yesterday by 
Minister of Finance Karlos Rischbeicer. 


Of total imports, 37.7 percent represented expenditures for procurement of 
oil, which in April cost US $460 million. As of March, Brazil was spending 
about US $350 million a month. Because he did not have the figures avail- 
able Rischbieter was unable to say whether increased spending for oil had 
occurred because of higher international prices or higher import volume. 

ie said he expected monthly spending for the rest of the year would be no 
higher than in April. 


In April 1978, the trade balance showed a surplus of US $12 million. To- 
gether with the US $1.7 million figure for March, this was the only 
positive performance of the trade balance last year. As of April 1978, the 
trade account showed a deficit of US $344 million. 


During the first 4 months of this year imports grew 18.14 percent and exports 
17.28 percent over the same period last year. Imports totaled US $4.7 
billion; exports, US $4.3 billion. 


Coffee sales as of April were not very high but the Minister of Finance 
believed performance would improve after the frosts. 


In April, coffee exports were valued at US $107 million compared to US $200 
million in April last year. From January to April, exports totaled US $470 
million, virtually the same amount spent on oil imports in just 1 month. 


Rischbeiter predicted that the trade deficit this year would be US $1.5 
billion but conditioned this estimate on the behavior of foreign prices 
for oil, the market for which continues to be increasingly stable. lie 


49 








promised to speak on the issue of “energy and oil" in his contacts in 
England and the United States next week during his trip to transfer the 
presidency of EUROBRAS and participate in a BRAZILINVEST seminar. 


Trade Balance in Million U.S. Dollars - FOB 





Apr Jan-Apr Percent Change 

Exports 1979 1978 1979 78 Apr 79/78 Jan-Apr 79/78 
Coffee 1.198 1.102 4,323 3.686 +18. 38 +17.28 
Other 107 200 470 620 -46.50 -24.19 
Imports 1,091 812 3.853 3.066 +34. 36 +25.67 
Oil 1.220 1.000 4,761 4.030 +22.00 +18.14 
Other 460 317 1.496 1.310 +45.11 +14,20 
Balance 760 683 3.265 2.720 411.27 +20.04 
Source: 

CACEX ~22 +12 -438 ~344 -283.33 -27.33 
268 
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BRAZIL 


BRIEFS 


TERRORISTS SOUGHT---Sao Paulo--The Federal Police Department (DPF) and the Sao 
| Paulo DEOPS [State Department of Political and Social Order] are intensifying 
the search for 15 Japanese belonging to the Red Army and who, according to 
reports from the Japanese government, have sought refuge in Brazil. Various 
posters showing photographs of the terrorists being sought are to be placed 
in public areas by the police department, and the police will pursue investi- 
gations in the most likely regions. Federal Police Chief Silva Junior said 
yesterday that the police action is to be intensified in Foz do Iguacu, on 
the Paraguayan border, where the police believe that the members of the Red 
Army entered the country. The Japanese being sought are Fusako Shigenobu, 
Haruo Wako, Osamu Marouka, Jun Nishikwa, Kazuo Tohira, Junzo Okudaira, 
Yoshiaki Uamana, Kunio Bando, Hisashi Matsuda, Norio Sasaki, Tsutomu Shirosaki, 
Hiroshi Sensui, Akira Nihei, Ayako Daidoji and Yukiko Ekita. Jun Nishikwa, 
Kazuo Tohira, Kunio Bando and Norio Sasakisao are charged with participation 
in a robbery in Kuala Lumpur in 1975, and Junzo Okudaira, Tsutomu Shirosaki 
and Yukiko Ekita were responsible for a robbery in Dacca in 1977, according 
to the Japanese government. [Text] [Rio de Janeiro 0 GLOBO in Portuguese 
13 Jun 79 p 9) 5157 
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CHILE 


RADICAL FIGUEROA EXPLAINS HIS ALLIANCE WITH SOCIAL DEMOCRATS 
Santiago QUE PASA in Spanish 21-27 Jun 79 pp 30-34 


iM. Angelina Bulnes interview with Juan Agustin Figueroa; date and place 
not given/ 


[Text / The split in the Socialist Party--both inside 

and outside Chile--has given rise to political analyses 
in recent weeks. The same now holds true for the report 
that many former leaders of the so-called “Radical 
family” are uniting to form a new movement called the 
Social Democrats. As a matter of fact, recently several 
of them have written articles and become involved in 
heated debates under the banner of the new movement. 


in keeping with our series “key figures of the transi- 
tion period,” which as we explain with each interview 

is an attempt to make public the views of people who in 
one way or another will act decisively during the period 
of political transition (even though they might be 
opposed to it, as in this case, they still are influen- 
tial and offer other solutions), we are interviewing 

one of the representatives of this new Social Democratic 
Movement. It is worthwhile to explain that one group 

of “key figures” does not represent an alternative for 
any other group of key figures as a Santiago weekly 
newspaper so singularly reported. On the contrary, it 
is very likely that all will survive and participate, 
from their own trenches, at the same time in the 
institutional life of the country. 


Juan Agustin Figueroa, 45, is married to Marcela Elgueta and is the 
father of three sons and one young daughter. He describes himself as a 
“moderate” but he is quick to add that he is not an “eclectic moderate.” 
"I am a moderate because I try to be as fair as possible, but I have very 
clear ideas which I hope to realize at a given moment and 1 am not given 
to transactions or intermediate solutions.” He greets us in the combina- 
tion meeting room-library of his elegant office where, oddly enough, 


52 











lawyers with very different political views work. Figueroa jovially 
explains our doubts over this ideological situation: “Our office is not 

a political absolute but it is multifaceted which again proves my 

pluralist leanings,” he adds with a laugh. “I try to make coexistence 
between people who think differently a reality by the way I live, the 

way I am and through my friends. I am still one of those who invites 20 
people, each with a different philosophy, for dinner and although there 

have been some very amusing incidents, I have not had any problems to date.” 
This does not surprise us because our host basically is a very charming 

man. 


In addition to being known for his activities in the attorneys’ union, 

he also teaches procedural law at the University of Chile. But politically 
it could be said that he is a new man although he has been a member of the 
Radical Party for 19 years. However, of late Juan Agustin Figueroa has 
made clear his ideas on the gradual development in the country in numerous 
articles which have attracted attention because of his opposing views and 
this has made him a person to watch, in the opinion of many. 


/Question/ Did you support the rise to power of the military? 


/Answer] Of course, I supported it. I took a hard line during the UP 
TPopular Unity/ administration basically at the professional level. (A 
Radical Party member, he left the party when it backed Salvador Allende. 
As an independent, Figueroa supported Alessandri's candidacy. In the 
previous elections, he supported the “Duran forces." After the PIR [leftist 
Radical Party/ clashed with Allende and withdrew from the government, 
Figueroa returned to that faction.) During the UP government, I was an 
attorney for Radio Mineria involved in the problem of radio chains, and 
Radio Agricultura, the Mortgage Bank, FENSA {Tile Factory/ and MADEMSA 
[Metal Manufacturers, Inc. fe I waged my battle against Tiiende at the 
professional level rather than at the political level. I handled Anibal 
Palma*s case, worked on the Indus Lever takeover case (1 worked closely 
with lawyers Carlos Urenda and Raul de la Fuente on this case) and I 
represented the Manuel Cruxat and Javier Vial group in many cases. 
This is why I still have close personal and professional ties with them. 


Radicals and Social Democrats 


Hie way of life is not what could be described as being typical of a 
Radical Party member. He was educated at the German School (Deutsche 
Schule), currently lives in a beautiful home in the affluent district of 
Santiago and he enjoys playing golf every Sunday. He has good friends 
among, the old guard political right. 


(Quest ion/ Why are you a Radical? 
/Answer/ Basically because of ideological reasons. This position is 


influenced by the fact that within my family (his father was a PR member) 
there was represented a broad political spectrum so that I experienced 
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the idea of being tolerant and did not make it up. The concept of being 
tolerant incorporates two very important values which are liberty and 
equality. I believe that social democratic thinking best expresses these 
two values. 


Juan Agustin Figueroa believes that the old PR has already completed a 
phase. “I feel that the PR made a very serious mistake. It was a party 
which people joined for sentimental reasons rather than out of ideological 
conviction. When an individual considered himself to be nonreligious and 
a member of the middle class, it was natural for him to join the Radical 
Party. At present Radical Party members are not converting to social 
democracy, but rather social democracy as an ideology is being nourished 
among other groups in which PR members are in a majority.” And then as 
though anticipating some ironic idea, he adds: “It is not a new label 
for a well-known poison, but rather it is a different product all 

together even though one of our sources is the Radical Party.” We asked 
him about the possibility that some well-known Radical Party members like 
Luis Bossay, Julio Duran, Orlando Cantuarias, Carlos Martinez Sotomayor 
or Jorge Ovalle would join the social democrats. Figueroa believes that 
all of these men, with the exception of Julio Duran, are social democratic 
thinkers “although this does not mean that they will hold leadership posts.” 
Figueroa believes that these past few years Julio Duran has moved toward 
the right. On the other hand, he does not believe that someone like 
Patricio Valdes, former pro-Marxist leader, will join although he does feel 
that Carlos Briones will join the social democrats because “many socialists 
have rejected the imposition of an exclusive and excluding Marxist 

ideology and this wiil bring them closer to social democracy. We believe 
that Marxism is indispensable as a method of study and analysis but we do 
not believe that it is the only method.” 


/Question/ There are those who maintain that you, through your many 
contacts, actually manage UP funds.... 


He laughs without becoming annoyed and responds: 


[Answer] So many things are woven into stories! It is also said that I 
am fabulously wealthy and I wish I were! There are some who maintain that 
I have made secret protection pacts and that is why, although I speak my 
mind, nothing happens to me. Allegedly, the Masons, the church or the UP 
would provide some form of protection. None of this is true. But it is 
true that my brother-in-law, Sergio Insunza, with whom I am very close 
personally, was Justice Minister under Allende and is a member of the 
Communist Party as is my sister. It is also true that I am a close 
personal friend of Carlos Briones (Interior Minister under Allende) with 
whom we disagreed greatly during the UP government. It is also true that 
I represent Matilde Urrutia, Pablo Neruda's widow. As for the UP*s money, 
if they do have so much, I suppose that they handle it themselves and 
they do quite well at it. 
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The Government and Democracy 
Question] Why do you oppose the present government? 


{Auswer] Because I believe that just like Allende was a threat to Chilean 
democracy, the present system is a threat to democratic coexistence. Under 
this government something very serious took place. Instead of moving 

toward the reconstruction of democracy, certain parameters were established 
which pointed in a completely different direction. Until the end of 1973 

we tolerated and explained away many ti:ings, but when certain irregularities 
continued in 1974, such as institutionalized torture (I saw this first hand 
during some trials of the period), I felt that the government should take 
some action. I personally sent a letter on the subject to Justice Minister 
Gonzalo Prieto in the belief that by so doing ! was acting within the 
minimum limits of loyalty since I had been appointed to a Commission on 
Codes of Law. But nothing happened. Just as I thovght atone time that 

2 vears under a military government would lead us out of the crisis created 
by the UP, now I believe that the return route is much longer because 

some very profound changes have taken place in Chile and there is a great 
deal of bottled-up animosity. The longer this abnormal period lasts, the 
wider the divisions among Chileans will grow. The only way to create a 
democracy is by living within a democracy, a feeling that otherwise is 
intrinsic to the Chilean. 


/Question/ As a social democrat, what kind of a democratic system would 
you like to see built? 


/Answer/ I favor a democvatic system that has absolute freedom of the press 
and free speech (he does not support the idea of private television but 
instead favors all political parties having access to it under necessary 
regulations). As for political parties, I make a distinction between their 
ideology, their internal organization and their method for attaining power. 
No party should be banned because of its ideology. There should be 
absolute pluralism in this respect. But if a party espouses antidemocratic 
means to attain power, such as armed struggle, it should be banned from the 
nation's political life. I believe that all democratic systems have a 
right and a duty to protect themselves. The ban would have to be imposed 
by a court that guarantees independence. And finally, one must take into 
account a party's internal organization which should have a minimum 
democratic structure. If the Conservative Party, for example, tells 
me that their leaders are appointed by the Holy See, then I would feel that 
this was reason enough for banning that party. 


{Question/ And in the case of the Chilean Communist Party, with its 
“trueture being as it is and its leaders--as everyone kKnows--dependent on 
Moscow and its support of the dictatorship of the proletariat and class 
‘trugegle, would you ban it or not? 


/Answer] 1 believe that their ideology and the methods they are currently 
employing are compatible with a democratic system. As for its internal 


55 














organization, it would have to be examined by the appropriate agency to 
determine the extent of that dependency. In other words, in this respect 
the same norms that apply to the other parties would be applied to it. 


Juan Agustin Figueroa says he favors a “restrained parliamentary" system 
similar to the French system which has a president and a prime minister. 

He believes that the ghosts which haunt parliamentary regimes are the 
excessive number of political parties which leads to a constant rotation 

of the cabinet. But he feels that today there are constitutional mechanisms 
that have been used with success to avoid these faults. “Special majorities 
will be demanded; political parties must have minimum electoral represen- 
tation and, lastly, the so-called ‘constructive censure’ can be applied 
which means that the house cannot just simply oust a cabinet but it must 

at the same time reach agreement on what the new program will be like and 
name a replacement. Sometimes there is a majority to disqualify someone, 
but a majority cannot be found to support his replacement.” Figueroa 
favors a bicameral congress in which the house would have investigative 
powers. As for universal suffrage, there is no question in his mind that 
it is applicable in the election of a president and congress but he has 
doubts about universal suffrage in the elections of mayors. “I personally 
believe that one of Chiie'’s errors was its excessive political awareness 

and this was manifested in the municipalities. It would be necessary to 
expand further on this point.” 


[Question] How would you make the nation less politically aware? 


/Answer/ I do not want to make it less politically aware. Instead, I 
would like to channel the political unrest within a real framework. 


State Ownership and Private Property 


/Question/ What kind of economic system would you favor in such a 
democracy? 


/Answer] It is necessary to stress that the socialist position in no way 
Oppo ses private property or private enterprise or the private 

ownership of some means of production. But I do not believe in the 
principle that the government should play a secondary role, instead it 
should assume a “primary” role in certain activities such as the strategic 
sectors like health and education, for example. I do not favor banning 
private schools or hospitals, but the government must guarantee minimum 
assistance in those two areas and I believe that the excessive concentration 
of wealth in the hands of a few should be avoided. 


Going beyond being either in favor of or against a socialist market 
economy, he has serious reservations about the policy used by the "Chicago 
boys,” although he admits that he is not well versed on the technical 
aspects of this matter. He maintains that the state must have a certain 
degree of involvement. He also does not support an autonomous Central 
Bank because he feels that it is a tool of economic policy and efforts 
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cannot be made “to institutionalize what is basically fluid political 
thought through constitutional norms.” On the other hand, he admits that 
the present government system has been successful in several areas. For 
example, the opening up of import policies “has meant serious control 
over efficiency, quality and prices by Chilean businessmen.” In the field 
of nontraditional exports, “which have been a surprise, these markets must 
be maintained because they have been established after a great deal of 
effort was expended.” But, on the other hand, he feels that the indis- 
criminate drop in customs duties is not right. His economic views basically 
differ from the current system over the secondary role of the government 
in the economy and, as for the Christian Democratic idea of communitarian- 
ism, he says he has seriou: .cbts about it because in a majority of cases 
it has not provided a solution.” 





The Christian Democrats: Criticism and Dialog 


Speaking of the Christian Democrats, he harshly criticizes that administra- 
tion, labeling it a “disaster.” In his opinion former President Eduardo 
Frei “made a serious political error because after he assumed the highest 
political responsibility, he did not notice the deep Marxist infiltration 
of his party.” He is also critical of the Christian Democrats’ agrarian 
reform policy, “an error that has cost us a great deal of resentment, 
misunderstanding and hatred in addition to having disastrous economic 
consequences, The weapons which were ultimately responsible for destroying 
democracy in Chile were the laws approved under the sponsorship of the 
Christian Democrats.” 


However, it is Known that at this time the social democrats and the 
Christian Democrats are working together on different projects (one of 
these is the study of a constitution by the Group of 24) and, at the same 
time, they maintain an active and cordial political dialog. 


“At this time the Christian Democrats are engaged in extensive self- 
criticism and they are convinced that their big mistake was to have 
governed as a single party. In addition, I feel that they are aware of 
the mistake that they made with their agrarian reform program. Further- 
more, L give Frei*s government credit for some positive achievements such 
as his housing and copperpolicies. I feel, however, that to analyze a 
political union with other forces it is necessary to distinguish between 
the present phase, the intermediate and the future phase. During the 
current phase all the political forces of the opposition are working 
towards a common goal and that is to bring an end to the present structure 
of government and enter into a transition phase.” 


Conditional Transition 


[Question] But how would you describe that period of transition that you 
ire proposing? 
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Answer] Transition in Chile will not begin nor can it begin until 
President Pinochet leaves power. There can be no transition with him in 
power. 


(Question/ In other words, transition depends on a change of one person? 


[Answer] The problem is that that one individual is a symbol and whatever 
he does will be looked at through a certain prism (despite this he 
recognizes that the President is popular and “this must be taken into 
account in any political analysis that is made"). During the transition 
period I see a military government operating with a great deal of civilian 
cooperation, a Constituent Assembly composed of the various political 
parties working to draft a constitution and the reconstruction of political 
parties and intermediate groups. During this transition period as far as 
domestic policy is concerned, we would see involved those individuals whose 
philosophy is more or less similar to that of the present government but 
they would have to have the good will and participation of other political 
forces, especially as far as foreign relations are concerned. It is 
indispensable that Chile's international image be improved because it 
definite ly endangers our national security. At the end of the transition 
period, its length having been determined by common agreement, and as we 
enter the normalization phase, I believe that the political forces will 
form alliances or seek agreements that will make possible a majority 
government. The Social Democrats, the Socialist Party, which will certainly 
split again, the Christian Democrats and the republican right will all 

play an important role. 


/Question/ Your group has been criticized for not offering anything new 
and for not offering constructive opposition.... 


{Answer} 1 will not respond by using the trite expression that “there is 
nothing new under the sun,” but I feel that that criticism is inappropriate 
because social democratic thought is dynamic and constantly striving for 
self-improvement. As for not providing constructive opposition, the regime 
would do well to act in thiswy itself with “deeds rather than words.” In 
the specific case where a broad sector asked for the reopening of the 
electoral rolls (and the immediate return to democracy), the government's 
reaction was close to a rebuff and they viewed the request almost as an 
insult. This action is not an invitation to constructive criticisn. 


{Quest ion] In view of the institutional road set forth by the President 
with a transition period that would begin once the constitution was 
approved by a plebscite, what will the social democrats position be toward 
the government? 


fan: wer] Faced with the transition period that is offered, we would maintain 
inflexible opposition. 


He maintains that before a plebiscite is held, the electoral rolls should 
be opened, emergency measures lifted and an Elections Audit Commission 
installed. “The people must be informed to vote and they must be able to do 
so without fear.” 
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/Question/ If during the transition period a congress were appointed and 
social democrats were asked to join it, would you accept? 


/Answer] I personally would not and I would urge everyone within our 
movement not to accept either. 


Question] Do you plan to engage more in political activities in the 
future? 


[Answer] It is very difficult to answer that question. My greatest 

vocation in life has been my professional activity and I have been some- 
what successful and I enjoy what I am doing. I feel the same about 

teaching at the university and I devote a great deal of my time to this. 
However, if because of my duties as a citizen I were asked tomorrow to 

plav a certain political role, I feel that I could not refuse to do so 
because I have specific ideas about some things but it would mean a great 
personal sacrifice. I am not trying to become a political leader, to 

head a movement much less struggling to attain a certain political position. 
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CHILE 


PROPOSED NEW CONSTITUTION SEEN PERPETUATING DICTATORSHIP 
Santiago HOY in Spanish 20-26 Jun 79 p 21 
[Commentary by Manuel Francisco Sap’ 2zs “The Constitutional Solution" / 


{Text] The official bill, the prodict of the Ortuzar Commission and of 

the recommendations made by the Nev © istitution Study Commission, approved 
by General Pinochet, is an authent ° representation of today’s “new 
institutional system.” It represen < immobility and is a justification of 
the current authoritarian regime. 


The new constitution if it is approved by a plebiscite would only serve to 
institutionalize a dictatorship. Without a constitutionally elected congress 
or president we would have a lege] vacuum that could not be filled by force. 
All Latin American dictatorships promulgate constitutions. 


Improving our constitutional tradition and observing the existing 
constitution (1833-1925) would lead to the normalization of the chaotic 
situation created by the military government. It would mean to live by 
the law and to work for the common good which is none other than the “rule 
of law in our time.” 


In Chile the only political-military coups (those which occurred during 

the last half of this century) came to an end constitutionally in 1924, 

1931 and 1932. It is true that the military took over power with public 
support, but it is no less true that when the military left power, without 
having caused any bloodshed or hunger, there was a national public consensus. 


In all cases the process was simple. President Arturo Alessandri was 
overthrown in 1924 by the military and reinstituted in 1925 by the military. 
He resigned at the end of that year because of his opposition to their 
pressure. He called on his Interior Minister Luis Barros Borgono and named 
him vice president. 


In 1931 General Ibanez ended his dictatorship and turned power over to 
Senate President Pedro Opazo. 





In 1932, 100 days into the military-socialist dictatorship, Gen Bartolome 
Blanche took over power, called in Supreme Court President Abraham Oyanedel 
and made him vice president. 


All vice presidents called elections within short periods of time and 
thus restored civil liberties with order and peace and through the use 
of universal suffrage. 


The only genuine and effective way to return to normal is through the 
observance of the existing constitution (which .ome thought to be “dead"), 
the immediate creation of electoral records and he reinstitution of the 
constitutional executive and legislative powers. 


According to the existing constitution, congress is the "Constituent 
Assembly” which, with the consent of the President of the Republic, can 
change the constitution. Free and intelligent debate within Congress 

and special meetings between experts and the average citizen will help us 
to determine which reforms are necessary to improve our 150 year-old 
democracy. 


Chile must regain and promote its sagging personality, its democracy and 
its prestige. We are experiencing the most threatening international 
situation ever in the history of the nativun and the most extreme suffering 
by the Chilean people in many decades. 


8599 
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FACTORS AFFECTING FOREIGN RELATIONS REFLECTED IN PRESS 
Principal Difficulties Discussed 
Santiago Chile TERCERA DE LA HORA in Sparish 4 Jun 79 p 3 


[Article by Pablo Rodriguez Grez; passages enclosed in slantlines published 
in boldface type] 


[Text] There is no doubt that a series of factors has joined to make Chile's 
international situation extremely difficult. Therefore, the campaign being 
waged by Soviet Marxism against the military government has tarnished the 
image of our country, making it today one of the most unpopular regimes in 
the world. To the intense communist activity has been added--in an unspeak- 
able and traitorous manner--that of the Chilean exiles and, even more serious, 
of a small fifth column which is contributing with false information and 
forced agitation within our own country to the concealment of the coordin- 
ated activities of the enemies of the military junta. For almost 6 years, 

in one of the most disproportionate political efforts in memory, internation- 
al Marxism has maintained a multimillion dollar counterpropaganda to make a 
caricature of this nation and its government and to present them as the re- 
pugnant result of the overthrow of the first Marxist government established 
by popular vote. The money is "well invested," they feel, if one takes into 
account that it will teach other countries not to follow the example of 
Chile, which succeeded in overthrowing Castro-communism after it had already 
destroyed the democratic system and dominated most of the state institutions. 


It is not possible to eliminate this factor, which has become a permanent 
part of foreign relations, without abdicating the ideals of the majority, 
which is demanding the building of a new institutional system in which ex- 
tremism is defeated and does not have a hold. We must find, then, a prag- 
matic, but proud formula with which to face the situation, adapting our 
tactics to the sly aggressions and attacks which will continue uninterrupted 
in the future and which unfortunately are carried out by both friends and 
enemies. 


The Letelier Case 


One of the chief stumbling blocks at present is the so-called “Letelier 
case," because of the many repercussions it may have in the next few months. 
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On this point it is necessary to clarify certain facts which will serve as 
the basis for 2 correct public report, which is indispensable in order to 
encourage the unity required for the defense of Chile and its institutions. 


1. /Everything concerning this matter has an eminently judicial character. 
By express agreement between the United States and our country, the matter 
was placed in the hands of the Superior Courts of Justice, which must decide 
sovereignly, applying the internal law and the International Treaty of 1900 
on extradition. / 


2. /The Government of Chile has nothing to do, either directly or indirectly, 
with the decisions of the judiciary, which knows and resolves questions 
within its competency with absolute autonomy and without regard for any in- 
fluence, pressure or conditioning./ 


3. /The judge of primary jurisdiction/--the president of the Supreme Court-- 
/as well as most of the members of the court of secondary jurisdiction/-<a 
branch of the same court--/were named by other administrations, giving pre- 
cedence in their appointments to purely professional considerations. / 


4, /The military government, from the moment it assumed power, declared its 
uurestricted respect tor the judiciary, and to date, in spite of all the 
reforms carried out, that power of the state remains subject to the same 
organic structure which ruled in 1970./ 


5. /The independence of the courts in general, and especially that of the 
Supreme Court, has been proved invariably, whatever administration has been 
in power and regardless of the character of the persons tried by them./ All 
Chile can testify to this, because the impartiality with which our judges 
oass judgment on the mest controversial subjects, with or without political 
overtones, has always been proverbial. This is how it has been in the past, 
ind it will continue to be thus in the future. 


6. /The U.S. jvdicial system is substantially different from ours./ Its 
procedures are inspired by principles which contravene those of the Chilean 
legal system. Thus, for example, testimony which was instrumental in con- 
victing three Cubans of the attack on the former Popular Unity minister 

lacks proof in our country because it constitutes a “compensated information,” 
which is equivalent to an interested--and therefore partial--testimony, 

given in order to obtain a predetermined reward. In the same fashion, it is 
inconceivable in Chiie that the crawinal might in this way elude the punish- 
ment due him under the law. 


), /Pinally, nobody could deny that this trial has served perverse political 
ends, and that it will be used, whatever the final result, to step up the 
hate campaign being carried on against the Chilean government by some of 

its enemies, with the active participation of certain foreign powers./ 


The facts analyzed, which are objectively undeniable, permit one to measure 
the seriousness of the situation, The legitimate interests of the United 
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States in punishing those responsible for the terrorist attack perpetrated 
on its own territory does not give its officials authority to voice all 
kinds of threats, including reprisals if the court involved--to which the 
matter was voluntarily submitted--does not live up to their expectations. 
Nor can its explainable disagreement with the decision of the court of pri- 
mary jurisdiction be translated into scare tactics, which are more like 
“political bullying” and can only result in general repudiation by those 
who reject all kinds of imperialist behavior. 


The government of the armed forces has stated repeatedly that it wiii accept 
the decision of the Supreme Court, whatever it may be, giving a thvrough 
demonstration of its respect for the principal of the separation of state 
powers and for existing international treaties. This is the only moral and 
juridically proper conduct, and the one which best reveals the honesty with 
which this difficult crossroads has been faced. /It must not be forgotten, 
either, that the trial itself was only possible because of the decision to 
turn over to the U.S. courts the individual who materially committed the 
crime--a U.S. citizen--and to assist in every way possible so that he might 
tell the truth, without reservation or reticence./ If the Chilean author- 
ities had wanted to interfere with the investigation, they could have re- 
sorted to stratagems and artifices which, without great difficulty, would 
have left the facts completely in the dark. /How, in view of the foregoing, 
could the Chilean Government rationally be accused of interfering with the 
trial or preventing the conviction of those responsible?/ 


[ am afraid, however, that beyond the legal and reasonable, there is a po! tt- 
ical intention which has flourished since the beginning of this increasingly 
difficult problem, /Those who encourage the intimidating action of the 
United States do not do it for love of justice or because of ethical con- 
victions. They are only trying to destabilize the military regime./ The 
pressure which is likewise being brought to bear on President Carter and 

the Department of State has the same purpose. There is no doubt about any 
of it. Unfortunately, behind the judicial process is the political fact, 
which will continue to be exploited without explanation and at all levels. 
The looseness with which certain information media have treated the sequence 
of the extradition process is unfortunate in this respect. The way they 
managed to obtain, as soon as possible, abundant advantages to benefit a 
largely party and sectarian position is crude. A certain publication and a 
radio station of identical political leanings have become the official 
voices of the United States, without regard for Chile's prestige and the 
respect owed to its basic institutions. That way, they say, they are pro- 
moting “national unity and reconciliation,” regardless of the fact that 
their desperate ambitions--or the ambitions of those who finance and inspire 
them--are above the will and the historical dignity of Chile. 
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Cubillos’ Candid Observations 
Santiago Chile QUE PASA in Spanish 7-13 Jun 79 pp 51-53 


[Interview with Chilean Foreign Minister Hernan Cubillos by Lillian Calm in 
his office at the Foreign Ministry; date not given] 


[Text] Are we at the lowest point in our international 
relations? 


Apart from the possibility of a conflict with Argentina, 
the attacks on our foreign policy are becoming worse 
again, to the point of confirming that we are now going 
through the lowest point in our international relations. 
It is a good question for Foreign Minister Hernan Cubillos 
in a week which has been a busy one in the area of foreign 
relations. The minister received us in his office, and, 
as is a habit with him, he chewed on his pipe before 
answering, “For policy, due to its own characteristics, 

is highly flexible and dynamic. Anyone who analyzes it 
according to rigid outlines tends to be mistaken, because 
he does not consider the variables which occur daily. We 
are very grateful for foreign policy criticisms, and we 
believe it is important to have them. It does not bother 
us when we know they are well-intentioned and constructive, 
because they help. They always constitute a different 
point of view.” And then he added, “There is no doubt, 
also, that Chile has some complicated international situa- 
tions. It would be naive to ignore them. We do not want 
to play them down or hide them, but from there to saying 
that the country is in its worst crisis of international 
relations, | believe, is a long way. We do not consider 
ourselves to be in a state of crisis. There are difficult 
situations; there are favorable situations and there are 
others which are neutral.” 


The United States and Mediation 


[Question] What would be the worst problem? The border countries and the 
United States? 


[Answer] I would not speak of the "worst" problems, but of the most 
difficult ones. I would center them on the deterioration of relations 

with the United States because of the Letelier case (there are other areas 
of relations with the United States which are favorable) and on the pending 
problem of mediation with Argentina. I would not include other neighboring 
countries, because they are not problems. 


[Question] Can you refer specifically to relations with the United States? 








[Answer] The problem started with the reaction of the United States--which 
we consider impulsive--in relation to the decision of the court which tried 
the Letelier case. But as we have indicated often, the United States is a 
very big country and is run from many truly independent centers of power. 

This produces a balance of forces. For example, we can at a given moment 

have a problem with the White House (which as the executive branch constitutes 
a very strong power), but at the same time it is possible for us to have an 
excelient relationship with the business community, which is another power, 
equally strorg and influential. That business community has very exact infor- 
mation, since it risks a great amount of capital and is overseen by many 
private stockholders. I can say that it appreciates the Chilean situation 
very well and is investing in Chile. That is one clear example. 


[Question] Are there other examples? 


[Answer] We have had some notable changes in certain areas of the press. 
Coverage of Chile has decreased now, generally speaking; in addition, the 
freedom of the press which exists in the United States is demonstrated by 
opinions which are not aiways uniformly condemnatory. 


[Question] And is this change also taking place in other countries? 


[Answer] In other countries it is even more evident. It is not very diplo- 
matic to point out individual cases, but there is one important thing to 
point out: when a country Like Chile is going through difficulties in some 
areas, other nations--thinking that these difficulties may become bigger-- 
take advantage of them and adopt attitudes which are unrelated to real 
problem situations we may have with them. They follow the thinking of the 
majority or of some bigger nation. This happens with countries which rather 
obediently follow any great power in all their actions. That fact does not 
surprise us. We take note of it, and that is important. One probes to see 
which nations truly seek a stable, friendly relationship and one of community 
of interests with Chile. This proves which relationships are unstable. 


Individual Cases 


[Question] If indeed it is undiplomatic for the foreign minister to point 
out individual cases, we can ask, for example, how are our relations with 
Japan? 


[Answer] Our relations with Japan are very good, because we have succeeded 
in establishing areas of common interest. The two countries, with a great 
deal of realism and each respectful of the principle of noninterference in 
the other's internal affairs, are trying to make advances in those areas. 
We see many signs of comprehension of our policy, as they also have recipro 
cally from us. 


[Question] And France? 








[Answer] Relations with France are steadily improving. That country is 
very close to ours in idiosyncrasies, education, cultural formation, legal 
and human affairs...1I believe that all this has helped so that in France, 
although there has been some lack of understanding on certain subjects, 
there is also the will to appreciate the advances Chile has made. In 
addition, it is also one of our important allies in international trade. 





[Question] Have some trade barriers also been eliminated? 


{[Answer! Definitely. That is an example that can be mentioned as frankly 
positive and indicative of this improvement. 


[Question] And England? 


[Answer| Our relations with England--and not just because of the recent 
change in government--have been improving gradually. I believe that any 
impartial observer recognizes this. We hope to be able to continue to ad- 
vance along this road with Mrs Thatcher's government. 


(Question) What about Germany? 


lAnswer) Germany is another case in which the state of our relations satis- 
fies me very well. It is also a country where Chile's institutional achieve- 
ments, the firmness and stability of the government and our economic policy 
have been appreciated. It should be pointed out that Germany today is 
Chile's primary trade partner. 


[Question] And Spain? 


[Answer| We are going through a period of misunderstanding with Spain because 
of some unfortunate voting by that country in the United Nations, which sur- 
prised us. Apparently the causes of that attitude have already been corrected. 
We see that there is a firmly installed government, which has given us many 
indications of wanting to maintain the traditional level of good relations 
between the two countries. We view as very positive the designation of the 
new ambassador, not to make a perjorative comparison with his predecessor, 

but because we aopreciate the care with which they have chosen the person 

who is to replace him. One notices when there is good will in those diplo- 
matic gestures. 


[Question] Portugal? 


|\Answer| With Portugal, progress is also easy to see. We did not have diplo- 
matic missions there, and now we have a charge d'affaires in Lisbon. 


[Ouestion] Is there any possibility of establishing relations at the ambas- 
sadorial level in Italy? 


[Answer] The situation with Italy is stil! not settled, but this has not 
prevented the completely fluid exchange of trade and cultural relations and 
personal travel. The fact is, we have no current problem with Italy. That 
country knows our diplomatic intentions, and we very much hope that the 
situation can be normalized. The personnel at our embassy in Rome make 
our views known; their charge d'affaires accredited to Chile is also well 
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received bere. Now the mediation of the Holy See implies that we will be 
traveling to Rome a great deal more. With any luck, it will help us to 
normalize our relations even more. 


[Question] Looking at America, what effect has the change of government in 
Venezuela had? 


[Answer] Venezuela is another country I should like to point out. The 
statement of intention which we have heard is that they want to continue to 
improve relations with us, which have been normalized. I note a very good 
attitude on the part of the Venezuelan authorities. I cannot judge the 
change in government, because it is not my place to meddle in the internal 
affairs of other countries, but I must admit that Venezuela has had, of- 
ticlally, a proper attitude toward us. 


[Question] Amd the case of Ecuador? 


[Answer] The new administration has not yet been installed, but given the 
traditional and close friendship we have with that country, we see no 
reason why the excellent relations we have at this time should deteriorate. 


[Question] Could it be said that we have already reached a state of maturity 
in our relations with China? 


[Answer] With the end of the opening stage, we are now at the stage of [firm 
ing up joint action, of establishing again those areas of interest. in 

June we will be visited by a Chinese trade mission, the counterpart of thy 
Chilean group which visited that country. We know of several private busi- 
nessmen who are already doing business. The mission of diplomacy is to 

open the door to our businessmen so that from there on they can take the 

lead and continue with their initiatives. 

‘Question] By the way, can it be said that Chile has opened the doors olf 
the Antarctic to China? 


[Answer] We have talked with China about the Antarctic, since we know that 
they have the interest and the capability to cooperate with us in scientific 
research and technology. And we are continuing to discuss this matter. 


[Question] With what countries have diplomatic relations been established 
or reestablished? 


[Answer] The miasion in Lisbon has been reopened at the charge d'affaires 
level; diplomatic relations have been established with the Ivory Coast, as 


well as with Gabon, Singapore and Malaysia. 


Chilean Diplomatic Service 


iQuestion] How about the structure of the Foreign Service? 





[Answer] This year there have been some important achievements: first, 

the issuance of the Organic Statute for personnel, which meant writing up 
and bringing up to date the regulations for the entire Chilean Foreign 
Service. This was in accordance with instructions from the president of the 
republic that this be a professional, modern and efficient service. Like 
all regulations, it requires human will in order to be actually carried out 
in practice. That will exists, and I believe we have an extraordinarily 
positive legal document, which has produced a great deal of internal satis- 
faction. It includes long-standing aspirations of Chile's professional 
diplomatic service. It has been considered an important addition to the 
ministry and to its resources for carrying out its programs. Later, the 
president proceeded to reclassify the personnel in order to train them for 
these new leeal measures. This is also pending. Like any reclassification, 
it caused a amatural anxiety among the officials. Now it is something defi- 
nite, carried out with a criterion of justice and merit. I am sure it has 
been very well received by service personnel: now they not only have a 
modern and adequate legal framework within which to act, but they have a 
stable and solid official position, where they know their work is evaluated 
weording to efficiency, capability and performance. There is no other con- 
sideration which can interfere with their dedication to their work. 


‘westicn}| In your opinion, has the so-called “anti-Chile campaign” de- 


rT ised ? 


|Answer| One has only to read the world press to see that in terms of a 
“campaign” as it was understood for years, this has completely disappeared. 
That does not mean that when there is some problem in Chile, no groups will 
organize to carry on short-term, orchestrated campaigns. In any case, the 
educated public in those countries where such campaigns are mounted is tired 
of them and understands that here in Chile the truth is otherwise. 


xtreotficial Events 


juestion] Are there not, in your opinion, internal events, which take place 
outside the Foreign Office, which have damaged the image of our foreign 
policy? I refer explicitly to cases of espionage (they have been called 
childish or tourist actions); to the internal problem of the Uc [University 
of Chile] at a time when mediation is pending in the Vatican; or to state- 
ments by the president of the Supreme Court concerning the bias of the 

jurors in the Letelier case.... 


Anewer! All those situations which you mention, like any other important 
event which happens on the domestic front, have repercussions on foreign re- 
lations. We make the greatest effort, and there is very good will by the 
other ministers, to coordinate and to avoid probiems. Sometimes things 
happen which get beyond everybody's control and good will. There is no 
doubt: internal problems affect the foreign relations front. One of those 
cases was the statements of Israel Borquez. I believe that they were com- 
pletely misinterpreted, because we know very well his way of thinking and 
his sense of justice, because they have been effective here in Chile. But 








outside the country there are those who have wanted to misinterpret then, 
ind they forget that this is a country which has heid a firm position of 
nondisvrimination, especially in racial matters. 


{[Questioa] What can you tell us about persons who have been arrested in 
Argentine for alleged espionage activities? 


[Answer) According to press reports and certain official statements, that 
concerns activities which apparently go back to 1975 and which resulted in 
investigations which would have been made at the culmination of the southern 
crisis in November 1978. They carried on a secret trial, which has now 
become public, because it passed to another legal stage, where the attorneys 
for those poeple will be able to present the proper defenses and to have al! 
the facts of the trial. This is nothing new with Argentina: during the 
last year, especially, there have been many cases of Chileans arrested for 
alleged espionage activities, which turned out to be absolutely unfounded. 
We are confident that it will be the same this time. We cannot fail to note 
that there are sectors in that country across the Andes which try to take 
advantage of these cases in order to obstruct detente. We have a detente 
agreement which ought to affect the entire sphere of our bilateral relations. 
This contrasts with the attitude maintained in this matter by Chile, whi: 
indeed wishes to continue that climate of detente and which, as the pres: 
dent of the republic has stated, in the case of certain Argentines who wer: 
actually caught in acts of espionage, returned them to their country withou 
turther ado. In addition, it would concern events which happened betwee: 
1975 and November 1978, that is, before mediation was discussed and bef 

the Act of Montevideo was sign-4. 


[Question] What do you think about criticisms of our foreign policy? 


[Answer] As I said, we accept them when they are made in good faith. Som 
times they have a logical and understandable flaw: they are not based on 
complete information. One might say that this is our fault for not releas 
ing adequate information. We release all the information possible, but 
diplomacy--and this has been a constant throughout history--has a necessarily 
secret side, and it will continue to have it. 


[Question] There are those who say that much has been done in the matter 
foreign policy, but that much more remains to be done. What do you thins 
lAnswer] I agree with that. 


British-Chilean Relations Assessed 
Santiago Chile EL CRONISTA in Spanish 6 Jun 79 p 2 
[Text] The governments of Chile and Great Britain will, within the next 


months, elevate their diplomatic relations to the rank of ambassador, 
ing to Jorge Berguno, charge d'affaires in that European nation. 











During the last week, the diplomat has released a complete report on the 
present state of the bilateral contacts being developed with the encourage- 
ment of the Conservative administration which has come to power in Great 
Britain. 


The charge d'affaires has met for this purpose with Foreign Minister Hernan 
Cubillos, with high officials of this ministry and with the president of the 
republic, Gen Augusto Pinochet. 


Serguno has been charge d'affaires, as chief of the mission, in Great Britain 
since the beginning of 1977, the date on which he replaced the then ambassa- 
dor, Karen Oleson, who was named to the same post in Norway. Diplomatic re- 
lations between Chile and England have been at the charge d'affaires level 
since December, 1975. 


On that date, the then British ambassador, Reginald Seconde, resigned his 
post over the protests presented by his government against the internment 
of Dr Shella Cassidy, a British citizen. 


Relations 


The charge d'affaires was questioned about an eventual improvement of diplo- 
matic relations, which could culminate in the naming of ambassadors by both 
nations. This possibility was admitted by Berguno, who said the subject 
will surely be examined in depth during the coming months. 


juestioned as to whether this improvement means the naming of a new ambassa- 
lor and whether there are precedents for this, the representative indicated: 
"Yos. There are such precedents,” adding that the policy of the new British 
government “is not to influence relations, but to try to promote good rela- 


tions with all countries in the world.” 
r mination of Foreign Policy 


in a general analysis, the diplomat, in response to further questions about 


the possibility that diplomatic contacts will be raised to the ambassadorial 
level, pointed out that the British government is reexamining its entire 
foreign policy, but he indicated that "Chile does not have a very high 


‘riority.” 


The government official said that the British state at this time has very 
irgcot problems facing it in southern Africa, in its relations with Rhodesia, 


Namibia and South Africa, where the various currents of the Conservative 
Party are concerned “with the Soviet penetration of that continent.” The 
presentative emphasized, in any case, that he believes the subject of 


sileateral relations with Chile will be examined within a few months. 


onservative Government Interested 


Serguno indicated in addition that relations between Chile and Great Britain 
‘should improve with the new Conservative government,” commenting that this 
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administration is greatly interested in the Latin American continent and in 
expanding its trade in this area. 


Om the basis of those precedents. added the source, it is observing with 
ereat interest and attention the economic development of Chile and its 
market. which is interesting to the British because of its products. 


The charge d‘affaires then specified that certainly in the course of the 
next few months there will be a study of the bilateral relations which 
have not been at a level which can be precisely described as deteriorated, 
but at a level which has been insufficient up to now. 


Press 
The charge d‘affaires then predicted a substantial improvement in the 
Chilean Government's standine in several British sectors. emphasizing that 


such oroeress is very visible in the newspaper sector. 


Berguno emphasized that the press reports quite objectively on the social! 
and economic development of the country. 


He also pointed out that the communications media give great importcnce and 
broad coverage to the southern Chilean-Argentine controversy. 


8735 
cSo: O10 








CHILE 


EXTERNAL DEBT INCURRED MOSTLY BY PRIVATE SECTOR 
Santiago Chile ¢RCILLA in Spanish 8-12 Jun 79 pp 21-22 


[Text] The restrictions placed by the Central Bank on 5 April on the inflow 
of foreign capital caused some anxiety among national businessmen and bankers. 
The restrictions, obligatory from that date for those resources (25 percent 
for short-term credits; 15 percent for those of longer than 3 years), resulted 
in an immediate rise in interest rates. 


fut the specialists understood that there would be more far-reaching effects. 
Perhaps the main reason the issuing institution had for cutting off part 

of the influx of foreign capital was the magnitude of that flow. Between 
lanuary and March of this year, between $300 and $400 million entered the 
country under Article 14 of the Exchange Lav. 


"The economy was overstimulated and overheated to an inadvisable degree,” 
indicated economist Emilio Sanfuentes. "A stabilizing factor was imposed.” 
Ihe same anxiety appeared to be implied in the appraisal of Prof Andres 
Passteot, who said that without the moderate intervention of the authorities, 
the projections for economic growth for this year threatened to break the 
\O-point barrier. 


The fact is that the Central Bank did intervene. The volumes of foreign 
spital which enter the country as credit swell the level of our indebted- 
vess, which is already high. The anxiety was also based on statistical 


reasons. 
Growing Influx 


.coording to figures published by Sanfventes himself, the amount of foreign 
capital which entered the country as credits, in accordance with Article 14, 
jumped from $58 million in 1975 to $262 million in 1976. Last year the sum 
reached $788 million, while a projection of the volumes received in the first 
marter of 1979--$309 million--indicated a trend toward more than $1.2 billion 
for this year. 
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Now everything seems to indicate that the measures taken by the Central 
Bank--in addition to the restrictions and a decrease in the time allowed 
for repayment--will reduce that projection. This is required, in addition, 
for a healthy balance of payments. 


Accerding to data released by Arturo Arrigorriaga, of the research department 
of the Society for Manufacturing Development, 30 percent of industrial in- 
vestment is made with resources generated by the firms themselves, 13 percent 


with credit obtained on the domestic market, and 57 percent from the foreign 
market. 


For that reason alone--given the magnitude of the foreign contribution to 
investment--the Central Bank's measures need to be cautious. 


The concern of the authorities appears to emphasize, in a certain measure, 
the inflated figures of the foreign debt. Projections of the research de- 
partment of the Bank of Spain in Chile indicated that the country's debt 
reached $7 billion last year. The effect of those volumes on the current 
account--and certainly on the balance of payments--is not inconsiderable. 


"It is clear that the country cannot become indebted at rates which are 
higher than those which international bankers begin to consider risky,” 
stated economist Alvaro Saieh. 


And although that critical point appears to be far off--the clearest proo! 
is the foreign bank's interest in granting loans to Chile--that does not 
mean there is no concern in the country. 


"The national debt level is very high, although that is not exclusively the 
result of the present economic policy,” said Juan Villarzu, assistant direc- 
tor of the Concepcion Bank. “The fact is, we are behind only Israel and 
Peru. Each Chilean owes $520, and our debt is 50 percent of our product.” 


According to the same executive, there is no consensus concerning the highest 
levels the debt should be allowed to reach, but in any case it is a fact that 
there are limits which separate the prudent from the untenable. In the 
specific case of our own country, Villarzgu said that there are disquieting 
signs in the disequilibrium maintained in the current account. These in- 
clude data on the volumes of exports and imports and also reflect the in- 
terest the country must write off for its debts. 


in 1977 the current account deficit was 5 percent of the product. in 1978 
that deficit increased to 7.9 percent, and it is projected that this year 

it will fluctuate between 6.5 and 8.5 percent. In addition, 45 percent of 
the exchange produced by exports will go to pay off foreign credits. 


In the opinion of the same executive, the situation is not yet stitiing, 
because there is no difficulty in the balance of payments. But, he says, 

the determining factor in the long run is the behavior of the current 

account, where it is not possible to maintain a defic.t higher than 6 percent. 
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The balance of payments did not present any problems last var. 


The $400 million deficit in the trade balance--exports were $2.5 billion, 
but imports reached $2.9 billion--were added to the payment of interest and 
revalties, which required between $300 and $400 million more. But those 
$800 million which appeared with a minus sign in the current account vere 
compensated by the enormous flow of foreign capital which strengthened the 
capital account--the other side of the balance of payments. The final re- 
sult was a surplus of more than $(00 million in the country's accounts. 


The experience will be repeated this year. 7.e president of the Central 

Bank budgeted a surplus of $500 million at the same time that he announced 
that an important part of net international reserves--$670 million in April-- 
are being earmarked for early payment of certain high-interest debte. The 
experience of paying in advance has been repeated several times in the last 
few years, and it has been recognized internationally as a sign of solvency. 


As for the debt, there is a notable change: its structure. In 1971 the 
public sector and the private sector with public endorsement owed 8&3 percent 
of the overall amounts. That participation decreased to 66 percent during 
last year, and there is a sustained trend to the decrease. 


"Insofar as the deMt is mostly private, its size should not cause anxiety,” 

iid Andres Passicout. “It is supposed that those credits are earmarked to 
produce a return. In addition, the debt has been the key up to now in 
maintaining growth rates which are somewhat higher than they have been 
historically.” 


The temptation to borrow from outside the country persists. One of the 
reasons is that the average real cost of credit in Chile is 16 percent 
mnually, a figure which is almost double the international rates. 


At these levels it is also a fact that Chile has improved its image as a 
borrower. Payment of its debts has meant changes in the rates of interest 
harged for the credits it obtains, and also the terms have been extended. 
Oa the avecage, in 1976, Chile received credits at a Libor rate plus 2.63 
percent, and in the first 5 months of this year, only 1.5 percent has been 
added to the Libor. The average credit terms jumped from 17.2 months to 
12.5 months between 1976 and 1978. 


The important thing, in any case, is to project the results of a debt which 
ie too high. The Central Bank appears to have arrived at some conciusions. 
According to Bardon, the measures taken on 5 April were imposed precisely 
to limit our debt levels and to relieve the enormous pressure of short-term 
credits in favor of those granted for more than 3 years. 


After this, he beleives, the balance of payments--basically Chile's account<-- 
will be able to breathe tranquilly. 


R745 
CSO: y010 


75 








CUBA 


CASTRO DISCUSSES EDUCATION DEVELOPMENT, PROBLEMS 
Havana Domestic Television Service in Spanish 0129 GMT 14 Jul 79 FL 


[Speech by Cuban President Fidel Castro at graduation of Manuel Ascunce 
Domenech teacher training detachment students held at Havana's Karl Marx 
Theater “in the afternoon” of 14 July~--recorded] 


| Text Comrade leaders of the education sector, dear comrade graduates 
and t \.atives: The family of graduates from the higher education insti- 
tutes has grown and for that reason it has been necessary this year to 
hold this graduation cer mony at the Karl Marx Theater. If the figures 
ire not incorrect, a tocal of 2,548 have graduated from the higher 
institutes as professors. In other words, from the third contingent 

lof the Manuel Ascunce Domenech teacher training detachment) and--if the 
figures are correct because a figure was given and then another, and I 
think that the number of certificates I signed was different--| Laughter! 
| believe the exact number of graduates as certified teachers is 7/85. 


As you can see, we have two generations of teachers. There are those of 
the first contingent with the double distinction of having been the first 
to graduate as teachers and the first to graduate as licentiates. I 
recall perfectly well when they graduated after 5 years of study 2 years 
“9. All of them were asked to make a special effort to continue their 
studies and cbtain the title of licentiate. Actually, 8* percent have 


graduated as such of those who had already graduated as teachers. The . 
number is truly high. If it is not greater, it is due, in sore cases, 

to objective difficulties and justified reasons which did not permit 

hem to graduate at this time. There also is a reduced number [who did 


not graduate} due to subjective reasons. 


In any case, it is an enormous satisfaction for us to be able to graduat 
as licentiates this numerous group, this high percentage of the students 


) 


who 2 years ago graduated as teachers. At that time, the graduates from 


the first contingent numbered around 1,000, In this case, that of the 
third contingent, they number more than 2,500. This means that the 
number of graduates as professors alresdy exceeds 3,500 as a result o: 
the effort initiated almost / years aeo with the creation of the Manuel 


Ascunce Domenech teacher training detachment. 








The extremely serious problem of not having enough teachers for the 
extraordinary growth in the number of intermediate-level students could 
be solved solely and exclusively thanks to the detachment. The number 
of intermediate-level students 7 years ago was not quite 300,000. This 
school year [words indistinct] the school year that begirs in September, 
we will have approximately (1.2) million intermediate-level students. 
This is almost four times more than we had when the detachmect was 
created. This advance could not have been possible [words indistinct] 
(?without) the detachment. 


The number of students at the higher education institutes 7 years ago 
was not quite [figures and words indistinct]. Today we have more than 
50,000 students at the higher education institutes. 


At first, it was necessary to call on students with a 10th-grade educa- 
tion, and now the detachment is composed of pre-university school 
graduates. This was an important advance. The detachment not only has 
helped our society to solve this enormous and extremely important prob- 
lem. It also has been capable of taking from its ranks a new detachment-- 
the Che Guevara Internationalist Detachment. [applause] 


These truly are important achievements and advances in all fields. At 
the same time and along with the training of cadres as professors, it 
was necessary to make an enormous material effort to build secondary, 
pre-university and technological schoole in the countryside and cities. 
It was not possible to solve the problem with just one type »2f school. 


A big effort was necessary to publish textbooks. A big effort has been 
necessary to provide equipment, educational means, uniforms and supplies 
for these schools with such a high number of students. And this was done 
amid economic limitations and difficulties. 


At the same time, a program was undertaken to improve our education sys- 
tem which, for all practical purposes, will be applied at almost all 
primary and secondary grades in the next school year. 


if you think a little bit about all this, you will have a real idea of 
the big effort and what an effort in education of this magnitude has 
meant for a country that is poor, a country of the so-called Third World, 
an underdeveloped country. This effort also coincided with a population 
explosion, almost like an atomic explosion, which in turn almost coin- 
sided with the triumph of the revolution. 


Fortunately, this is not the situation now. Therefore, we will not be 
forced in the future to make a quantitative effort of the magnitude our 

country has made over the past 7 years ever since the detachment was 
reated. We could assert absolutely that no other country of the 

world, of the wnderdeveloped world or any other, has had to undertake 

in effort as the one Cuba has made in education over that period of time. 
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The circumstances are changing from that situation when we had no profes- 
sors or even primary school teachers. At a given moment, 70 percent of 
the primary school teachers were not certified. This situation will 

have been definitely overcome by 1980 with 100 percent of the primary 
school teachers certified. [Castro now apparently addresses someone 

in the audience] That one probably is protesting, saying: Well, if it 
had not been for the population explosion I would not be here. [laughter] 


l repeat that our situation with cadres is changing, and also with all 
the primary teacher training schools built over these years, with more 
than 30,000 students at the primary teacher training schools and with 
tens of thousands--I said more than 50,000--in the higher education 
institutes. Our availability of human resources, which are fundamental, 
as cadres in education is changing radically in comparison to the situa- 
tion in the past. 


Primary school teachers also are improving themselves. A numerous con- 
tingent of primary school teachers helped us with intermediate-level 
education when they devoted themselves t> study and prepared to be 
teachers at this level. And already there are about 12,000 primary 
school teachers studying to become licentiaces in primary education. 


it seems to me that if we look at these prospects, our country in the 
future will have a great number of well-trained cadres, most of them 
young and with a wealth of extraordinary experience. 


In future years we will not have to make a quantitative effort like the 
one we have had to make over the past 7 of 10 years [and the one) that 
ends approximately in 1980 or 1982 [as heard] when the number of 
students at the intermediate level will still be growing but at a much 
lesser proportion and the number of students in primary school will 
begin to drop. Of course, we will have to continue building schools 
iwords indistinct] must be built at a faster rate at the university 
level. Over these years, we have built not only urban and rural 
secondary and pre-university schools, but we also ave been able to 
build specialized schools, vocational schools, basic sports training 
schools, physical education instructors schools, camfiiito [military- 
vocational] schools, technological institutes, higher pedagogic insti 
tutes and university schools. We even have begun building the first 
vocational arts schools. We still have to build many schools but in 

ifferent proportions. I repeat, much [building] in higher education 
and we must complement the entire concept and system of education in 
our country. 


However, I believe that the fundamental effort over the next 10 years 
and even for the immediate future rests on a qualitative effort to 
complete our education system improvement program. As you can see, we 
already have a perfected system that cannot be compared with the one 

we had at the triumph of the revolution in 1959 because it is infinitely 
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superior. During the first years [of the revolution], the books were 
old. We did not even have textbooks. That is a problem of countries 
which make a revolution. They find the old textbooks that have nothing 
scientific about them. 


Our situation today in matters of textbooks and having a system and 
accumulated experience is quite different. And, I repeat, we have an 
entire program that has advanced much in improving the education sys- 
tem. At the same time, the system demands constant improvement. 


I say that our fundamental task in coming years is a qualitative one in 
every sense--qualitative in teaching and quality of teaching; qualita- 
tive in organization; qualitative in the development of the students’ 
personality and consciousness; qualitative in discipline; qualitative 
in the performance of duties by the education cadres, directors, lead- 
ers, chiefs of classes, professors and all workers in the education 
system. 





We have made an enormous effort but we cannot say that everything went 
well. We cannot say that all schools are models. It does not mean 

that we do not have problems. There are some schools that indeed are 
model ones in almost everything or in everytning and others that are 
models of everything that is bad. We know this. When there are 
hundreds upon hundreds of schools and there is a comparison of }j)1omo- 
tion rates, discipline, participation in productive work and organiza- 
tion, we can easily tell the differences from one type of school and 
another. Although having the same material resources, it happens, of 
course, that there is a good school when there are good cadres, director 
and leaders at the school; when [words indistinct] group of teachers who 
are conscientious, active, demanding. And it is quite a problem to be 
able to have a good director for each of the thousands of schools we 
have. 


[t is quite a problem to have a good director for a basic rural secondary 
school with 600 students when the school was built for 500. Out of 
necessity we had to raise the number of students [at such a school] by 
putting a bed here, a bunk over here and another over there. But to 
manage a school of 600 boarding students--not to mention a vocational 
schoo! of 2,500 students or one of 4,500 students--is a very serious 
task requiring an exceptional effort, exceptional cadres, exceptional 
professors, exceptional workers. And this is so above all, when we 

have difficulties, when we de not have all the uniforms we would like to 
have and uniforms must be taken care of; when we do not have all the 
food supplies in the quantity and quality we would like to have and what 
there is available must be processed well and properly; when we do not 
nave all the books we would like to have, absolutely all the titles we 
sould like and at the proper time, despite the efforts the country is 
making, the capacity of ail our publishine houses, type of paper avail- 
able, whether [the book] will be in black and white or in color. 








when the great many problems are analyzed each year when we are making 
plans and analyzing resources, we can see many things [that are needed] 
and not always is there enough for everything. Sometimes we have had 
to decide how to solve a problem with a textbook because it had to be 
in color since that was how it was designed and the quality of its 
contents and usefulness depend on the use of colors. However, there is 
not enough printing capacity or there is not [words indistinct] neces- 
sary. It then must be printed abroad and we have 1, 2 or 20 classes 
without textbooks because the improvement program requires new books. 
Since $600,000 or $700,000 must be spent [abroad], which we did not 
have, we have had to make the hard decision to spend $300,000 or 
9350,000 so that at least there is one book per two students. Some- 
times we have had to make these decisions of having one book per two 
students. 


It is then when we understand the importance of the habit of taking care 
of books, uniforms, school supplies, equipment, furniture, buildings, 
everything. It is then when we understand and have an overall idea of 
the circumstances under which we have had to undertake this educational 
effort, I would say a heroic one, so that no child is left without school 
anc no youth is left without the opportunity of studying. 


Many times iis effort of each year has been agonizing and anguishing 
when--despite all the schools plus wooden secondary schools and urban 
secondary schools--we found that in such and such a province so many 
youngsters, 10,000 or 15,000, are left [for whom there is no space}. 
There is the effort every year preparing installations and houses so 
that we can have no youngster in any province without school. This must 
be understood to understand the meaning of creating habits, conscious- 
ness, discipline and respect toward all the property that belongs to 

the people for which they pay with their work. 


To all this must be added the fact that we must repair factories, repair 
schools every year, repair nospitals, repair housing units and [consider] 
whether there is enough cement and paint. All this requires a very 
rigorous distribution effort and requires rigorous attention. 


The schools currently are administered by the local people's government 
organs and methodologically administered by the Education Ministry. 
There is much ins'stence, much insistence with the comrades of the 

party at each province, with party leaders, with the leaders of people's 
government organs on the need for planning and seeking resources for 
maintenance because, of course, all the schools do not have the same 
construction quality. Some were better built than others. However, 
even a well-built school requires maintenance and, at the same time, 
care. 


The students, school directors and professors not always concern them- 
selves with this. Not all conce themselves with discipline. Not all 
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concern themselves with the organization [of the school]. Not all con- 
cern themselves with the attitude of students, with the quality of 
teaching, with the care of the school and school materials. And there 
are stories ranging from the case of food poorly prepared and no one 
caring, to the case of a neighbor who passes by the school, enters the 
school and has lunch there; or, according to some stories I have heard, 
a neighbor who suddenly visits the school and sleeps in the school. 
Well, such things cannot happen in a well-organized school. 


We must be aware of the responsibility educators have, the responsibility 
they have in our society, in our social system, in our revoiution and 

in our future because the teachers and professors work with the children 
and youths. The success of our revolution, the security of our future 
and the success of our socialism will depend, to a great extent, on what 
the educators are capable of doing. [applause] 


Nothing, no material mechanisms of any type can replace the consciousness 
of man. Discipline is obtained under capitalism through the most brutal 
repression of all types. Under socialism, the- fundamental thing must be 
man’s consciousness and this is irreplaceable regardless of the methods 
or mechanisms that socialism can use. Of course, there is no recourse 
except taking a thief to court. We cannot depend on a thief's conscious- 
ness to behave and not steal. Thw3, police, investigations and prisons 
are necessary. All this is necessary and, as a matter of fact, we do not 
apply them correctly and properly. In any case, there must be an effort 
not to have thieves. Why are there thieves? It is a question we must 
ask ourselves. Why are there criminals? I am no specialist on this 
matter but I am certain that if the reasons why an individual fell into 
crime are analyzed conscientiously, we would find the deficiencies in 

hi: -ducation and development, the bad influences he received in his 

li'« the bad influences he received (?from) his family, the bad influ~- 
ences he received from the environment in which he was raised and the 

bad influences from the world around hin. 


And an educator must struggle against all such bad influences, beginning 
with the influence exercised by the family itself. Such influence could 
ve very useful and extraordinarily positive. In fact, our educational 
system is based on the backing and support for the family. But many 
times its influence is a negative one. 


A youngster is guided very much by the example he sees and, above all, 
he guides himself by the example set by his teachers, school leaders and 
school workers. If youngsters get used to seeing lack of discipline, 
they create habits of lack of discipline, disregard of discipline and 
unconcern for discipline. If he sees thefts, he begins to acquire 
indifference toward these problems of moral standards. If he sees 
disorder, he begins to reject crder. 


8] 





I believe, always have believed and, logically, I think you also believe 
that education is the most powerful weapon available to man to create 
ethics, <sasclousness, a sense of duty, a sense of organization, a sense 
of discipline. And actually, I believe that if there is a place where 
there is no room for any tolerance or softness, that place is the school. 
And we always have been in favor of the teachers having all the authority 
they require and that society grant them that authority. But it is not 
enough that society grants them that authority. Each of you must gain it 
through your behavior and example. Each of you must be a militant in 
being demanding at the schools. And if the director is not a demanding 
person, the group [of teachers] must evaluate him at meetings. You rust 
point out, criticize and untiringly fight everything that is poorly done 
at the schools where you work. 


You know that youngsters are precisely at that age in which they are 
susceptible to very positive influences as well as negative ones. You 
know and you should know that the ideological struggle has not ended just 
because we have had 20 years of revolution. The fact that the revoliu- 
tion is solid does not mean that the ideological struggle has dis- 
appeared. To the contrary, imperialism knows that this country of today 
is not the same as that of 20 years ago. This is a more solid, stronger 
and experienced country. Imperialism knows that the influence of the 
Cuban revolution today is incomparahly greater than 20 years ago. 
Imperialism, which at first perhaps wnderestimated our people and our 
revolution, does not underestimate them now. 


As long as socialism exists on the one hand and capitalism and imperial- 
ism on the other, there will be a hard ideological struggle and in the 
most sublle ways. And you have the sacred mission and fundamental role 
to develop the consciousness and ethics of the future generations of 
Cubans. [applause] 


You have declared here, you nave pledged clearly and precisely a specific 
conduct and to strictly adhere to your oath. We have confidence in you, 
complete confidence in you. We have special confidence in you because 
you responded when the call to form the detachment was made. You have 
performed your duties as education workers and students. You have 
graduated after 5 years of study pius 2 more to obtain your licentiate. 
The comrades of the third contingent responded and worked and studied 
for 5 years to graduate. And I am certain that the immense majority 
will continue with higher studies anu that in coming years we will have 
increasing graduations of licentiates in education and of professors 
from the second and fourth contingents and the third and fifth because 
even the fifth contingent will have to study the 2 years necessary for 
the licentiate. We will then have graduations of the last contingents 
with the first students who joined [the Manuel Ascunce Domenech detach- 
ment] with a bachelor’s degree. We will have increasin, graduations 

in coming years. 
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However, the thing that interests us is the quality of your work, that 
work you have pledged to do, the accuracy of your work; and your being 
demanding, I repeat, being demanding because we are lacking in enough 
will of being demanding. [applause] This will require an effort of the 
party, state, mass organizations and all the people. 


It would be preferable to hear complaints that too much is demanded than 
the complaints we hear that nothing is demanded. Of course, there will 
be complaints. This is so because when discipline begins, there is 
always a spirit of opposition to demands. This is certain. However, 
when it is known that things are poorly done in various places because 
there is not enough struggle against them, we must be untiring and 
implacable in fighting them everywhere, especially in education. 


1 said that we have confidence in you. I also say that we have hopes 
with you and primary school teachers because we know and are aware of 
the infinite wealth we have in you and of the experience that you are 
accumulating and will accumulate so that we can say in the future that 
we have the best teachers. We also want to be able to say that we also 
have the most revolutionary teachers, [applause] the most solid bulwarks 
of the revolution and the most conscientious. To reach this point, you 
will have to be full of the spirit of our workers, of the proletarian 
spirit. And havin. . proletarian spirit means to struggle without rest 
against what we could call petit bourgeois weaknesses [applause], petit 
bourgeois defects [applause], petit bourgeois vices because only a 
bourgeois or petit bourgeois spirit allows not caring for the de truc- 
tion of a piece of furniture or equipment or for the existence of lack 
of discipline, deficiency, weakness and tolerance. You must fight 
against that spirit wherever you are and fight against yourselves if 
circumstances or the environment generate these petit bourgeois mani- 
festations in any of you. 


Discipline belongs to the spirit of the worker and it means being punc- 
tuai and strictly fulfilling all obligations. Each of you must fulfill 
your obligations regardless of difficulties before you can demand it of 
others. And we know that there are difficulties. 


we recently analyzed some of the difficulties in Havana Province. We 
could see different problems and that it was hard sometimes to find 
teachers in our capital tor the pre-university and secondary schools in 
the countryside. We even noted that this was more difficult in Havana 
than in the other provinces and that the problems were getting worse. 
We saw, of course, that subjective factors existed without ignoring the 
existence of objeciive ones also. 


Unfortunately, we have not been able t+ provide housing to all the 
teachers near their school. This is just to cite one example. Unfortu- 
nately, often the individual etfort that is required is too big when 
[teachers] have to travel every day from Havana to the interior and they 
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have to get up early and return late. Yes, we know that we have diffi- 
culties and that we are surrounded by difficulties. On the other hand, 
we would not har- shat we have today if we had become discouraged. We 
would not have chose 1.2 million students we are going to have at the 
intermediate level. We would not have eliminated illiteracy. We would 
not have 50,000 students in the higher education institutes. We would 
not have these graduations. We would not have tens of thousands of 
youths in the teacher training detachment. We would not have the inter- 
nationalist detachment. 


What we have achieved we have done so because we courageously tackled 
difficulties and overcame them. We have difficulties and we are going 
to continue having them for a long time. We cannot be naive. We cannot 
be idealistic. 


It was up to this generation to make the greatest efforts. Others did 
it in the past, in 1868, in 1895, without having had the pleasure of 
seeing this free and independent homeland. We have had a much greater 
privilege. We have not only enjoyed the complete sovereignty of our 
country, but also we have had the revolution and the opportunity to 
create ard build our own future and shape and develop our own life. 
Man is an extraordinary rew material. Poorly managed, it can produce bad 
consequences. Well developed, this raw material can produce miraculous 
things. 


Therefore, if we compare our current problems and difficulties with thos: 
of the past, we would see that they are infinitely less. However, there 
are difficulties and we must not close our eyes and say that they do not 
exist. We must recognize that they exist. And we must fight them, tackle 
them aud fulfill our objectives. 


What will be the result of our work? Look to the future. Think cf the 
future. Can you imagine a society not of illiterates or semi-illiterates 
as we were 20 years ago? Think of our society 20 years from now. And 

to speak of 20 years from now to you does not mean much because you are 
going to be professors 20 years from now and still young. I saw the 

most outstanding ones when I presented them with their certificates. We 
know many of them because the detachment, among its many successes, has 
attracted many comrades from the Federation of University Students and 
the president of the federation. [applause] 


Think of the future. Look 20 years ahead. Compare that image you can 
form a nation in which it may seem laughable that at one time thers 
existed illiteracy or semi-illiteracy; a nation with a society of an 
educational level of pre-university and above. That will be the society 
of the future. That is the society that is in your hands as professors 
and teachers. And the value of that society will depend on your best 
work. [applause| That is what we ask of you as you graduate today. 





We thank you for all your responses when the detachment was created, 
for keeping with your studies, for graduating and because you are 


“Fr 


upable of continuing with higher studies. We thank you for the 
wsive response you have given. You are men and women capable of 


etting and reaching a goal and whatever goals are necessary. 
fatherland or death, we will win. [applause] 
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CAST! EDICATES PIONEERS PALACE, MENTIONS PROBLEMS 


Havana Domestic Radio/Television Services in Spanish 2533 GMT 15 Jul 79 Fi 


eech by Cuban President Fidel Castro at ceremony marking the inter 
ational Year of the Child inauguration of Ernesto Guevara Centra! 
slace of Pioneers at Lenin Park, Havana--live | 


.Text] Dear Comrades, Dear Pioneers: It is a great pleasure and honor 
t elebrate this Day of the Child |third Sunday f July is Day of Ch 
in Cuba] with this large and select group of Pioneers. We were moved | 
the artistic show [Pioneers variety show that preceded Castro's speech] 
ind we feel very happy to be with you this afternoon. 


mately, we observe this date with the opportunity of inauguratin, 
, 


the Central Palace of Pioneers. Sometimes it has been a ump. At othe 
tim », At n been an international Camp. ometimes it has been the 
Marti ity and this time a central palace. Regrettably, we innot 
lebDrate this day every year with an installation of such importance 
md magnitude as this ne 
Ihe young omrade ireference t boy Pioneer 6 spoke eat Lier recalled 
that years ago I talks 1f the need to build palaces of Pioneers and 
the need to build the Havana City Palace. | also recall that a big 


wer fell that day. In any case, this installation proves what can bs 


ne 
i should begin tf saving that a palace of Pioneers--and perhaps our 
population still do not know this--is not an amusement or recreational 
ter. ine vacation cam re recreational centers and, during the 

nool year, they serve a lucational-recreational centers. in tier 
words, the two function iré ombined. 

ince this type of installation is calied a palac« | Pioneers, it coul 
lead to a certain misunderstanding as to what a palace of Pioneer i 
Essentialiy, a palacé {f Pioneers is a trainine enter and educationa 
enter and, perhaps, the most important training center for technical, 
cultural, patrioti and sport training. It is essential) a training 
enter. That is what a palac« f Pioneers is. 








4 palace of Pioneers is even more important than Pioneer camps. Palaces 
ioneers aie as important or more important than primary and secondary 
schools. And our educational system vill not be complete until each city 
und each municipality of the country has its palace of Pioneers. [applause] 
Perhaps with the inauguration of this Central Palace, our citizens vill 
become aware of the content and functions of the palace of Pioneers. 
Today we had the opportunity of visiting some of the halls, beginning 
with the Combat Clory Hall and continuing through the various shops, 
including the communications shop which is an excellent one. We then 
visited the industrial shops of the iron and steel industry and chemical 
industry and the areas where the small sugar mill is located. It is a 
small mill but it is not a toy mill. It is a sugar mill that can produce 
sugar and it will produce sugar. It has the cepacity of producing one- 
fourth of a ton daily. In other words, 1 ton every 4 days. Perhaps that 
is the amount of sugar consumed at the Jose Marti Camp. 


wave visited the farming areas, the public health areas, the transpor- 
tation areas and the military areas. And, of course, the equipment is 
exceiient. 


\ctually, education could not be conceived without this scientific and 
nnical training. And it is absolutely impossible to have such instal- 

lations at each primary school. This can be done only at special centers. 
wever, the palaces of Fioneers are not enough. It is necessary to give 

a special push to scientific-technical clubs at all our schools. This is 


necessary at all our schools just as culturai clubs have been promoted, 
aod there are many thousands of these. Scientific-technical clubs must 
promoted in our schools. To this end, an effort will be necessary 
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sectors involved--the youth [young communists], Organization 
loneers, Ministry of Education, central agencies of the state and 
government organs. Perhaps this will be one of the first con- 

t should be reached from this palace and from the experiences 


i pa y . 
ihis palace is been built with the enthusiastic cooperation of all sec- 
} 6 of all government agencies. Without such cooperation, it would 
ive been absolutely impossible to build these halls, obtain the equip- 
t and gather the technical personnel to teach in these halls. This 
») has been achieved thanks to the coordinated effort of everyone. 
is same effort is needed to develop scientific-technical clubs through- 
it the entire country, at all schools. There is no need to wait for 


| 


f Pioneers to do this. Local installations and local resources 
therwise, we would not have a complete educational system. 


, : 
. ' . ; I ' 


paring our chiidren and youthe for the world of the 
they do not master science and technology. Although we have 


es in our secondary, pre-university and technological schools 
ities, education would not be complete [without such clubs]. The 
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: Wii BOL Cepenc just on the number of paiaces Of Frioneers we may 


| this country because, as you can see, this Palace of Pioneers 


i s bi ne and it mm accommodate between 3,500 and 4,000 Pioneers 
\muitaneousiy Using the paiace to the maxisum, we expect that more 

than 10.00 lidren will come every day to this Palace of Pioneers. 

if ¢t Om nce js week [cr > da’ ;. the total vill be i Sinigus , 

Ss), i ren systematically using this Palace of Pioneers. still, 

chat i t enough because we have 4UU, Pioneers in Havana City 

Pr e and only 45,000 Ploneers can use this installation |in a week). 
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grout fron lentific-technical interest clubs necessarily will be the 





to come to this Paiace of Pioneers. it wiil be a massive activity 
because it will involve a very high percentage of the children However, 
it would be practically impossible to do it for 100 percent of the chil- 
arer. Whatever init annot do in the palaces of Pioneer Bs it must be 1oOn 
it the schoois with the lentific-technical interest clubs what must 
e gone with the ientiftic-technical interest iubs in the schools mus 
mot wait for each province and municipality : Ore mtry to have its 
| iia Pi nec ire Di ause, sti i irtunately, it > a‘ ing to tame us yY©ats 
+ cars ive a palace | Pioneers at ea icipaiity 
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Plans of various types are being drafted for ‘palaces of} 500, 1,500 
ind 2,000 Pic .eers, depending on the size si the municipality or city. 
There has been much progress with these plans for the purpose of imple- 
menting a construction program of palaces of Pioneers throughout the 
country. 


There also is 4 plan to develop the Pioneer camps program. However, ve 
ach more importance to the construction and development of the palace 
{ Plomeers program which is a more fundamental and priority need. 


. 
re 


The country made a big effort to build schools in past years. It must 
mtinve this school construction effort and it gust increase the effort 
to bulld universities. However, it will have to devote part of the 
resources used for school construction to the construction of palaces 
ft Pioneers. 
This is the first one to be built as a complete institution. Necessarily, 
its concept will have to be improved. This is the first one. We now 
will have to see how it functions and what proportions we will devote 
to each activity. At this Palace of Pioneers, productive activities and 
tundamental services occupy 50 percent of its capacities. We were dis- 
sssing with the comrade leaders of the Organization of Pioneers and 
Young Communists the already developing idea of rising this proportion 
that the halls and activities devoted to technical training for pro- 
uctive activities and fundamental services are raised to no less than 


srse, we attach importance to sports and cultural activities, and 


t palacs f Pioneers will have their share of these. We must develop 
ult ul activiti at all the schools but what is needed is the 
tor. We must develop sports activities at all the schoois but 
it 4 needed are good instructors and, of course, awareness and con- 
for sports activities from the school’s staff. 
Actually, it so happens now that having magnificent sports facilities at 
sil sndary schools in the countryside, they are not used enough. 
a ave many resources to dé velop sports throughout the country. Un 
ther hand, we do not have--to cite an example--many places in the 
yt in which t> awaken anc develop the vocation for the iron and 
odustt 
een the iron and steel industry shop where a group of children 
if t ity of Holguin were handling the lathes with great serious sess, 
ima excellence. it seemed incredible seeing primary schoo) 
wandling those machines with discipline and seriousness 
wa xt f young comrades working the commenications and television 
jij nt, the entire |te.evision] program. we Saw Others in the 


7 ndust¢cy room, and so forth. 





What an enormous importance that our children can gain such knowledge 
and gain mastery of this technical work at the primary school level. 
And some of these fields are fundamental for the future of our ~-ountry. 
Moreover, the activities a: palaces of Pioneers should not reflect what 
we are today or hat we have today, but what we will be or aspire to be 
in the future ai vj;at we want to huve in the future. 


Naturally, this experience of palaces of Pioneers emerged in the world 
with socialism. Nothing of the sort was achieved in the capitalist 
society. The capitalist society did not prepare man for life. It did 
not educate the children. The few who could, went to school. Factory 
workers were not trained at institutes or polytechnical schools. They 
did not learn the work as children. Many of them did not read or write. 
They did not get even a primary education. And they learned later work- 
ing with the lathes. There were no schools for lathe operators. There 
were no schools for sugar industry workers. There were no schools for 
railroad workers There were no schools for drivers. There were no 
schools for anything. Man had to learn on his own by working with the 
machines without any toundation. And you here at this palace have the 
opportunity of learning with the machines and with an instructor starting 
at .ue primary school level. 


I could add that palaces of Pioneers are centers for the development of 
proletarians. This is what the Young Pioneers in those rooms seemed to 
be, young proletarians handling the machines and producing with the 
machines with the seriousness, attention, concern, responsibility and 
discisline required to handle a machine; the discipline required in 
production; the ability required in production; and the knowledge and 
resp.asibility required in production and services. 


This is learned and we could say that it is the most important thing Y 
learned at a palace of Pioneers. 


What will you be in the future? What will you learn to do in the future? 
How will you be prepared for life? What sort of citizens will you be in 
the future? That is and must be our fundamental concern--what sort of 
citizens, what sort of patriots, what sort of workers and what sort of 
revolutionaries you will be in the future. [applause] 


Many of you already have considered what you are going to be. I could 
ask, for example, for a show of hands from those who are thinking of 
becoming teachers or professors. [some youngsters raise their hands] 

You see, there are many. I could ask how many of you are thinking of 
becoming engineers. jindistinct shouts, many hands raised] Magnificent, 
magnificent. [applause] I could ask how many of you are thinking of 
studying medicine. [youngsters raise their hands] There are many. 
[applause] Good. You know and you are aware that you will have to 
devote your iives to something. I could ask how many are thinking of 
becoming military technicians. [youngsters raised their hands] There 
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are quite a few. However, all must learn to handle arms, of course-- 
teachers, doctors, engineers, everyone. 


We should like to know from those who raised their hands indicating that 
they are thinking of becoming teachers and professors what sort of teach- 
ers you are going to be. What sort of doctors wil] you be? What sort of 
engineers, what sort of technicians, what sort of qualified workers, what 
sort of citizens, what sort of patriots and what sort of revolutionaries 
{all of you are going to be]. [applause] What sort of conscientious, 
responsible and disciplined citizens are you going to be? Are you going 
to be the type who will arrive late for your classes? [children shout 
"no"] Are you geing to be the type who arrives late at the hospital? 
[children shout "no"] Are you going to be indifferent to the problems 
of the sick? [children shout “no"] 


The point is: What you are going to be and how you are going to be. 
Will we have more delinquents in the future [children shout "no"] or 
less delinquents [children shout "yes"], more thieves [children shout 
"no"] or less thieves [children shout "“yes"], more irresponsible 
[children shout "no"] or less irrespansible. [children shout "yes" ] 


This is the fundamental task of the revolution. [applause] It is a 
fundamental task of our party, [applause] young communists, Organiza- 
tion of Pioneers, mass organizations, teachers, professors and our 
schools. 


This is the revolution's reason for being. This year we are commemorating 
the International Year of the Child as is every country in the world. But 
for us and our socialist revolution every year is the year of the child. 
[applause] Every month, every day, every hour and every minute is the 
month, day, hour and minute of the child. [applause] What has the revo- 
lution done over these 20 years if not this? 


And we have had successes, great successes and advances, great advances. 
[applause] But we are not nor can we ever be satisfied. We want 
tomorrow to be like what we see here--the interest, the nobility and 

the purity we see here in you this afternoon. And that when you become 
adult citizens you become better than those of today if that is possible. 
[applause] So that the motto of each Pioneer, the main motto that of 
forging oneself for a fundamental purpose and with a personal watchword 
and goal--to every day be better. [applause] 


The task of revolutionary education begins at your age. The task of 
patriotic education, the task of forming one's character and the task of 
forming one's awareness begins in the first grade, and even before the 
first grade--it begins in the child care centers. [applause] And I can 
repeat what I said a few days ago to teachers who had just graduated. 
The success of our revolution and the future of our revolution will 
depend on the form in which we are able to form the new generations. 
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[applause] This is why we have our Pioneer organization, our youth, 
[young communists] our party and our education institutions. 


The Pioneer organization becomes strong through its experience, it gains 
strength. Now one can see the justness of the measures adopted through 
the initiatives of the communist youth, that of raising the age of 
Pioneers and to include in the Pioneer organization children in the 
seventh, eighth and ninth grades. [applause] And next year the ninth 
[as heard] grade students will be included. And see how we have gained 
in quality. Today one can see this in the cultural groups, in the 
spectacle presented this afternoon. Therefore we have a stronger 
organization, more solid and more efficient. It seemed that all things 
dealing with Pioneers, it seemed to some that it was a type of entertain- 
ment for children in the first, second and third grades. But the Pioneer 
organization has nothing to do with this. It is not to entertain the 
kids. It has very important functions. It has fundamental functions in 
our society. [applause] They are very important, but maybe it is more 
important when looking to the future than any other mass organization. 
[applause] 


I am not going to speak a lot about the beauty of these buildings. They 
are beautiful but they will be more beautiful. We still lack green areas 
in some places. Therefore this [Pioneer] palace will be becoming more 
beautiful. One installation is still lacking, the theater. But we 

have the formal solemn and serious pledge of all those involved in 
construction to build this theater and have it completed by next year. 
This is the only thing lacking, the theater. [applause] 


Well, now on the question of maintenance. The little Pioneer who spoke 
here said that they were going to take great care, that they were going 

to take meticulous care. We hope it will be exactly this way, [applause] 
that the most meticulous care is given to maintaining the buildings, 
installations and equipment, and all installations. 


We have seen the three swimming pools, magnificent swimming pools. And 
if there would be one to be used to learn how to swim and another for 
competition. What a great thing it would be if these swimming pools 
would be used to teach everyone how to swim, for the Pioneers to learn 
how to swim. I know of course that these three pools are not enough for 
the over 400,000 Pioneers of Havana to learn how to swim. The existing 
installations have to be better used. And we do not want it said after- 
wards that the swimming pools do not have water, and that they do not 
have water because of a broken pump, and that it has been 25 days without 
water because the pump has been broken for 25 days and no one has fixed 
it or because there is no chlorine and chlorine has not been provided, 
as has happened sometimes at other swimming pools. This has even hap- 
pened at some sports training schoois. If I am not very mistaken [it 
happened at] the "Martires de Barbados" School itself in Havana City. 
[applause] Of course there were construction problems. I do not know 
what was stopped up. 
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Whoever builds a school should be aware of all completions at the 
school. And if there are any problems at its inauguration, help the 
school begin operation. Whoever is the director of the school or who 
make up the management team at the school should move heaven and earth 
when swimming pools are stopped up, pumps are broken, there is a lack 
of chlorine or whatever. [applause] But do not let months or even 
weeks go by. And if it is possible to resolve it in hours, resolve it 
in hours. There is nothing more painful than to see an installation 
which cannot be used. [applause] 


One has to have exquisite maintenance of all these installations and 
equipment. And this is one of the habits which we want you to acquire. 
Because you know that there are some in this country who do not have 
these habits. Do you know that? Yes you know. I do not say this of 
you. What we do not want is for you to sometimes, for some of you to 

be some of those who have these bad habits. [applause] Many delegations 
will surely visit this [Pioneer] palace. Not because of this, but also 
because of this, this palace should be a model in everything. Its 
experiences should serve to help us improve the rest of the palaces 
which we will build. Its experiences should sei-ve to better organize 
the future palaces. And I am sure that there se '2 few things which our 
country can show, and which the Pioneer organization can show, which is 
as beautiful as this institutiou. The Pioneers uf Havana City, who will 
be the ones to make greatest use of this palace, have the obligation 
through their participation and through their work to contribute to 
making this institution a true model. 


The Central Palace...[changes thoughts] which of course will be used by 
the whole country in a certain way. But it cannot be used by the rest 
of the country every day. But the best Pioneer centers of the country 
will come every year to this Central Palace in the summertime when the 
school term is over, But because we are lucky to have very good school 
installations near here, very close by we have the "Salvador Allende” 
School and also very close by we have the Electronics Technical Insti- 
tute, we have the "Lenin" School, there is capacity for [housing] 
10,000 students around here. Therefore it is possible to use some of 
these installations in the summertime when they are not being used, which 
have capacity for 3,000 or 4,000 [students] to have the most outstanding 
[Pioneer] centers of the whole country to meet here every year at this 
national center. [applause] 


And it seems to me that by staying at the “Lenin” School for example 
[applause] and carrying out activities at this beautiful center, one 
would not have a bad summer, true? [children shout "yes"] What do you 
think? [indistinct shouts] Would it be an encouragement, a prize for 
the most outstanding [Pioneer] centers in the country? But because of 
this I repeat there is a need for everyone's cooperation and participa- 
tion for giving special encouragement to the scientific and technical 
centers t iroughout the nation. 
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If you want an idea of the effort needed to have institutions of this 
type, suffice it to say that the total cost of this installation in 
buildings will be ...[changes thought] when the theater is completed 
will be between 12 and 13 million pesos, and around 3 million [pesos] 
in equipment and furniture. No less than 15 million pesos in total. 
This is the cost of this installation. 


There is a need to recognize and express thanks at this ceremony for 
the magnificent and extraordinary cooperation provided by all organiza- 
tions in equipping and organizing this center. There is a need to make 
special mention of the construction workers of the number 16, 17 and 18 
brigades, and the youth detachment which worked at this project and also 
to express thanks to some internationalist young people, such as those 
of the Georgi Dimitrov Brigade--who also participated and contributed 
to the construction of this center and to all construction enterprises 
which through their maximum efforts were successful in having this 
project inaugurated today as a present to the children of our country. 
[applause] 


We have one more topic. Something still missing. [laughter] What could 
it be? [indistinct shouts] Oh, these Pioneers are lively. [laughter] 
The name [of the palace]. You are the representatives of the...[shouts 
of “this meeting" from the children] of the meeting, but you are the most 
outstanding [Pioneer] leaders of the country, true? [shouts of “yes" 
from cadre classes] Is that not true? [applause and shouts of "yes" 
from the children] And in addition you are vanguards. [applause and 
shouts of “yes” from the children] Then we belong to the same organiza- 
tion now, not only of the Pioneer [organization] but also vanguards of 
the Pioneers. [shouts of “yes” from the children] Correct. I have to 
express my deepest and most emotional thanks for this highest honor 
[Pioneer national vanguard insignia] which you have presented to me. 
[applause] (Landi) [reference to Pioneer boy who spoke earlier] said 
that this commits me to continue making my modest efforts for the 
Pioneers, the Pioneer organization, the palace, etc. 


Well, and the name [of the palace]? [the names of Paquito Rosales, Che 
Guevara and other indistinct names are shouted by the children] We are 
not going to start a controversy here because we will split ourselves 
and that is not good. [indistinct shouts from the children] There were 
other proposals, this is the first time that I hear these. There were 
also some of the two which were told to me which were the most dis- 
cussed or which were proposed. [the names of Paquito Rosales and Che 
Guevara and other indistinct names are shouted by the children] Well, 
what does your--what does your--a question now, what does your watchword 
say? [indistinct shouts from the children] What is your slogan? 
[shouts of "we will be like Che" are heard from the children] What is 
your motto? [shouts of “we will be like Che” are heard from the 
children] Pioneers for communism, we will be like Che. And do you not 
think that we should name this center Che? Do you agree with [word 
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indistinct] [indistinct shouts anc applause] Do we agree? [prolonged 
applause] I think we should keep in mind the [other] name you indi- 
cated [shouts of “yes” from the children] so that an upcoming Pioneer 
palace [shouts of "yes" from the children] will be named after him 
[presumably Paquito Rosales]. [shouts of “yes” and applause] Therefore 
the name will be the "Ernesto Guevara” Central Palace of Pioneers. 
[shouts and applause] Do you agree? Raise your hands. [children raise 
their hands] Good. [applause] And think what a glorious and heroic 
combination of names are joined here. We have the Lenin Park and now the 
Ernesto Guevara Pioneer Center. You will not believe it but we thought 

a lot about where we should build the Pioneer Palace. Because the idea 
for the Lenin Park arose in face of the fact that in an enormous city 
which has 2 million inhabitants had for all practical purposes no green 
areas. There were no green areas. And it was decided to devote an area 
to thin out the area of Havana City with an area of about 400 hectares 
where we did not want much building. Just a minimum of construction, 
only indispens«ble installations. But that this shou)d be a park which 
is truly beautiful with green areas. This is already a beautiful reality. 
And when discussions were held on where this palacz could be crected, 

it is true that we thought about this a lot. 


For example I racked my brain. There was the contradiction--this palace 
is big and there are many buildings, would it not spoii the park? But 
then there were other arguments--what better place to locate the palace 
than in the park, what more beautiful place, what place with greater 
attraction for the Pioneers themselves who will visit it, the palace. 

I repeat, of course some of the installations will be visited by all 
Pioneers, some will be visited by many Pioneers who are in various sports 
activities, many, practically all Pioneers can visit the palace. They 
can see some of the halls. This is to say that some of the installations 
will be used by a number...[changes thought] by almost all of the Pioneers 
of Havana. And therefore it was an advantage for it to be here in this 
area. 


[t was assigned 30 hectares, 30 hectares. You know what a hectare is, 
true? Ten thousand square meters. Therefore there are 309,000 square 
meters of land. I warn you that these 300,000 meters are not taken 

into consideration in the value...|(changes thought] ‘n the cost of the 
school [as heard]. How much would it have cost, how ould one have got 
300,000 square meters in the past, how much would all of this have cost? 
Therefore you have been able to have at your disposal 30 hectares in 
Lenin Park. We believe that this is a magnificent combination--the Lenin 
Park and the Palace of the Pioneers. And both institutions--as well as 
the names Lenin and Ernest Guevara make a magnificent combination which 
is honorable and encourages all of us. [applause] 


All we have to do now is to wish all the children of our country much 
happiness. We wish you good vacations, we say good and deserved vaca- 
tions. [indistinct shouts from the children] And we wish you a next 
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school term which is even more successful than this school term which 
has just ended. And we hope that from very young you will know how to 
be studious, disciplined, aware and revolutionary men and women. This 
is what we hope from our Pioneers. [applause] 


Fatherland or death! We will win! [shou.s of “venceremos” and applause] 


cSO: 3010 
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CUBA 


CASTRO ATTENDS CARIFESTA OPENING CEREMONY 


[Editorial Report FL] Havana Domestic Television Service (Channel 9 
only] in Spanish at 0031 GMT 17 July 1979 begins live color television 
coverage of opening cer2mony of the Caribbean Arts Festival [CARIFESTA] 
which is being held in the Havana Sports City. Commander in Chief Fidel 
Castro and Commander of the Revolution Ramiro Valdes are seen flanking 
Culture Minister Armando Hart Davalos, all members of the PCC Politburo. 
Then the camera pans the stadium awaiting the start of the ceremony. An 
unidentified person goes to the microphone and makes a statement honoring 
the liberators of America. The camera focuses on the center section of 
the stands which is a flash card section. The first person shown in 
this section is Cuba's Jose Marti. Others appearing are Simon Bolivar, 
Toussaint Louverture, Benito Juarez, Marcus Garvey. These are the five 
heroes of the area. 


Atter this the country delegations are called and parade into the 
stadium. The countries appearing are: Jamaica, Bahamas, Barbados, 
Belize, French Guyana, Colombia, El Salvador, United States, Grenada, 
Guadeloupe, Guyana, Mexico, Montserrat, Panama, Dominican Republic, 
Saint Kitts-Nevis-Anguilla, Saint Lucia, Saint Vincent, Surinam, 
Trinidad and Tobago, Venezuela and Cuba. With the entry of the Cuban 
delegation all are given a standing ovation. Then at 0043 GMT the 
Cuban national anthem is played. 


Television staff announcer Manolo Ortega goes to the microphone to 
introauce Vincent Teekah, Guyanese minister of education, social develop- 
ment and culture representative of the Cooperative Republic of Guyana 
which was the site of the first CARIFESTA. Teekah devotes his entire 
14-minute speech to recounting the background on establishment of the 
festival. He speaks in English with consecutive Spanish translation. 


Manolo Ortega then introduces Arnold Bertram, Jamaican minister of 
mobilization, information and culture representing Jamaica which hosted 
the second CARIFESTA. He devotes his entire 7-minute speech to impor- 
tance of CARIFESTA. He speaks in English with consecutive Spanish 
translation. 
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Then Manolo Ortega goes to the podium at 0108 GMT announcing that because 
of unavoidable delay the Nicaraguan delegation had just arrived, and he 
goes on to introduce them. They are given a standing ovation. The 
delegation is led by a Sandinista National Liberation Front banner. 


At 0110 GMT Armando Hart, PCC Politburo member and minister of cuiture, 
is introduced to make the opening remarks at the ceremony. Armando Hart 
discusses the historical background on the settling of the Caribbean 
region by European colonists, the extermination of the indigenous popu- 
lation and the importation of black slaves. All of these facts con- 
tributed to the formation of a unique Caribbean culture although 
colonizez by various European groups. He speaks for 26 minutes in 
Spanish with no translation. When he finishes the country delegations 
march out of the stadium. 


At 0136 GMT a Young Pioneer girl enters the stadium and goes to the 
microphone to present the visiting delegations with a volume of Cuban 
children's drawings on CARIFESTA. A group of Pioneer girls then enter 

the stédium and present the various delegations with their ccpies of the 
drawings. The Pioneer girl at the microphone then concludes her greetings 
message. 


At 0141 GMT Cuban television personality Consuelito Vidal goes to the 
microphone to introduce some of the groups performing at CARIFESTA. 
This is the start of the cultural part of the ceremony. 


Key West plans no further processing of this opening ceremony. 


cso: 3010 
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CUBA 


BRIEFS 


U.S. CABINET RESIGNATLONS--Information from the AFP datelined in Washing- 
ton this afternoon reported that all members of the cabinet and the 
principal advisers of U.S. President James Carter today offered their 
resignations to the Chief of State. Jody Powell, White House press 
secretary, stated that the decision followed a series of intense conver- 
sations between the U.S. Chief Executive and his govermment. Up to the 
time of this broadcast no other details have become availiable on this 
collective resignation, which is rare {1 Washington political circles. 
[Text] [Havana Domestic Television Service in Spanish 0000 GMT 18 Jul 79 
FL] 


ARRIVAL OF SURINAM CARIFESTA DELEGATION--Today the [Caribbeax Arts Festi- 
val, CARIFESTA] delegation from Surinam arrived in Havana. It ‘s headed 
by Dr Ronald Venetiaan, minister of education and culture of that country. 
[Text] [Havana Domestic Service in Spanish 2300 GMT 16 Jul 79 FL] 


FERNANDEZ MELL IN EAST BERLIN--The visit to Berlin by Oscar Fernandez Vell, 
president of the Havana City People's Government Provincial Assembly, has 
been highlighted by the newspaper NEUES DEUTSCHLAND. The paper has re- 
ported the meeting held by Fernandez Mell with Horst Kuemmel, mayor of the 
CDR capital, in which they exchanged views on the social development and 
work of Berlin and Havana. [Text] [Havana Domestic Service in Spanish 
1127 GMT 17 Jul 79 FL] 


END OF POLITICAL, IDEOLOGICAL COURSES--PCC Central Committee secretariat 
members Antonio Perez Herrero and Julio Camacho Aguilera, who is party 
first secretary in Havana City, have chaired the main ceremony held to 
mark the end of the schooi year of political and ideological improvement 
centers in Havana City Province. This time, a total of 4,395 students 
received their diplomas from the basic, middle and higher levels of the 

18 centers operating in Havana City Province. Antonio Perez Herrero made 
ihe closing remarks. He expressed the satisfaction which the party leader- 
ship feels with the work of the students. After referring to Fidel Castro's 
call for the awareness of all to be more demanding and responsible, Perez 
Herrero concluded by stating that studying and teaching Marxism is vital 
and decisive for the revolution. [Text] [Havana Domestic Service in 
Spanish 1000 GMT 17 Jul 79 FL) 
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BRAVO'S ACTIVITIES IN LAOS--Nouhak Phoumsavan, member of the Politburo 
of the Lao People’s Revolutionary Party, has received Flavio 3ravo, 

vice president of the Cuban Council of Ministers. During its official 
visit to Laos, the Cuban delegation that includes Vice Foreign Minister 
Pelegrin Torras has held talks on topics of mutual interest and partici- 
pated in activities scheduled by the Laotian government. [Text] 

{Havana Domestic Service in Spanish 1519 GMT 17 Jul 79 FL] 


ACRICULTURAL AVIATION GRADUATION--A ceremony was held at the Carlos Ullca 
Agricultural Aviation School located in Sandino, Pinar Del Rio at which 
39 pilots graduated and a number of instructors of various specialties 
received their graduating certificates. Included among the graduating 
pilots were 19 young foreigners from Guyana, Colombia and [name indistinct]. 
The group also included the first woman to graduate as a civil pilot from 
this school. [Havana Domestic Television Service in Spanish 1700 GMT 


17 Jul 79 FL] 


PARTY SCHOOL GRADUATION--Julian Rizo Alvarez, member of the PCC Central 
Committee and party first secretary in Matanzas Province, has been the 
main speaker at the end of course ceremony at the Jose Smith Comas Party 
School in Matanzas. In bis closing remarks, Rizo Alvarez congratulated 
the 437 graduates. It was reported at the ceremony that the 437 gradu- 
ates today will leave for Colon and Calimite where they will participate 
in the planting of 20 caballerias of sugarcane in honor of the 26 July 
anniversary. [Havana Domestic Service in Spanish 1906 GMT 14 Jul 79 FL] 


BARBADOS DELEGATION TO CARIFESTA--(Jean Adams), wife of Barbados Prime 
Minister Tom Adams, arrived in Havana on Friday heading the official 
Barbadian delegation to the Caribbean Arts Festival--CARIFESTA. Vilma 
Espin, member of the PCC Central Committee and of the Council of State 
and president of the Federation of Cuban Women, welcomed the delegation 
that included 71 artists and 35 tourists from the Antillean country. 
Julio Garcia Espinoza, vice minister of culture and director general of 
CARIFESTA, also welcomed the large Barbadian delegation at the air 
terminal. [Text] [Havana Domestic Service in Spanish 1000 GMT 

14 Jul 79 FL] 


DOMINICAN DELEGATION ARRIVES--Minister of Culture Armando Hart, accompanied 
by a group of prominent Cuban intellectuals, has met with Dominican author 
and former President Juan Bosch, Under Secretary of Culture [as heard] 
Marcio Veloz and other members of the Dominican Republic delegation that 

is in our country to participate in the 1979 Caribbean Arts Festival-- 
CARIFESTA 79. Hart was accompanied by Julio Garcia Espinoza, director 
general of CARIFESTA; Alejo Carpentier, Manuel Moreno Fraginal and 

Roberto Fernandez Retamar. In a fraternal atmosphere, the meeting dealt 
with what CARIFESA represents to intensify knowledge of the culture of 
Caribbean nations and awareness of our common identity, among other 
matters. [Text] [Havana Domestic Service in Spanish 1600 GMT 16 Jul 79 FL) 


JAMAICAN CARIFESTA DELEGATiON--Armando Hart Davalos, member .f the PCC 
Central Committee Politburo and minister of culture, has received at the 
airport in Rancho Boyeros [Havana Province] Beverley Manley, wife of 

the Jamaican Prime Minister Michael Manley. Arriving at Jose Marti 
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International Airport with Beverley Manley who is a guest of honor to 
the Caribbean Arts Festival [CARIFESTA] 1979, was Arnold Bertram, 
Jamaican minister of national mobilization, information and culture, 
(Rex Derrel Ford), Jamzican prime minister's adviser, and (Luis Ben 
Coverly), the folklore artist. The Jamaican delegation was also 
welcomed by the members of the Central Committee Vilma Espin and 
Fernando Vecino Alegret, and by Haydee Dias de Malmierca, wife of the 
Cuban Foreign Minister Isidoro Malmierca. [Text] [Havana Domestic 
Service in Spanish 2300 GMT 16 Jul 79 FL] 


CARTER'S 15 JULY SPEECH REPORTED--U.S. President James Carter last night 
addressed the nation to discuss what he described as a moral crisis more 
than an energy crisis. On economic matters, Carter summarized in six 
points his plan to fight the energy shortage. He also asked Congress 
for extraordinary powers to impose gasoline rationing if necessary, 
making the greatest sacrifice fall on the sectors with fixed income. 
Among the points in his plan, Carter declered that no more imported 

oil would be consumed than the imported level of 1977 and that 
dependence on foreign oil would be reduced 50 percent by the end of 

the decade. [Text] [Havana Domestic Service in Spanish 1000 GMT 

16 Jul 79 FL} 
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ECUADOR 


ANALYSIS OF NATIONAL, PROVINCIAL ELECTION RESULTS 
Guayaquil VISTAZO in Spanish 15 Jun 79 pp 10-13 


[Text] The Electoral Supreme Court also proclaimed the results of the 
election of the 12 national representatives and proceeded to carry out the 
awarding of seats in Parliament. Four of them belong to the CFP [Concer- 
tration of Popular Forces], two to the Democratic Left, one to the Social 
Christian Party, one to the Liberal Party, one tc che Conservative Party, 
one to the Nationalist Revolutionary Party, une to the CID [Democratic 
Institutionalist Coalition] and one to the Popular Democratic Movement. 


The results of these 2lections can be analyzed in a number of different 
ways. We will only present the following observations here, and we will 
do so in the generalized and relative terms which are appropriate in such 
cases. 


--a) The alliance of the C.F.P. and Popular Democracy constituted the 
major electoral power. That alliance voted for Ticket No. 4, ich was 
registered as that of the “cefepistas", and it obtained 445,229 votes, 

with which it gained 4 seats in Parliament (one-third of the national repre- 
sentation). This same force was the one which officially sponsored the 
Roldos-Hurtado candidacies, which, in their turn, obtained 1,025,148 votes. 
This means, then, that the two-name Roldos-Hurtado ticket obtained nearly 
600,000 votes which were neither "cefepista" nor “demopopular” votes, 
properly speaking. On the other hand, it appears from these data that the 
other two-name Duran-Icaza ticket, which obtained 471,657 votes, beat the 
C.F.P. ~- Popular Democracy alliance by a bit more than 26,000 votes. 


--b) The Democratic Left, which, with a bit more than one-hall the “cefe- 
pista” - “demopopular” votes, obtained two seats in Parliament, came in 

in second place, while Social Christianism, which obtained one seat, came 
in in third place. 


--c) Fourth and fifth places fell, in that order, to the Liberal Party and 
the Conservative Party, which, barely meeting the distribution quotientc, 
each gained one seat. 














--d) The Nationalist Revolutionary Party, the CID and the M.P.D. [Popular 
Democratic Movement], meanwhile, each succeeded in getting one representa- 
tive elected. 


--¢) The Popular Democratic Union (under whose official sponsorship the 
candidates of the FADI--a coalition of the Communist Party (Moscow line), 
the Socialist Revolutionary Party, the Second Independence Movement and the 
Movement of the Revolutionary Christian Left--are presented), the National 
"Velasquista” Party and the Socialist Party, which came in last, did not 
obtain any seats. The APRE, the National Guevarist Party, did not even 
present candidates for election as national representatives, and 


--f) Im short, the most outstanding features of these elections were the 
following: 1) first, the high “cefepista" < Popular Democratic vote, and, 
second, the high Democratic Left vote; 2) the severe defeat of the tradi- 
tional parties, as a result of which the Liberal and Conservative parties 
were barely able to obtain one seat apiece, while the Socialist Party was 
wiped out as a political party; 3) the relatively high number of votes 
obtained by the Social Christian Party, which made it possible for it to 
come in third, beating the Liberals and the Conservatives; and, 4) the 
number of votes obtained by the youngest of the parties, the M.P.D. (which 
is generally identified as a Maoist-line communist party, although this 

is flatly denied by its leaders), which made it possible for it to obtain 
one seat--the last one remaining. 


And the Provincial Representatives 


According to the information available at the time this is being written, 

the 57 provincial representatives will be distributed as follows: 26 who 
belong to the “cefepista” - Popular Democratic alliance, 12 to the Demo- 
cratic Left, 9 to the Conservative Party, 3 to the Liberal Party, 2 to the 
Social Christian Party, 2 to the CID, 1 to the P.N.R. [Nationalist Revolu- 
tionary Party], 1 to the UDP [Popular Democratic Union] and 1 to "Velasquism". 


Therefore there will be three parliamentary blocs, including the national 
and provincial representatives: the C.F.P. - Popular Democracy bloc, with 
30 representatives; that of the Democratic Left, with 14, and that of the 
Conservative Party, with 10. Furthermore, there would be a group of 13 
representatives affiliated with the other parties which obtained seats. 


The fate of four provincial representations which the “cefepistas” are 
claiming is still in doubt. If that claim is successful in the end, the 
C.F.P. = Popular Democracy bloc would increase to include 44 representatives. 


in thet case--this has already been said in the press of the capital city~- 
Mr Bwaram would not need to come to an agreement with the Conservatives 

(10 vepresentatives) to ensure the presidency of the Chamber for himself. 

it would suffice for him to come to an agreement with the Liberals (3 repre- 
sentatives), and even then he would have one more vote than he needed, for 
he would have an absolute majority with 36 votes. 
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The parties which are finished--for sure--because they did not get as much 
as 5 percent of the total vote in two consecutive national elections involv- 
ing more than one candidate--the election of 16 July 1978 and that of 29 
April 1979--are the APRE, the National Guevarist Party, which won the office 
of mayor of Guayaquil in a spectacular manner on 16 July--was it actually 
won by the APRE or by the television service?--but which suffered a total 
calamity in April, and the Socialist Party of Ecuador, which obtained two 

or three local successes in July which did it no good at all in the April 
election, when it came in at the end of the line with a mere 26,849 votes. 


Nevertheless, where the Socialist Party is concerned, a press bulletin 
reported that an extraordinary congress of that party had met at some place 
in Quito which the bulletin did not mention, and that the congress had given 
a vote of approbation to the secretary general of that organization, Dr 
Fabian Jaramillo Davila. And the bulletin stated this very seriously--not 
as a joke. 


The MPD, the UDP and “Velasquism" could also be wiped out if they do not 
obtain 5 percent of the national vote in the next election involving more 


than one candidate, for that is a percentage which they did not attain in 
April. 


The incoming parties are Popular Democracy, the Radical Democratic Party 
and, of course, the FRA [Alfarist Radical Front]. 


Popular Democracy (Popular Democracy, Christian Democratic Union, is the 
complete official name for this political formation) is the result of the 
fusion of the small Christian Democratic Party, which was active in Ecua- 
dorian political life as early as the first few years of the 1960s, and the 
so-called Progressive Conservative Party, the heterodox, rebellious wing of 
the old Conservative Party, which separated from that party when its leader, 
Dr Julio Cesar Trujillo, who went on to become the leader of "progressive 
conservatism", was expelled from it. Popular Democracy tried to register 
as a political party, but it did not succeed in doing so; at that time, the 
"black hand" [mano negra] was extremely active, and doing what it pleased, 
in the Supreme Electoral Court. The refusal to let the organization regis- 
ter was on the point of frustrating Dr Osvaldo Hurtado's candidacy for the 
vice-presidency, but then the Christian Democrats acted very quick-witted- 
ly: they affiliated with the C.F.P., and thus they converted themselves 
into second-hand "cefepistas"--or transients, as Mr Bucaram preferred to 
say--and left thom to the "black hand", and to its defenders and bosom 
friends, “with the long noses" [con la nariz larga]... 


Nevertheless, it is known that the Popular Pemocrats were permanently 
bothered by profound qualms of conscience because of this affiliation with 
the C.F.P., which put them under the discipline of Mr Bucaram to some 
extent..., and that is something which could not have occurred to them in 
their worst nightmares up to a little more than a year before. This, added 
to the--perfectly logical--fact that thy had never renounced their aspira- 
tion to convert their organization int» a party, brought it about that, in 
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the current weeks, they are working actively at carrying out the prepara- 
tions for applying again to the Supreme Electoral Court for registration as 
a party--and this time for sure--so that, in the course of the next few 
weeks, and in any case before the critical day of 10 August, Popular Democ- 
racy will be recognized as a political party. And the “demopopulares", 
beginning with an elected vice president, will finally be able to sleep in 
peace--that is, without having to worry about being waked out of a sound 
sleep and thrown out by the landlord of the inn. 


At the constitutional convention of the Radical Democratic Party which was 
held the latter part of last week in Cuenca, the basic documents for that 
political formation were approved--a statement of principles, a program, 
Statutes and a plan of immediate action. The campaign for getting those 
who sympathize with this new party to become members is now under way. That 
group consists, fundamentally, of what might be called the left wing of the 
Radical Liberal Party, which follows the leadership of Francisco Huerta 
Montalvo. Elements--chiefly young people-~-coming from the national center- 
left camp are being incorporated inte this orgenization, which forms the 
nucleus of the new party. It is as if Huerta Montalvo had been born to be 
the leader of the Radical Democratic Party (its complete title is Radical 
Democratic Party for a New Republic). 


In regard to the FRA, it is indubitable that one of the earliest and most 
direct consequences of the re-establishment of legality in the country will 
be the restoration of status as a party to the formation which Abdon Calderon 
Munoz created and led--and Calderon's thoughts and actions continue and will 
continue to inspire that combative political formation. 


The economist Cecilia Calderon, the intelligent and courageous woman who 
grasped the banner of the party in an unforgettable and moving ceremony 

held in the presence of the mortal remains of her father, its founder, holds 
the leadership of the FRA. She has had to fight hard during recent months 
to prevent justice from being obstructed or distorted in the "Caideron case" 
and to prevent the party from succumbing to the snares of those who have 
planned and are planning its extinction. Apparently she has had more suc- 
cess in the latter than in the former effort, and thus the return of the 

FRA to the partisan arena, with full rights, is being announced. 


9258 
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URUGUAY 


*TSLAM' INTERVIEWS MENDEZ ON POLITICAL, ECONOMIC PROSPECTS 


Montevideo LA MANANA in Spanish 10 Jun 79 p 15 


[Report on interview with President Aparicio Mendez; date, place and occasion 
not givens "Mendez: ‘We Are Going Through a Phase of Institutional Recon- 
struction'" | 


Text] In an interview granted the official Argentine news agency TELAM 
expansion unknown }, the president of the republic said that the government 
is going through a phase of institutional and moral reconstruction, 


During the interview, Dr Aparicio Mendez said that “the Uruguayan Government 
is still going through an in every way institutional and moral phase of 
national reconstruction, This is not the time to return to political nor- 
malcy but we are in a situation that does not depend on our will or our 
decisions but on the parameters within which normalcy is contained," 


The chief executive further said that "we favor the development of an Ameri- 
can political awareness as a precondition of Americanist regulation in order 
to implement the continent's entry into the world concert of nations," 


On that occasion, he added that "this presumptuous continental effort pre- 
supposes, first, rapprochement at the local level, which means the kind 
that takes place between neighboring countries, that is, those that share 
common borders," 


Defense of Production 


During the interview, the chief of state said that "in this field we are 
making progress in every respect, and rapidly so, with Argentina through 
the LAFTA," Dr Mendez added that various economic initiatives are bringing 
us together to defend our production in foreign, particularily European, 
markets, 


"This process is already so far advanced that we are talking of unification 
or fiscal uniformity, It was through this kind of common fiscal systen, 
which in “urope was called the Customs Unions, that what came to be the 
present-day Common Market began," 


11,466 
CSOs 53010 106 





URUGUAY 


ARISMENDI COMMENTS ON MARQUEZ*S SALARY STATEMENT, FORUM 
Montevideo EL PAIS in Spanish 15 Jun 79 p 1 


[Text] Asked by reporters about Vice Adm Hugo Marquez's statements to the 
effect that there could be wage hikes in addition to those already in exis- 
tence, Minister Arismendi yesterday said: "I do not know that the admiral 
said but it is not what is indicated by the decisions of the executive 
branch," 


Approached at Carrasco International Airport shortly after his arrival from 
San Pablo where he had participated in the Forum of the Americas, Minister 
Valentin Arismendi added; "I have to analyze how the situation is evolving 
to know whether or not a change in the established policy can be introduced," 


Referring to the forum, he said that it offered an opportunity to make im 
portant contacts and that it enabled us to attest to an ever greater aware- 
ness of the need for continental integration in terms of private and govern- 
ment activity, He said that we can add to this the fact that the way the 
representatives of the different governments made use of the floor enabled 
him to analyze the economic organization that is emerging in those countries 
that are still a bit behind in this respect, 


"There are countries that are talking of productivity, efficiency, competi- 
tiveness in order to enter the international market and of eliminating the 
paternalism of governments," Arismendi said, noting that this is a familiar 
kind of language that has been used in the southern cone of South America 
for several years, 
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URUGUAY 


JANUARY-JUN: 1978 UNEMPLOYMENT FIGURES RELEASED 
Montevideo LA MANANA in Spanish 12 Jun 79 p 8 
[Articles "55,600 Unemployed During the First Half of 1978") 


[Text] During the first half of last year, there were 55,600 unemployed in 
Montevideo and the employment rate dropped to 41,8 percent of the population 
in comparison with that of the preceding year when it was 43,4 percent 
during the same period and 42,6 percent during the second half, 


Furthermore, the household poll conducted by the General Office of Staiistics 
and Censuses shows that in the first 6 months of 1978 the unemployment rate 
for the economically active sector of the population was 10,6 percent, As 

in the periods prior to the poll, the unemployment rate of 7.5 percent for 
men is lower than the 15.7 percent recorded for women, 


The employment rate for individuals 14 years of age or older was 52,3 percent, 
for men 74 percent and for women 36,2 percent, 


Unemployment 


Of the 55,600 unemployed recorded by the poll, 51,4 percent are younger 
than 25 years of age and older than 14, Unemployed looking for work for the 
first time constituted 33,5 percent of the total, 


The unemployment study based on the degree of relationship with the head of 
the family showed that the unemployment rate for individuals living with 
their parents, 20,4 percent, was greater than that for family heads, or 

4,5 percent, 


More Unemployment in Construction Sector 


The analysis based on economic activity sector showed that the highest un- 
employment rate of 14,2 percent occurred in the construction industry, 


And an analysis of families with unemployed members showed that 79 percent 
of the families in which some member was unemployed also had some member 
who was employed, 
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The next hignest rates of unemployment were found in the textile and leather 
industries with 10,9 percent and in the food, drink and tobacco processing 
industries with 9 percent, 


Number of Unemployed 


But since these rates are functions of the number of persons working in each 
industry, they do not offer a true picture of tne sectors in which the 
largest number of persons affected by unemployment are found, 


The largest number of unemployed, amounting to 6,800, is found in the textil< 
and leather industries, while the construction industry has barely 2,600 
unemployed, 


The next largest number of unemployed, 6,700, is found in the repair and 
maintenance and personal services sectors and, following that, in the 
wholesale and retail trade and restaurant and hotel workers sectors with 
6,500 unemployed, 


employment 


The total number of actively employed recorded for the period studied was 
526, 400, 


The largest number is found in the trade and restaurant and hotel workers 
secotrs with 79,700, followed by the repair and personal services sectors 
with 71,700 and then the textile and leather sector with 62,900, 


The construction industry provided work for 18,400 people, 
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URUGUAY 


"DINARP' ASSESSES PUBLIC UTILITIES DATA 
Montevideo LA MANANA in Spanish 17 Jun 79 p 15 
L Article by Alberto Benison_/ 


Ltext_/ Last 29 April, DINARP [National Public Affairs Bureau] 
issued a communique to announce 1979 developments in public utility rates. 


Because of the importance of this issue and because of recent developments 
in the energy sector, an update on this communique would be timely. 


1—Cost Increases up to April 


The public utility rates as of 29 April had been set in December 1979, 
with the exception of fuels, the prices of which had been boosted by 
five percent in mid-February "as a result of the oil price hike ordered 
by the producing countries." 


Between December 1978 and April 1979, “wages were increased 10 percent 
in February";"the exchange rate went up gradually,” and "prices of 
domestic goods accompanied this rise." 


“Increases in these costs will require adjustments in public utility rates 
of about 12 percent in May, with minor variations depending on the 
enterprise." 


2—-Individual Factors 


"The price of the oil that the country purchases was boosted 18 percent 
in April with relation to February, and this was the last hike taken 
into account in this month's adjustment." 


"Fuel rates must reflect this increase, which im lime with ANCAP 
National Fuels, Alcohol and Cement Administration_/ costs, will lead to 
an additional increase of 13.5 percent.” 


"In turn, the impact of fuels on the cost of electrical energy and the 
production of gas leads to an additional increase in May of four percent 
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in UTE {General Administration of State Electric Power and Telephones 7 
rates and of nine percent in Gas Company rates." 


"Lastly, owing to the status of the national telephone system, ANTEL has 

National Telecommunications Administration / to undertake considerable 
investments this fiscal year and make a number of extraordinary 
repairs, which will necessitate an increase eight percent higher than 
the previous one." 


4—Future Increases 


There was a nine percent increase in wages in May, and another eight 
percent rise is scheduled for September. For its part, the exchange 
rate will continue to reflect a devaluation in 1979. 


These changing costs will necessitate new general rate increases of 
six percent in July and five percent in November, again with slight 
variations depending on the enterprise. 


"However, the international instability of the oil market could distort 
any forecast, and therefore additional price hikes by the exporting 
countries would necessitate modifications in the approved rates, which 
would be adjusted only in this case." 


4—Impact on the Cost of Living 


"The rate changes approved in May will directly boost the cost of living 
by 1.59 percent." Also foreseen for the same month is "an additional 
increase of 0.14 percent in the cost of living because of increased 
transportation rates owing to fuel price hikes," 





5——Comments 


5.1—-The tables below show developments in a number of utility prices, 

in terms of the cost of living index, between 1968 and 1977. Despite 

its great importance to the public, this information has not been updated 
to 1978 and, moreover, is not contained in the regular publications of 
the Central Bank of Uruguay, an omission that ought to be rectified in 
the future. 


If we take the year 1975 as the basis of comparison for assessing the 
rates policy of the current economic leadership, we can see a certain 
falloff in prices from 1975 to 1977, with the exception of electrical 
power. 


Therefore, these public utility rates do not seem to have had an active role 
in the inflationary process over these years. 
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5.2—The DINARP communique contains a very sound argument in 
connection with the utility rates policy. Referring to the increases 
decided on for 1979, it states the following: 


"If we did not proceed to adjust rates to real values in the proposed 
manner, we would be returning to the now discarded practice of depleting 
the capital of our public enterprises, which would thus lead to 
deficient services due to the lack of timely investment; this is the 
basic reason fxr today's efforts to bring investment back to a suitable 
level." 


5.3—As so many other economic decisions, the above goal must have come 
up against other, opposing objectives. For example, the increase in 
public utility rates could obviously not have been ordered in disregard 
of the anti-inflation plan approved in late March. 


5.4—Nevertheless, the April communique does not give a complete 
explanation of announced developments in public utility rates. For 
example: 


ae Except in the OSE Li State Board of Sanitation_/, all of the May 
increases surpassed the wage and exchange rate boosts. 


b. The eight percent hike in ANTEL rates in May in order to finance the 
investment program indicates that the program is truly a major one in 
terms of its normal expenditures. We must not forget that, in genecal, 
investments are financed on a long=- and intermediate-term basis. 


c. The July and September hikes by ANTEL and the Gas Company veem to 
reflect only the impact of wages, even though, for exaiipic, the 
exchange rate reflects a smaller devaluation. 


We are not trying to question the announced rates policy. There can be 
no doubt that public services play a fundamental role in the country's 
economic and social activities. For this very reason, however, it is 
not advisable to ignore arguments that surely exist and that ought to be 
worthy of consideration. 
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Public Utility Rates and Costs in 1979 


2. May increases 


July increases 
September increases 
Cost increases from December 1978 to April i979 
Price rise 
Cost increases from May 1979 to June 1979 
Cost increases from July 1979 to September 1979 
Wages 

Exchange rate 

World price 

Investment 

Price of fuel 

Public Utility Rates and Relation to the Cost of Living 
Electricity 

Home 

Industrial 

Water (home use) 

Gas 

Transportation (Montevideo) 

Regular gasoline 

Fuel oil 

Railways 

Passenger 

Livestock 
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COMIPAL DIRECTOR INTERVIEWED ON PALMAR CONSTRUCTION 





Montevideo EL DIA in Spanish 8 Jun 79 Supplement p 16 


[Report on interview with Eng Jorge Villa Peirano, the director general of 
projects of the Palmar Joint Commission, date and place not given] 


[ text_7 The Palmar Dam is the most important project in the Rio Negro 
hydroelectric complexes both in terms of installed capacity and in its 
physical dimensions. As far as work volume is concerned, it is twice as 
large as Baigorria and one and a half times bigger than Rincon del Bonete, 
noted engineer Jorge Villa Peirano, the director general of projects of 

the Palmar Joint Commission, in an interview that EL DIA conducted for this 
supplement. 


The initial infrastructure work was begun more than 4 years ago, and 
the enterprise that is building the main project started work 2 years ago. 


Work is currently at the cement-laying stage, and the largest amounts of 
concrete are beginning to be applied. 


some 20,000 cubic meters of concrete a month are being applied at present, 
and this is scheduled to hit more than 30,000 cubic meters in the future. 


Total excavation so far amounts to 2.8 million cubic meters, Villa Peirano 
added, whieh gives an idea of the enormity of the projects at Palmar. The 
excavation of rock totals 421,000 cubic meters so far. 


A total of some 5 million cubic meters of earth and rock are scheduled to 

be moved to fill dikes on both sides, Work is currently under way on the right 
bank only, and so far some 423,000 cubic meters have been moved in connection 
with the dike there. 


So far, 120,000 cubic meters of concrete have been laid, and some 550,000 
cubic meters are scheduled to be applied by the close of the project. 





At present, a total of 2,500 persons are working on the Palmar projects, 
including engineers, administrative personnel, intermediate technicians and 
blue-collar workers, and total personnel is scheduled to rise to more than 
4,000 during the peak work period, which is expected within 5 months or so, 
Villa Peirano pointed out. 
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Pour hundred and fifty housing units for families and 18 group 
dormitories had to be built to house the personzel at Palmar. In this 
regard we should note that the complementary projects to provide 
services and care for the public are now completed. A mess hall, 
warehouse, hospital, police and military posts and sports areas have 
been constructed, Moreover, worker infrastructure projects such as 
carpentry and other shops, materials depots and all of the cables used 
to perform the tasks complementing construction of the project itself 
have been completed. 


In general, the project consists of a central block of concrete that 
includes the powerhouse and the spillway, and two lateral earth dikes, 
one on each bank. Work has begun on the right-bank dike, with 10 percent 
now completed. Work is not yet under way on the left-bank dike. 


The river's natural course is still practically unaltered. The phase of 
diverting the flow of the waters will begin in about 10 months. By then, 
they will be able to divert the river above the spillways and into the 
temporary main discharge units constructed within the spillways, COMIPAL's 
Jorge Villa Peirano stated. 
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URUGUAY 


SWISS FIRM “0 HELP SEY UP GARBAGE RECYCLING POWERPLANT 
Montevideo EL PAIS in Spanish 17 Jun 79 p 6 


[text] Power could be supplied to our capital by recycling 900 tons 

of garbage a day in a plant that a Swiss firm intends to build here. 

There are 20 similar plants in operation around the world, and Uruguay would 
not have to lay out a single peso for its ccastruction if it were unable 
to make the investment. A joint company could also be established. 


A Swiss firm has proposed to our government the installation of an 
incinerating plant that would generate 100 million kilowatt/hours, 
eliminate smoke and thus make the air cleaner. 


Mr Pedro Venturi, the Latin American representative of the Swiss firm 
Windner Ernst, told the CX 20 Radio Monte Carlo reporter who interviewed 
him that there are 20 plants around the world similar to the one being 
proposed for Uruguay and that their performance has been extraordinary. 


Venturi stated that it remained to be seen how the bids submitted would 
come out and that as far as he could tell at this point, the offer was 
being regarded with interest, not only from an economic standpoint but 
also because it provides solutions to energy and hygiene problems and 
can also give the society pure air, a clean city and the economic 
potential to make further investments. 


When asked whether he could furnish a general outline of the proposal 
submitted to the Ministry of Industry and Energy, he saia that taking 
into careful consideration the basic data for assessing the yields of 
this plant and for a city like Montevideo with a population base of 
one million, they estimiute that there would be some 900 tons of trash 
a day. The heating power of this garbage would have to be evaluated, 
he added, but without going into technical details, burning all of the 
capital city's garbage would generate enough power to illuminate the 
entire city for 1 year, some 100 million kilowatt hours. 
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Experience in Other Countries 


When asked about similar experiences in other countries, he said that 
over a 15 year period Windner Ernst has built some 20 plants in 
Switzerland, the FRG and Mexico (the only one in Latin America) and that 
the need for energy solutions has now brought him to Argentina, Paraguay 
and Uruguay. 


Installation Costs in Our Country 


When the reporter asked him about possible installation costs, he said 
that he would prefer to wait for the results cf the final study, 
"because such a cost does not exist,” then adding: "With the garbage 
that has gone unused so far we will make enough profit to build up 
capital. This is the price that you're talking about when you ask me 
how much it will cost." 


The Uruguayan authorities, he said, have taken an interest in the matter, 
have given us a good reception and, even though nothing has been 
finalized, have listened to our proposal. "We have come not to negotiate 
but to offer something that is really useful to everybody." 


Plant Installation Delay 


If parallel action is taken towards a common goal, he stated, and since 
“our offer is for a turnkey plant, it will entail a longer period of 
time. You have to prepare the land, excavate, take care of the civil 
works, etc." All of this is put before the appropriate municipality, 
and the speed with which the project is completed will depend directly 
on its decision. 


Financing 


As far as the industrial side is concerned, calculations will be made 
in accordance with the necessary specifications that come out of the 
economic studies, using basic data,that the municipality submits to the 
company, but the Swiss firm does offer, if needed, complete financing 
at internationally known costs and prices. Another option for a 
municipality or private group interested in participating in this 
profitacle business is to form a joint enterprise. 


If Uruguay were not to put up any capital, then logically those who lend 

it the money would earn their share. In other words, the profits during 
the construction of the project would go te the financier. The first 
installment to be paid by the entity that takes over the project would fall 
due 180 days after electrical power procauction begins. 
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URUGUAY 


‘INAvc' COMPARUS JANUARY-APRIL FISH EXPORTS FOR 1978, 1979 


Montevideo SL PAIS in Spanish 14 Jun 79 p 11 


[Text } Comparison, January-April 1978, 1979 
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More eloquent than words is the above graph which shows in thousands of 
dollars exports effected during the first 4 months of this year in compari- 
son with those recorded for the same period last year, 
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"¥Yish exports effected to date already allow us to say that INAP&£'s 
[National Fishing Institute] goal for this year, which was from $30 to $35 
million, will be exceeded, with exports totaling $40 million,” institute 
president, Capt Ulises Walter Perez Fuentes, yesterday told EL PAIS, 


"It is worth noting," he added, "that this year we should have exports equal 
to those we had in 1978, when we doubled our 1977 export volume," 


"As for the degree of industrialization," Walter Perez said, “we can say that 


we are maintaining last year's level, when we managed to export almost 100 
percent of our catch in the form of fresh fish," 
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URUGUAY 


*BROU' AID TO CATTLE FARMERS TO EXCEED PRICE, TIME ESTIMATES 
Montevideo EL PAIS in Spanish 11 Jun 79 p 5 


[Article by sL PAIS reporter Jorge Mego Vique: "Cohen: ‘Credit Granted 
Agriculture Will Exceed $200 Million'"] 


[kxcerpt] Rocha==Bank of the Republic President Moises Cohen Berro said 

here that the amount this institution, with the technical advice of the 
Ministry of Agriculture and Fishing, would finance for agriculture through 
its credit program, originally set at $200 million, would exceed that figure, 


Cohen went on to say that the term of the plan, which had been set at 7 
years, would also be extended, 


This official did not offer any technical details and pointed out that the 
rranting institution would only be actively involved in matters pertaining 
to financing, while the MAP [Patriotic Activa acted would be responsible 
for the technical aspects, He said that the loans would be for the purposes 
of developing the fields and providing farmworkers, 


Details of the Plan 


Complementing the information received from Rocha, we should note that this 
agricultural aid program was drawn up on the basis of standards agreed on 
last year, 


It had been originally determined that the program would require a total of 
$200 million to be invested for a term of 7 years, which would permit develop- 
ment of 20 percent of the nation's productive land, 


The program was jointly drawn up by BROU [expansion unknown] and MAP officials 
and the final touches were added after Minister Jorge Otero's assumption of 
office, 


We were informed that, given the fact that the MAP is in the course of the 
present year counting on a World Bank contribution of some $6 million for 
various initiatives, the sizable credit line reported on above should go 
into effect as of next year, 


At the 62d Rural Federation Congress, the minister of agriculture said that 
the credit plan had been approved and that it would benefit all sectors 


(farm, cattle raising and dairy), 
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URUGUAY 


BRIEFS 


SELECTIONS FOR PIPELINE STUDY—The international consulting firms INITEC 
de Espana, SWAN Projects Engenharia de Brasil, PROAS S.3.L. (Uruguay) and 
TECNIBERIA (Spain) have been initially selected to remain in the 
competition for a study on the technical and economic feasibility of 
supplying natural gas by means of a pipeline between the cities of Pray 
Bentos and Montevideo, with feeder lines into Paysandu, Colonia and Minas. 
The above firms were chosen from among the 22 consulting concerns that 
submitted their bids. The decision was made by the Bids Acceptance 
Commission, which is made up of the director general of the Ministry of 
Industry and Energy, Jorge Bruzzone Oribe; Santiago Piana, from the 
Ministry of Economy and Finances; Alicia Melgar, from the Secretariat of 
Planning, Coordination and Information and Carlos Alberto Martinez. The 
envelopes containing the financial part of the proposed program will be 
opened next Tuesday at 1500 hours at the headquarters of the Industry and 
Energy Ministry, EL PAIS was told yesterday. The Bids Acceptance Commission 
will immediately begin studying the information contained in the second 
set of envelopes in order to make a final selection of the enterprise that 
will be awarded the feasibility study. Excerpts / [Montevideo EL 
PATS in Spanish 13 Jun 79 p 8 8743 


APRIL COST OF LIVING—The price of meat, poultry and fish rose 14.7 

percent last April, according to studies done by the Statistics Institute 

of the Jepartment of Economic Sciences and Administration, which put the 
month's inflation rate at 4.5 percent. The breakdown for the rise in the 
consumer price index (cost of living) is as follows: foodstuffs, 2.7 percent; 
housing, 0.6 percent; clothing, 0.3 percent, and miscellaneous, 0.9 percent. 
In April, food prices rose 6.4 percent; housing was up 2.2 percents; clothing 
was up 2.5 percent, and miscellaneous items recorded a 4.3 percent price rise, 
The following were the increases for subgroups: grains and derivatives, 8.1 
percent; meat, poultry and fish, 14.7 percent; fats and oils, 6 percent; milk, 
dairy products and eggs, 11.2 percent; miscellaneous foods, 3.7 percent; 
dining out, 3.13 alcoholic beverages, 3.5; rents, taxes and rates, 2.8; 
domestic appliances, 0.2; general domestic services, 1.4; domestic sanitation, 
7 3 men's clothing, 4; women's clothing, 0.3; babies’ and children's clothing, 
6.63 clothing and footwear materials, labor and maintenance, 5.4; trans- 
portation, 1.9; medical care, 8; personal hygiene, 8.5; education and 
recreation, 3.8; miscellaneous, 0.3, and cigarettes, 0.5. The only rate that 
dropped was for vegetables, fruits and legumes, which was down 5.9 percent 

in April. / Text Montevideo EL DIA in Spanish 16 Jun 79 p 6 8743 
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VENEZUELA 


MENEVEN TO DRILL 79 NEW WELLS, MAKE NEW SURVEYS 
Caracas EL UNIVERSAL in Spanish 31 May 79 p 31 


iText] The Meneven Corp, a subsidiary of Petroleos de Venezuela, will 
carry out an ambitious exploratory program this year to accurately eval- 
uate the oil prospects in the areas under its responsibility and to aug- 
ment its gas and oil reserves. This information was provided by 

Dr Bernardo J. Diaz, president of Meneven, S A, who said that the program, 
the most ambitious in the corporation's history, plans to drill 79 wells, 
at a cost of 230 million bolivars. Forty of these wells will be located 
in the Orinoco oil belt and four in offshore locations. 


Dr Diaz also indicated that a surface geochemical prospection will be 
carried out in the states of Guarico and Anzoategui for the purpose of 
detecting possible gas seeps and therefore favorable prospects for ex- 
ploration. He added that offshore geophysical mappings have been pro- 
grammed in the eastern part of the country, where the "Hollis D. Hedberg" 
ship, equipped with highly precise electronic gear, is already working in 
the Barcelona inlet west of Margarita. Geophysical operations will also 
be effected in the state of Guarico covering up to a total of 4,896 kn, 
at a cost of 39 million bolivars, and existing seismic data in the state 
of Guarico will be processed, the results of which will enable a decision 
to be taken with respect to the necessity of an additional seismic project 
in an area of approximately 955 km. The results of these studies will 
enable the development of a drilling strategy to generate gas reserves 
for short-term industrial and domestic uses. 


With regard to Meneven's operations in the Orinoco oil belt, Dr Diaz in- 
dicated that, although the company has had long experience in Oriente 

and has qualified personnel and an organizational structure suited to 

the zone, a “Heavy Oils Operating Unit" was recently created with the 
function of managing operations related to production of heavy crudes 

in the area south of Anzoategui where the company has been assigned 
exploratory responsibilities. In addition to applying conventional 
technologies to the exploitation of those heavy crudes, it will be necessary 
to carry out research on the most feasible methodology for their extraction 
and the subsequent improvement of their quality to permit their being pro- 
cessed in refineries using presently known technologies. 
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VENEZUELA 


BRIEFS 


OFFSHORE GAS FOUND--Quiriquire, 2 June (Special Correspondent)--After 332 
days of extraordinary exploratory efforts in the Orinoco Delta and the 
Paria Peninsula, a large gas deposit has been found, and the prospective 
indications point to the existence of oil in the same area. This large 
gas deposit under the continental shelf is yielding 700,000 cubic meters 

a day. It represents the first success of the offshore exploratory pro- 
gram which the Lagoven Company has been carrying out since J)2 October 1978, 
in search of the energy of the future. We have now found large quantities 
of gas and we will find oil, because the oil is there. To achieve this 
first success, Lagoven had to spend at least $6,496,000, about 28,192,000 
bolivars, over the 232 days since the start of work under the offshore 
drilling program at the rate of some $28,000 a day. The results obtained 
from this first offshore well, the Patao 1, drilled at a depth of 4,145 
meters, must be carefully analyzed. However, the prospective outlook is 
good, according to official information from Lagoven. "The Patao 1 is the 
discovery well of a gas deposit that has given us 700,000 cubic meters 
daily. The outlook is promising.” [Excerpts] [Caracas EL NACIONAL in 
Spanish 3 Jun 79 p D-16] 9399 


PETROVEN INCORPORATES INTEVEP--INTEVEP (Venezuelan Petroleum Institute) 
has been incorporated and becomes the sixth subsidiary of Petroleos de 
Venezuela [PETROVEN]. At the signing of the pertinent commercial regis- 
ter, its new board of directors, headed by Nelson Vasquez, was designated. 
Evanan Romero was named vice president. Nestor Barroeta, Jose Martorano 
Battisti, Ernesto Sugar, Hugo Finol, Felix Morreo, Hector Rivero and Hernan 
Anzola were appointed members of the board. INTEVEP S A will continue 
being the research and development arm of Petroleos de Venezuela, with the 
fundamental purpose of performing basic and applied research in the field 
of hydrocarbons and petrochemistry. Another of its objectives is to pro- 
vide technological and informational services in those areas, as well as 
consultation to the national executive, PDVSA [Petroleos de Venezuela, 

S A], its subsidiary enterprises, and to public and private organisms. 
[Text] [Caracas EL UNIVERSAL in Spanish 3 jun 79 p 27] 9599 


124 








SECONDARY OIL RECOVERY PLANS--The nationalized oil industry has invested 800 
million bolivares to date in the implementation of 70 secondary recovery projects 
which have generated 370 million barrels of additional oil reserves, according to 
Gen Rafael Alfonzo Ravard, president of Petroleos de Venezvela[PETROVEN]. The 
president of the company explained that 100 similar additional projects are being 
planned for the years 1980-1988, which will generate an estimated 2.2 billion 

more barrels of reserves. "Of those 2.2 billiob barrels of oil going into reserves, 
Alfonzo Ravard continued, "900 million will be light and medium crudes, and 1.3 
could be heavy and extra-heavy crudes." This effort will require investments of the 
order of 5.9 million bolivares, of which 4.5 million will go into large-scale 
projects of continuous steam injection. He indicated furhter that to accomplish 
these plans the subsidiaries of PETROVEN have more than 170 engineers assigned 

full time to studies in the operation of deposits. Alfonzo Ravard explained that 
proven oil reserves are generally augmented through exploratory drilling, through 
extension of deposits by means of outpost wells, and through secondary recovery 
processes which increase the recovery factor of the crudes found in deposits. 
[Excerpt] [Caracas EL NACIONAL in Spanish 1 Jun 79 p D-9] 


NEW FEDECAMARAS PRESIDENT--Porlamar, 23 Jun--Dr Ciro Anez Fonseca, who headed 
the number one slate for the eiection of the new board of directors of the 
Venezuelan Association of the Chambers of Commerce and Industry (FEDECAMARAS), 
was elected president of the organization, upm withdrawal of the slate headed 
by Dr David Dario Brillembourg. The decisiamm of Dr Brillembaurg and his 
colleagues resulted fram an hour and a half of negotiations between the 


aspirants to the presidency of the principal business organization. [Excerpt] 
[Caracas EL NACIONAL in Spanish 24 Jun 79 p A-1] 8143 


OIL SEARCH OFF MARGARITA--Maturin, 24 Jun--Lagoven announced today that it 
will conduct an exploratim in search of oil west of Margarita Island and 
will drill the fourth well of its offshore program, using a floating drill 
installed m board the American ship, “Wodeco IX." "We will begin to drill 
the fourth well of the offshore program next week, once we have moved the 
ship from the northern coast of Paria," authorized Lagoven sources said. 
The “Wodeco” was north of Paria where the Patao I well was drilled. Our 
informant said that the ship was being moved today. It now be installed 
about 30 kilameters from the Patao 1, west of Margarita. [Text] [Caracas 
EL NACIONAL in Spanish 25 Jun 79 p D-15] 8143 


PRICES DECONTROLLED--Porlamar, 20 Jun--Minister of Development Dr Manuel 
Quijada announced taday before the FEDECAMARAS [Venezuelan Association of 

the Chambers of Commerce and Industry] meeting that the government will 
suspend the price controls being applied to the Venezuelan economy. He 

said only footwear, sugar and cigarettes will have different treatment, and 
certain conditiams. The minister's announcement was to the effect that the 
general system of regulations will be abandoned and, “step by step,” price 
decontrol will be established. Minister Quijada spoke during the debate on 
industry, accompanied by directors from his office and presidents of organiza- 
tions assigned to it, such as the CVF [Venezuelan Development Corporation], 
industrial Credit Fund and Industrial Bank. He startled the assembly when he 
said, “We are entering a stage of concrete definitions and political applica- 
tion. The governmert is announcing that prices will be decontrolled." He 
added that price decontrol will be a process and not a general decision for 
all products, so that control and regulation will be maintained for products 
of great consumption which pose particular problems, With regard to footwear, 
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he said a study is being conducted with industrialists on the mzaufacture of 
a popular type with a controlled price and decontrol for the rest of the 
models. As for sugar, the decision is more camplex and tends to favor the 
production of sugarcane. In any event, he guaranteed that sugar prices would 
not rise although soft drink prices will. Cigarettes will be decontrol led; 
however, among the conditions imposed upon the industrialists is the estab- 
lishment of a fund for the protection of children. [Text] [Caracas EL 
NACIONAL in Spanish 21 Jun 79 p A-1] 8143 


UNEMPLOYMENT COMPENSATION--Porlamar, 21 Jun--Once price decontrol has been 
campleted and the regulations on controlled prices have been eliminated, 

the government will establish an unemployment compensation system and will 
revise the wages of workers. The Minister of Development made the announce- 
ment during his speech at a plenary session of the 35th meeting of the 
FEDECAMARAS [Venezuelan Association of the Chambers of Commerce and Industry], 
which covered the subjects of industrialization and supply. This would be 
the first time in Venezuela that social security is extended to the unen- 
ployed; therefore, the mentiam of the subsidy to the unemployed worker had 

a great impact m the businessmen attending the FEDECAMARAS meeting. Speak- 
ing of the decision to decontrol prices and eliminate regulatiams, Minister 
Quijada said, “Once we have implemented the policy announced by the president 
of the republic during the opening ceremmy of this meeting, wages will be 
revised and social compensatiom will be established for the unemployed." 
[Text] [Caracas EL NACIONAL in Spanish 22 Jun 79 p 1] 8143 


cso: 3010 END 


126 























